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Temeljem članka 110. Zakona o proračunu (»Narodne novine« broj: 87/08, 136/12), čl.15.stavak 3. Pravilnika o polugodiš-
njem i godišnjem izvješćivanju o izvršenju proračuna (»Narodne novine« broj: 24/13) i članka 36. Statuta Općine Vuka (»Služ-
beni glasnik« Općine Vuka broj 1/14), Općinsko vijeće Općine Vuka donijelo je na 10. sjednici održanoj dana, 3.9.2014.g. 

POLUGODIŠNJI IZVJEŠTAJ O IZVRŠENJU
PRORAČUNA OPĆINE VUKA ZA 2014. GODINU

I. OPĆI DIO
Članak 1.

Proračun Općine Vuka za 2014. godinu (u daljnjem tekstu: Proračun) ostvaren je u prvom polugodištu kako slijedi:

A. RAČUN PRIHODA I RASHODA
Izvršenje

 2013.
Izvorni plan

 2014.
Tekući plan

2014.
Izvršenje

30.06.2014.
indeks

5/4
indeks

5/2

1 2 3 4 5 6 7

PRIHODI POSLOVANJA 649.421,77 2.490.800,00 2.490.800,00 671.549,89 26,96 103,41

PRIHODI OD PRODAJE NEFINANCIJSKE 
IMOVINE

157.036,71 1.300.000,00 1.300.000,00 370.118,19 28,47 235,69

RASHODI POSLOVANJA 810.020,68 2.526.050,00 2.556.050,00 622.058,08 24,34 76,80

RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE 
IMOVINE

23.297,00 1.264.750,00 1.234.750,00 31.928,43 2,59 137,10

RAZLIKA VIŠAK/MANJAK -26.859,20 0,00 0,00 387.681,57 0,00 0,00
B. RASPOLOŽIVA SREDSTVA IZ 
PRETHODNIH GODINA 198.034,11 0,00 0,00 429.486,25 0,00 216,90

RASPOLOŽIVA SREDSTVA IZ 
PRETHODNIH GODINA

198.034,11 0,00 0,00 429.486,25 0,00 216,90

VIŠAK PRIHODA RASPOLOŽIV U 
SLIJEDEĆEM RAZDOBLJU 171.174,91 0,00 0,00 817.167,82 0,00 477,40

Članak 2.
Prihodi i rashodi, te primici i izdaci po ekonomskoj klasifikaciji u Računu prihoda i rashoda i raspoloživim sred-

stvima iz prethodnih godina za razdoblje o1. siječnja do 30. lipnja 2014. godine, ostvareni su kako slijedi:

A. RAČUN PRIHODA I RASHODA
PRIHODI

rač.
iz.
rač.

plana

Opis
Izvršenje

2013.
Izvorni plan

za 2014.
Tekući plan

Za 2014.

Izvršenje 
plana

30.06.2014.

indeks
6/5

Indeks
6/3

1 2 3 4 5 6 7 8

6 PRIHODI POSLOVANJA 649.421,77 2.490.800,00 2.490.800,00 671.549,89 26,96 103,41
61 Prihodi od poreza 363.159,93 697.000,00 697.000,00 321.470,30 46,12 88,52

611 Porez i prirez na dohodak 252.379,42 550.000,00 550.000,00 309.911,38 56,35 122,80

6111
Porez i prirez na dohodak od 
nesamostalnog rada

244.159,88 409.000,00 409.000,00 190.019,42 46,46 77,83

6112
Porez i prirez na dohodak od 
samostalnih djelatnosti

24.304,31 66.500,00 66.500,00 30.841,73 46,38 126,90

6113
Porez i prirez na dohodak od imovine 
i imovinskih prava

1.493,74 5.500,00 5.500,00 8.504,43 154,63 569,34

6114 Porez i prirez na dohodak od kapitala 16.228,69 78.000,00 78.000,00 27.995,78 35,89 172,50

6115
Porez i prirez na dohodak po 
godišnjoj prijavi

17.603,25 68.000,00 68.000,00 61.036,42 89,76 346,73

6116
Porez i prirez na dohodak utvrđen u 
postupku nadzora za prethodne godine

0,00 0,00 0,00 892,86 0,00 0,00

6117
Povrat poreza i prireza na dohodak po 
godišnjoj prijavi

51.410,45 77.000,00 77.000,00 9.379,26 12,18 18,24

613 Porez na imovinu 108.759,32 130.000,00 130.000,00 7.502,08 5,77 6,90

6131
Stalni porezi na nepokretnu imovinu 
(zemlju, zgrade, kuće i ostalo)

0,00 1.000,00 1.000,00 0,00 0,00 0,00
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6134 Povremeni porezi na imovinu 108.759,32 129.000,00 129.000,00 7.502,08 5,81 6,90

614 Porez na robu i usluge 2.021,19 15.000,00 15.000,00 3.958,49 26,39 195,85
6142 Porez na promet 2.021,19 7.000,00 7.000,00 2.590,75 37,01 128,18

6145
Porezi na korištenje dobara ili 
izvođenje aktivnosti

0,00 8.000,00 8.000,00 1.367,74 17,10 0,00

616 Ostali prihodi od poreza 0,00 2.000,00 2.000,00 98,35 4,92 0,00

6161
Ostali prihodi od poreza koje plaćaju 
pravne osobe

0,00 2.000,00 2.000,00 98,35 4,92 0,00

63
Pomoći iz inozemstva (darovnice) i 
od subjekata unutar općeg proračuna

55.650,00 600.000,00 600.000,00 0,00 0,00 0,00

633 Pomoći iz proračuna 55.650,00 600.000,00 600.000,00 0,00 0,00 0,00
6331 Tekuće pomoći iz proračuna 5.650,00 30.000,00 30.000,00 0,00 0,00 0,00

6332 Kapitalne pomoći iz proračuna 50.000,00 570.000,00 570.000,00 0,00 0,00 0,00

64 Prihodi od imovine 33.796,51 585.000,00 585.000,00 145.382,05 24,85 430,17

641 Prihodi od fi nancijske imovine 2.653,30 40.000,00 40.000,00 558,07 1,39 21,03

6413
Kamate na oročena sredstva i depozite 
po viđenju

1.143,22 5.000,00 5.000,00 558,07 11,16 48,82

6414 Prihodi od zateznih kamata 1.510,08 35.000,00 35.000,00 0,00 0,00 0,00

642 Prihodi od nefi nancijske imovine 31.143,21 545.000,00 545.000,00 144.823,98 26,57 465,03
6421 Naknade za koncesije 1.500,00 94.000,00 94.000,00 8.559,07 9,11 570,60

6422
Prihodi od zakupa i iznajmljivanja 
imovine

22.101,83 420.000,00 420.000,00 114.456,69 27,25 517,86

6423
Naknade za korištenje nefinancijske 
imovine

138,70 500,00 500,00 0,00 0,00 0,00

6429
Ostali prihodi od nefinancijske 
imovine

7.402,68 30.500,00 30.500,00 21.808,22 71,50 294,60

65
Prihodi od upravnih i administrativ-
nih pristojbi, pristojbi po posebnim 
propisima i naknadama

196.815,33 608.800,00 608.800,00 204.697,54 33,62 104,00

651 Upravne i administrativne pristojbe 2.000,00 10.000,00 10.000,00 560,00 5,60 28,00

6512
Županijske, gradske i općinske 
pristojbe i naknade

2.000,00 10.000,00 10.000,00 560,00 5,60 28,00

652 Prihodi po posebnim propisima 155.287,80 191.000,00 191.000,00 75.027,12 39,28 48,31
6524 Doprinos za šume 0,00 100,00 100,00 3.693,35 3.693,35 0,00

6526 Ostali nespomenuti prihodi 155.287,80 190.900,00 190.900,00 71.333,77 37,37 45,94

653 Komunalni doprinos i naknade 39.527,53 407.800,00 407.800,00 129.110,42 31,66 326,63
6531 Komunalni doprinos 5.125,00 100.000,00 100.000,00 17.935,00 17,93 349,95

6532 Komunalne naknade 34.402,53 307.800,00 307.800,00 111.175,42 36,12 323,16

7 PRIHODI OD PRODAJE 
NEFINANCIJSKE IMOVINE 157.036,71 1.300.000,00 1.300.000,00 370.118,19 28,47 235,69

71
Prihodi od prodaje neproizvedene 
dugotrajne imovine

99.836,71 1.300.000,00 1.300.000,00 370.118,19 28,47 370,72

711 Prihod od prodaje materijalne 
imovine - prirodnih bogatstava 99.836,71 1.300.000,00 1.300.000,00 370.118,19 28,47 370,72

7111 Zemljište 99.836,71 1.300.000,00 1.300.000,00 370.118,19 28,47 370,72

72
Prihod od prodaje proizvedene 
dugotrajne imovine

57.200,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

721 Prihod od prodaje građevinskih 
objekata 57.200,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

7211 Stambeni objekti 57.200,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

UKUPNO PRIHODI 6 + 7 806.458,48 3.790.800,00 3.790.800,00 1.041.668,08 27,48 129,17

RASHODI 810.020,68 2.526.050,00 2.556.050,00 622.058,08 24,34 76,80

3 RASHODI POSLOVANJA 810.020,68 2.526.050,00 2.556.050,00 622.058,08 24,34 76,80
31 Rashodi za zaposlene 227.406,74 413.400,00 319.700,00 126.756,86 39,65 55,74

311 Plaće 192.401,74 349.000,00 252.300,00 109.160,77 43,27 56,74
3111 Plaće za redovan rad 192.401,74 349.000,00 252.300,00 109.160,77 43,27 56,74
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312 Ostali rashodi za zaposlene 5.760,00 14.000,00 17.000,00 0,00 0,00 0,00
3121 Ostali rashodi za zaposlene 5.760,00 14.000,00 17.000,00 0,00 0,00 0,00

313 Doprinos na plaće 29.245,00 50.400,00 50.400,00 17.596,09 34,91 60,17

3132
Doprinos za obvezno zdravstveno 
osiguranje

25.974,22 44.650,00 44.650,00 15.740,38 35,25 60,60

3133
Doprinos za obvezno osiguranje u 
slučaju nezaposlenosti

3.270,78 5.750,00 5.750,00 1.855,71 32,27 56,74

32 Materijalni rashodi 388.776,73 856.000,00 941.700,00 268.226,63 28,48 68,99

321 Naknade troškova zaposlenima 11.556,32 16.000,00 26.170,00 13.712,00 52,39 118,65
3211 Službena putovanja 1.226,32 0,00 0,00 202,00 0,00 16,47

3212
Naknade za prijevoz, za rad na terenu 
i odvojeni život

8.040,00 10.000,00 19.990,00 12.210,00 61,08 151,87

3213 Stručno usavršavanje zaposlenika 2.290,00 0,00 180,00 180,00 100,00 7,86

3214 Ostale naknade troškova zaposlenima 0,00 6.000,00 6.000,00 1.120,00 18,67 0,00

322 Rashodi za materijal i energiju 82.517,11 197.000,00 199.610,00 77.303,14 38,73 93,68

3221
Uredski materijal i ostali materijalni 
rashodi

17.756,32 47.800,00 48.700,00 16.237,18 33,34 91,44

3222 Materijal i sirovine 170.63 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

3223 Energija 60.320,39 125.200,00 125.200,00 57.273,15 45,74 94,95

3224
Materijal i dijelovi za tekuće i 
investicijsko održavanje

1.419,78 3.000,00 4.000,00 2.086,06 52,15 146,93

3225 Sitan inventar i auto gume 2.849,99 1.000,00 1.710,00 1.706,75 99,81 59,89

3227 Službena, radna i zaštitna odjeća i obuća 0,00 20.000,00 20.000,00 0,00 0,00 0,00

323 Rashodi za usluge 166.856,69 605.000,00 658.260,00 144.281,24 21,92 86,47
3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 7.805,42 27.000,00 27.000,00 9.259,40 34,29 118,63

3232
Usluge tekućeg i investicijskog 
održavanje

54.827,62 234.000,00 244.000,00 21.150,47 8,67 38,58

3233 Usluge promidžbe i informiranja 12.491,50 2.070,00 4.570,00 3.535,00 77,35 28,30

3234 Komunalne usluge 17.323,99 50.000,00 50.000,00 17.997,98 35,99 103,89

3236 Zdravstvene i veterinarske usluge 21.736,30 20.000,00 20.000,00 4.687,50 23,44 21,57

3237 Intelektualne i osobne usluge 14.083,35 220.430,00 256.540,00 67.904,69 26,47 482,16

3238 Računalne usluge 0,00 24.000,00 28.650,00 18.599,15 64,92 0,00

3239 Ostale usluge 38.588,51 27.500,00 27.500,00 1.147,05 4,17 2,97

324 Naknade troškova osobama izvan 
radnog odnosa 7.130,87 0,00 2.500,00 2.489,76 99,59 34,92

3241
Naknade troškova osobama izvan 
radnog odnosa

7.130,87 0,00 2.500,00 2.489,76 99,59 34,92

329 Ostali nespomenuti rashodi 
poslovanja 120.715,74 38.000,00 55.160,00 30.440,49 55,18 25,22

3291
Naknade za rad predstavničkih i izvršnih 
tijela, povjerenstava i slično

110.144,42 23.000,00 37.200,00 22.063,69 59,31 20,03

3293 Reprezentacija 3.878,82 5.500,00 5.500,00 1.976,14 35,93 50,95

3294 Članarine 6.000,00 4.000,00 4.000,00 2.400,00 60,00 40,00

3295 Pristojbe i naknade 562,50 3.400,00 3.600,00 192,50 5,35 34,22

3299
Ostali nespomenuti rashodi 
poslovanja

130,00 2.100,00 4.860,00 3.808,16 78,36 2929,35

34 Financijski rashodi 3.721,67 14.000,00 14.000,00 3.921,20 28,00 105,36

343 Ostali fi nancijski rashodi 3.721,67 14.000,00 14.000,00 3.921,20 28,00 105,36

3431
Bankarske usluge i usluge platnog 
prometa

3.630,14 11.000,00 11.000,00 3.724,47 33,85 102,60

3434 Ostali nespomenuti financijski rashodi 91,53 3.000,00 3.000,00 196,73 6,56 214,94

35 Subvencije 0,00 499.000,00 499.000,00 384,93 0,08 0,00

352
Subvencije trgovačkim društvima, 
poljoprivrednicima i obrtnicima 
izvan javnog sektora

0,00 499.000,00 499.000,00 384,93 0,08 0,00

3523
Subvencije poljoprivrednicima i 
obrtnicima

0,00 499.000,00 499.000,00 384,93 0,08 0,00
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37
Naknade gra�anima i kućanstvima 
na temelju osiguranja i druge 
naknade

43.144,10 183.500,00 183.500,00 86.566,86 47,17 200,65

372 Ostale naknade građanima i 
kućanstvima u novcu 43.144,10 183.500,00 183.500,00 86.566,86 47,17 200,65

3721
Naknade građanima i kućanstvima u 
novcu

12.500,00 112.000,00 112.000,00 64.863,50 57,91 518,91

3722
Naknade građanima i kućanstvima u 
naravi

30.644,10 71.500,00 71.500,00 21.703,36 30,35 70,82

38 Ostali rashodi 146.971,44 560.150,00 598.150,00 136.201,60 22,77 92,67

381 Tekuće donacije 94.971,44 215.150,00 223.150,00 106.201,60 47,59 111,82
3811 Tekuće donacije u novcu 94.971,44 215.150,00 223.150,00 106.201,60 47,59 111,82

382 Kapitalne donacije 52.000,00 345.000,00 375.000,00 30.000,00 8,00 57,69

3821
Kapitalne donacije neprofitnim 
organizacijama

52.000,00 345.000,00 375.000,00 30.000,00 8,00 57,69

4 RASHODI ZA NABAVU 
NEFINANCIJSKE IMOVINE 23.297,00 1.264.750,00 1.234.750,00 31.928,43 2,58 137,05

42
Rashodi za nabavu proizvedene 
dugotrajne imovine 

23.297,00 1.264.750,00 1.234.750,00 31.928,43 2,58 137,05

421 Građevinski objekti 0,00 1.224.750,00 1.170.750,00 8.678,43 0,74 0,00
4212 Poslovni objekti 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

4213
Ceste, željeznice i ostali prometni 
objekti

0,00 730.000,00 730.000,00 0,00 0,00 0,00

4214 Ostali građevinski objekti 0,00 494.750,00 440.750,00 8.678,43 1.97 0,00

422 Postrojenja i oprema 18.797,00 40.000,00 64.000,00 23.250,00 36,33 123,69
4221 Uredska oprema i namještaj 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

4223 Oprema za održavanje i zaštitu 6.799,00 0,00 24.000,00 23.250,00 96,87 341,96

4227
Uređaji, strojevi i oprema za ostale 
namjene

11.998,00 40.000,00 40.000,00 0,00 0,00

UKUPNO RASHODI 3 + 4 833.317,68 3.790.800,00 3.790.800,00 653.986,51 17,25 78,48

B. RASPOLOŽIVA SREDSTVA IZ PRETHODNIH GODINA 
9 VLASTITI IZVORI 198.034,11 0,00 0,00 429.486,25 0,00 216,87
92 Rezultat poslovanja 198.034,11 0,00 0,00 429.486,25 0,00 216,87

922 Višak/manjak prihoda 198.034,11 0,00 0,00 429.486,25 0,00 216,87
922 Višak prihoda 198.034,11 0,00 0,00 429.486,25 0,00 216,87

II. POSEBNI DIO
Članak 3. 

Rashodi i rashodi za nabavu nefinancijske imovine u Proračunu, u ukupnoj svoti 653.986,51 kuna izvršeni su u razdoblju od 
01.01. – 30.06.2014. godine po nositeljima i korisnicima kako slijedi::

IZVRŠENJE PO ORGANIZACIJSKOJ KLASIFIKACIJI 

Opis 
Izvorni plan

za 2014.
Tekući plan

za 2014.
Izvršenje plana

01.01.-30.06.2014.
Indeks

4/3

1 2 3 4 5

RAZDJEL 01 JEDINSTVENI UPRAVNI ODJEL 3.790.800,00 3.790.800,00 653.986,51 17,25

GLAVA 01 OPĆINSKA UPRAVA 260.000,00 261.080,00 104.336,68 39,96

GLAVA 02 NAČELNIK 112.400,00 112.400,00 34.091,25 30,33

GLAVA 03 VIJEĆE 94.000,00 115.970,00 84.825,68 73,14

GLAVA 04 KOMUNALNE, STAMBENE DJELATNOSTI I 
PROSTORNO PLANIRANJE

1.563.600,00 1.498.960,00 170.951,14 11,40

GLAVA 05 SOCIJALNA SKRB I POMOĆI 317.300,00 317.300,00 127.004,17 40,03

GLAVA 06 SPORT I REKREACIJA 93.500,00 101.500,00 52.000,00 51,23

GLAVA 07 MALO I SREDNJE PODUZETNIŠTVO 1.350.000,00 1.383.590,00 80.777,59 5,84

UKUPNO RASHODI / IZDACI 3.790.800,00 3.790.800,00 653.986,51 17,25
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Članak 4.

Godišnje izvršenje proračuna Općine Vuka po ekonomskoj klasifikaciji:

Račun Opis
Izvorni plan

za 2014.
Tekući plan

za 2014.
Izvršenje
za 2014.

indeks
5/4

1 2 3 4 5 6

UKUPNI RASHODI I IZDACI 3.790.800,00 3.790.800,00 653.986,51 17,25

RAZDJEL 01 - JEDINSTVENI UPRAVNI ODJEL 3.790.800,00 3.790.800,00 653.986,51 17,25

GLAVA 01 OPĆINSKA UPRAVA 260.000,00 261.080,00 104.336,68 39,96
311 Plaće (bruto) 70.000,00 70.000,00 40.522,25 57,89
3111 Plaće za redovan rad 70.000,00 70.000,00 40.522,25 57,89

312 Ostali rashodi za zaposlene 4.000,00 4.000,00 0,00 0,00
3121 Ostali rashodi za zaposlene 4.000,00 4.000,00 0,00 0,00

313 Doprinosi na plaće 10.000,00 10.000,00 6.395,71 63,96
3132 Doprinosi za obvezno zdravstveno osiguranje 9.350,00 9.350,00 5.706,83 61,03
3133 Doprinosi za obvezno osiguranje u slučaju nezaposlenosti 650,00 650,00 688,88 105,98
321 Naknade troškova zaposlenima 10.000,00 10.180,00 6.840,00 67,19
3212 Naknade za prijevoz, za rad na terenu i odvojen život 10.000,00 10.000,00 6.660,00 66,60

3213 Stručno usavršavanje zaposlenika 0,00 180,00 180,00 100,00

322 Rashodi za materijal i energiju 35.000,00 35.000,00 17.160,07 49,03
3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 14.800,00 14.800,00 7.752,66 52,38

3223 Energija 20.200,00 20.200,00 9.407,41 46,57

323 Rashodi za usluge 115,000,00 115.900,00 29.417,45 25,38
3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 14.000,00 14.000,00 6.388,20 45,63

3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanju 10.000,00 10.000,00 0,00 0,00

3234 Komunalne usluge 4.000,00 4.000,00 0,00 0,00

3237 Intelektualne i osobne usluge 86.000,00 86.000,00 22.147,20 25,75

3238 Računalne usluge 0,00 900,00 882,05 98,01

3239 Ostale usluge 1.000,00 1.000,00 0,00 0,00

329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 2.000,00 2.000,00 80,00 4,00
3295 Pristojbe i naknade 1.400,00 1.400,00 80,00 5,71

3299 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 600,00 600,00 0,00 0,00

343 Ostali fi nancijski rashodi 14.000,00 14.000,00 3.921,20 28,01
3431 Bankarske usluge i usluge platnog prometa 11.000,00 11.000,00 3.724,47 33,86

3434 Ostali nespomenuti financijski rashodi 3.000,00 3.000,00 196,73 6,56

GLAVA 02 NAČELNIK I DONAČELNIK 112.400,00 112.400,00 34.091,25 30,33
311 Plaće 84.000,00 67.300,00 13.065,95 19,41
3111 Plaće za redovan rad 84.000,00 67.300,00 13.065,95 19,41

312 Ostali rashodi za zaposlene 8.000,00 8.000,00 0,00 0,00
3121 Ostali rashodi za zaposlene 8.000,00 8.000,00 0,00 0,00

313 Doprinosi na plaće 14.400,00 14.400,00 2.247,34 15,61
3132 Doprinosi za obvezno zdravstveno osiguranje 11.500,00 11.500,00 2.025,22 17,61

3133 Doprinosi za obvezno osiguranje u slučaju nezaposlenosti 2.900,00 2.900,00 222,12 7,66

321 Naknade troškova zaposlenima 6.000,00 6.000,00 1.322,00 22,03
3211 Službena putovanja 0,00 0,00 202,00 0,00

3214 Ostale naknade troškova zaposlenima 6.000,00 6.000,00 1.120,00 18,67

324 Naknade troškova osobama izvan radnog odnosa 0,00 2.500,00 2.489,76 99,59
3241 Naknade troškova osobama izvan radnog odnosa 0,00 2.500,00 2.489,76 99,59

329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 0,00 14.200,00 14.966,20 105,39

3291
Naknade za rad predstavničkih i izvršnih tijela, povjerenstava 
i slično

0,00 14.200,00 14.778,68 104,07

3293 Reprezentacija 0,00 0,00 187,52 0,00
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GLAVA 03 VIJEĆE 94.000,00 115.970,00 84.825,68 73,14
322 Rashodi za materijal i energiju 6.000,00 6.710,00 6.489,71 96,72
3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 5.000,00 5.000,00 4.782,96 95,66

3225 Sitan inventar i auto gume 1.000,00 1.710,00 1.706,75 99,81

323 Rashodi za usluge 14.000,00 32.500,00 24.375,75 75,00
3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 6.000,00 6.000,00 1.436,20 23,94

3233 Usluge promidžbe i informiranja 2.070,00 4.570,00 3.535,00 77,35

3237 Intelektualne i osobne usluge 4.430,00 20.430,00 18.257,50 89,37

3239 Ostale usluge 1.500,00 1.500,00 1.147,05 76,47

329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 34.000,00 36.760,00 15.281,79 41,57

3291
Naknade za rad predstavničkih i izvršnih tijela, povjerenstava 
i slično

23.000,00 23.000,00 7.285,01 31,67

3293 Reprezentacija 5.500,00 5.500,00 1.788,62 32,52

3294 Članarine 4.000,00 4.000,00 2.400,00 60,00

3299 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 1.500,00 4.260,00 3.808,16 89,39

382 Kapitalne donacije 0,00 30.000,00 30.000,00 100,00
3821 Kapitalne donacije neprofitnim organizacijama 0,00 30.000,00 30.000,00 100,00

421 Građevinski objekti 40.000,00 10.000,00 8.678,43 86,78
4214 Ostali građevinski objekti-spomenik 40.000,00 10.000,00 8.678,43 86,78

GLAVA 04 KOMUNALNE, STAMBENE DJELATNOSTI I 
PROSTORNO PLANIRANJE 1.563.600,00 1.498.960,00 170.951,14 11,40

311 Plaće 115.000,00 35.000,00 31.837,66 90,96
3111 Plaće za redovan rad 115.000,00 35.000,00 31.837,66 90,96

313 Doprinosi na plaće 16.000,00 16.000,00 5.117,84 31,98
3132 Doprinosi za obvezno zdravstveno osigura nje 15.000,00 15.000,00 4.576,62 30,51

3133 Doprinos za obvezno osiguranje u slučaju nezaposlenosti 1.000,00 1.000,00 541,22 54,12

322 Rashodi za materijal i energiju 145.000,00 146.000,00 51.504,20 35,28
3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 17.000,00 17.000,00 1.552,40 9,13

3223 Energija 105.000,00 105.000,00 47.865,74 45,59

3224 Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko održavanje 3.000,00 4.000,00 2.086,06 52,95

3227 Službena, radna i zaštitna odjeća i obuća 20.000,00 20.000,00 0,00 0,00

323 Rashodi za usluge 156.000,00 170.360,00 44.241,44 25,97
3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 6.000,00 6.000,00 1.393,00 23,22

3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 74.000,00 84.000,00 21.150,47 25,18

3234 Komunalne usluge 26.000,00 26.000,00 9.897,98 38,07

3237 Intelektualne i osobne usluge 50.000,00 50.610,00 8.049,99 15,91

3238 Računalne usluge 0,00 3.750,00 3.750,00 100,00

381 Tekuće donacije 36.850,00 36.850,00 15.000,00 40,70
3811 Tekuće donacije u novcu 36.850,00 36.850,00 15.000,00 40,70

382 Kapitalne donacije 300.000,00 300.000,00 0,00 0,00
3821 Kapitalne donacije neprofitnim organizacijama 300.000,00 300.000,00 0,00 0,00

421 Građevinski objekti 754.750,00 730.750,00 0,00 0,00
4213 Ceste, željeznice i ostali prometni objekti 300.000,00 300.000,00 0,00 0,00

4214 Ostali građevinski objekti 454.750,00 430.750,00 0,00 0,00

422 Postrojenja i oprema 40.000,00 64.000,00 23.250,00 36,33
4223 Oprema za održavanje i zaštitu 0,00 24.000,00 23.250,00 96,87

4227 Uređaji, strojevi i oprema za ostale namjene 40.000,00 40.000,00 0,00 0,00

GLAVA 05 SOCIJALNA SKRB I POMOĆI 317.300,00 317.300,00 127.004,17 40,03
322 Rashodi za materijal i energiju 4.000,00 4.000,00 1.235,71 30,89
3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 4.000,00 4.000,00 1.235,71 30,89

372 Ostale naknade građanima i kućanstvima iz proračuna 180.000,00 180.000,00 86.566,86 48,09
3721 Naknade građanima i kućanstvima u novcu 112.000,00 112.000,00 64.863,50 57,91
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3722 Naknade građanima i kućanstvima u naravi 68.000,00 68.000,00 21.703,36 31,92

381 Tekuće donacije 123.300,00 123.300,00 39.201,60 31,79
3811 Tekuće donacije u novcu 123.300,00 123.300,00 39.201,60 31,79

382 Kapitalne donacije 10.000,00 10.000,00 0,00 0,00
3821 Kapitalne donacije neprofitnim organizacijama 10.000,00 10.000,00 0,00 0,00

GLAVA 06 SPORT I REKREACIJA 93.500,00 101.500,00 52.000,00 51,23
372 Ostale naknade građanima i kućanstvima iz proračuna 3.500,00 3.500,00 0,00 0,00
3722 Naknade građanima i kućanstvima u naravi 3.500,00 3.500,00 0,00 0,00

381 Tekuće donacije 55.000,00 63.000,00 52.000,00 82,54
3811 Tekuće donacije u novcu 55.000,00 63.000,00 52.000,00 82,54

382 Kapitalne donacije 35.000,00 35.000,00 0,00 0,00
3821 Kapitalne donacije neprofitnim organizacijama 35.000,00 35.000,00 0,00 0,00

GLAVA 07 MALO I SREDNJE PODUZETNIŠTVO 1.350.000,00 1.383.590,00 80.777,59 5,84
311 Plaće 80.000,00 80.000,00 23.734,91 29,67
3111 Plaće za redovan rad 80.000,00 80.000,00 23.734,91 29,67

312 Ostali rashodi za zaposlene 2.000,00 5.000,00 0,00 0,00
3121 Ostali rashodi za zaposlene 2.000,00 5.000,00 0,00 0,00

313 Doprinos na plaće 10.000,00 10.000,00 3.835,20 38,35
3132 Doprinosi za obvezno zdravstveno osiguranje 8.800,00 8.800,00 3.431,71 38,99

3133 Doprinosi za obvezno osiguranje u slučaju nezaposlenosti 1.200,00 1.200,00 403,49 33,62

321 Naknade troškova zaposlenima 0,00 9.990,00 5.550,00 55,55
3212 Naknade za prijevoz, za rad na terenu i odvojeni život 0,00 9.990,00 5.550,00 55,55

322 Rashodi za materijal i energiju 7.000,00 7.900,00 913,45 11,56
3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 7.000,00 7.900,00 913,45 11,56

323 Rashodi za usluge 320.000,00 339.500,00 46.246,60 13,62
3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 1.000,00 1.000,00 42,00 4,20

3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 150.000,00 150.000,00 0,00 0,00

3234 Komunalne usluge 20.000,00 20.000,00 8.100,00 40,50

3236 Zdravstvene i veterinarske usluge 20.000,00 20.000,00 4.687,50 23,44

3237 Intelektualne i osobne usluge 80.000,00 99.500,00 19.450,00 19,55

3238 Računalne usluge 24.000,00 24.000,00 13.967,10 58,19

3239 Ostale usluge 25.000,00 25.000,00 0,00 0,00

329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 2.000,00 2.200,00 112,50 5,11
3295 Pristojbe i naknade 2.000,00 2.200,00 112,50 5,11

352 Subvencije trgovačkim društvima, obrtnicima, malim i 
srednjim poduzetnicima izvan javnog sektora 499.000,00 499.000,00 384,93 0,08

3523 Subvencije poljoprivrednicima i obrtnicima 499.000,00 499.000,00 384,93 0,08

421 Građevinski objekti 430.000,00 430.000,00 0,00 0,00
4213 Ceste, željeznice i ostali prometni objekti 430.000,00 430.000,00 0,00 0,00
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Članak 5.
IZVRŠENJE PO PROGRAMSKOJ KLASIFIKACIJI ZA PERIOD 01.01.0- 30.06.2014.:

Opis programa Račun Opis
Izvorni plan Tekući plan Izvršenje plana Indeks 

za 2014. za 2014. 01.01.-30.06.2014. 6/5

1 2 3 4 5 6 7

RAZDJEL 01 - JEDINSTVENI UPRAVNI ODJEL 3.790.800,00 3.790.800,00 653.986,51 17,25

GLAVA 01 OPĆINSKA UPRAVA 260.000,00 261.080,00 104.336,68 39,96
PROGRAM 
101010

REDOVAN PROGRAM RADA 260.000,00 261.080,00 104.336,68 39,96

Aktivnost: 
10101010001 Administrativno i tehničko osoblje 260.000,00 261.080,00 104.336,68 39,96

311 Plaće 70.000,00 70.000,00 40.522,25 57,89
3111 Plaće za redovan rad 70.000,00 70.000,00 40.522,25 57,89

312 Ostali rashodi za zaposlene 4.000,00 4.000,00 0,00 0,00
3121 Ostali rashodi za zaposlene 4.000,00 4.000,00 0,00 0,00

313 Doprinosi na plaće 10.000,00 10.000,00 6.395,71 63,96

3132
Doprinos za obvezno zdravstveno 
osiguranje

9.350,00 9.350,00 5.706,83 61,03

3133
Doprinos za obvezno osiguranje u slučaju 
nezaposlenosti

650,00 650,00 688,88 105,98

321 Naknade troškova zaposlenima 10.000,00 10.180,00 6.840,00 67,19

3212
Naknade za prijevoz, za rad na terenu i 
odvojeni život

10.000,00 10.000,00 6.660,00 66,60

3213 Stručno usavršavanje zaposlenika 0,00 180,00 180,00 100,00

322 Rashodi za materijal i energiju 35.000,00 35.000,00 17.160,07 49,03
3221 Uredski materijal i ostali materijalni rashodi 14.800,00 14.800,00 7.752,66 52,38

3223 Energija 20.200,00 20.200,00 9.407,41 46,57

323 Rashodi za usluge 115.000,00 115.900,00 29.417,45 25,38
3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 14.000,00 14.000,00 6.388,20 45,63

3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 10.000,00 10,000,00 0,00 0,00

3234 Komunalne usluge 4.000,00 4.000,00 0,00 0,00

3237 Intelektualne i osobne usluge 86.000,00 86.000,00 22.147,20 25,75

3238 Računalne usluge 0,00 900,00 882,05 98,00

3239 Ostale usluge 1.000,00 1.000,00 0,00 0,00

329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 2.000,00 2.000,00 80,00 4,00
3295 Pristojbe i naknade 1.400,00 1.400,00 80,00 5,71

3299 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 600,00 600,00 0,00 0,00

343 Ostali fi nancijski rashodi 14.000,00 14.000,00 3.921,20 28,01
3431 Bankarske usluge i usluge platnog prometa 11.000,00 11.000,00 3.724,47 33,86

3434 Ostali nespomenuti financijski rashodi 3.000,00 3.000,00 196,73 6,56

GLAVA 02 NAČELNIK I DONAČELNIK 112.400,00 112.400,00 34.091,25 30,33
PROGRAM 
101020

REDOVAN PROGRAM RADA 112.400,00 112.400,00 34.091,25 30,33

Aktivnost: 
10102010001 Opći rashodi 112.400,00 112.400,00 34.091,25 30,33

311 Plaće 84.000,00 67.300,00 13.065,95 19,41
3111 Plaće za redovan rad 84.000,00 67.300,00 13.065,95 19,41

312 Ostali rashodi za zaposlene 8.000,00 8.000,00 0,00 0,00
3121 Ostali rashodi za zaposlene 8.000,00 8.000,00 0,00 0,00

313 Doprinosi na plaće 14.400,00 14.400,00 2.247,34 15,61

3132
Doprinos za obvezno zdravstveno 
osiguranje

11.500,00 11.500,00 2.025,22 17,61

3133
Doprinosi za obvezno osiguranje u slučaju 
nezaposlenosti

2.900,00 2.900,00 222.12 7,66
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321 Naknade troškova zaposlenima 6.000,00 6.000,00 1.322,00 22,03
3211 Službena putovanja 0,00 0,00 202,00 0,00

3214 Ostale naknade troškova zaposlenima 6.000,00 6.000,00 1.120,00 18,67

324 Naknade troškova osobama izvan 
radnog odnosa 0,00 2.500,00 2.489,76 99,59

3241
Naknade troškova osobama izvan radnog 
od nosa

0,00 2.500,00 2.489,76 99,59

329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 0,00 14.200,00 14.966,20 105,39

3291
Naknade za rad predstavničkih i izvršnih 
tijela, povjerenstava i sl

0,00 14.200,00 14.778,68 104,08

3293 Reprezentacija 0,00 0,00 187,52 0,00

GLAVA 03 VIJEĆE 94.000,00 115.970,00 84.825,68 73,14
PROGRAM 
101030

REDOVAN PROGRAM RADA 94.000,00 115.970,00 84.825,68 73,14

Aktivnost: 
10103010001 Opći rashodi 50.000,00 71.970,00 41.451,24 57,59

322 Rashodi za materijal i energiju 6.000,00 6.710,00 4.193,70 62,50

3221
Uredski materijal i ostali materijalni 
rashodi

5.000,00 5.000,00 2.486,95 49,74

3225 Sitan inventar i auto gume 1.000,00 1.710,00 1.706,75 99,81

323 Rashodi za usluge 14.000,00 32.500,00 24.375,75 75,00
3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 6.000,00 6.000,00 1.436,20 23,94

3233 Usluge promidžbe i informiranja 2.070,00 4.570,00 3.535,00 77,35

3237 Intelektualne i osobne usluge 4.430,00 20.430,00 18.257,50 89,37

3239 Ostale usluge 1.500,00 1.500,00 1.147,05 76,47

329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 30.000,00 32.760,00 12.881,79 39,32

3291
Naknade za rad predstavničkih i izvršnih 
tijela, povjerenstava i sl

23.000,00 23.000,00 7.285,01 31,67

3293 Reprezentacija 5.500,00 5.500,00 1.788,62 32,52

3299 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 1.500,00 4.260,00 3.808,16 89,39

Aktivnost: 
10103010003

Lokalna akcijska grupa Vuka – Dunav 
LAG 4.000,00 4.000,00 2.400,00 60,00

329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 4.000,00 4.000,00 2.400,00 60,00
3294 Članarine 4.000,00 4.000,00 2.400,00 60,00

Aktivnost: 
10103010100 Kulturni spomenici 40.000,00 40.000,00 40.974,44 102,43

322 Rashodi za materijal i energiju 0,00 0,00 2.296,01 0,00

3221
Uredski materijal i ostali materijalni 
rashodi

0,00 0,00 2.296,01 0,00

382 Kapitalne donacije 0,00 30.000,00 30.000,00 100,00

3821
Kapitalne donacije neprofitnim 
organizacijama

0,00 30.000,00 30.000,00 100,00

421 Građevinski objekti 40.000,00 10.000,00 8.678,43 86,78
4214 Ostali građevinski objekti - spomenik 40.000,00 10.000,00 8.678,43 86,78

GLAVA 04
KOMUNALNE, STAMBENE 
DJELATNOSTI I PROSTORNO 
PLANIRANJE

1.563.600,00 1.498.960,00 170.951,14 11,40

PROGRAM 
101040

UNAPREĐENJE STANOVANJA I 
ZAJEDNICE

1.563.600,00 1.498.960,00 170.951,14 11,40

Aktivnost: 
10104020001 Opći rashodi 31.000,00 46.360,00 36.651,69 79,06

322 Rashodi za materijal i energiju 12.000,00 13.000,00 3.061,50 23,55

3221
Uredski materijal i ostali materijalni 
rashodi

9.000,00 9.000,00 1.302,50 14,47

3224
Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko 
održavanje

3.000,00 4.000,00 1.759,00 43,97

323 Rashodi za usluge 19.000,00 33.360,00 33.590,19 100,69
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3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 6.000,00 6.000,00 1.393,00 23,22

3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 7.000,00 17.000,00 16.584,22 97,55

3234 Komunalne usluge 6.000,00 6.000,00 3.812,98 63,55

3237 Intelektualne i osobne usluge 0,00 610,00 8.049,99 1.319,67

3238 Računalne usluge 0,00 3.750,00 3.750,00 100,00

Aktivnost: 
10104020002 Javna rasvjeta 150.000,00 150.000,00 49.860,77 33,24

322 Rashodi za materijal i energiju 100.000,00 100.000,00 45.294,52 45,29
3223 Energija 100.000,00 100.000,00 45.294,52 45,29

323 Rashodi za usluge 50.000,00 50.000,00 4.566,25 9,13
3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 50.000,00 50.000,00 4.566,25 9,13

Aktivnost: 
10104020003 Groblje 154.000,00 74.000,00 41.188,68 55,66

311 Plaće 115.000,00 35.000,00 31.837,66 90,96
3111 Plaće za redovan rad 115.000,00 35.000,00 31.837,66 90,96

313 Doprinosi na plaće 16.000,00 16.000,00 5.117,84 31,98

3132
Doprinos za obvezno zdravstveno 
osiguranje

15.000,00 15.000,00 4.576,62 30,51

3133
Doprinos za obvezno osiguranje u slučaju 
nezaposlenosti

1.000,00 1.000,00 541,22 54,12

322 Rashodi za materijal i energiju 13.000,00 13.000,00 3.148,18 24,22

3221
Uredski materijal i ostali materijalni 
rashodi

8.000,00 8.000,00 249,90 3,12

3223 Energija 5.000,00 5.000,00 2.571,22 51,42

3224
Materijal i dijelovi za tekuće i investicijsko 
održavanje

0,00 0,00 327,06 0,00

323 Rashodi za usluge 10.000,00 10.000,00 1.085,00 10,85
3234 Komunalne usluge 10.000,00 10.000,00 1.085,00 10,85

Projekt: 
10104020100 Sanacija i uređenje groblja 104.750,00 104.750,00 23.250,00 22,19

421 Građevinski objekti 104.750,00 80.750,00 0,00 0,00
4214 Ostali građevinski objekti-nogostup 89.750,00 65.750,00 0,00 0,00

4214 Ostali građevinski objekti-ograda 15.000,00 15.000,00 0,00 0,00

422 Postrojenja i oprema 0,00 24.000,00 23.250,00 96,87

4223
Oprema za održavanje i zaštitu-rashl.
vitrina

0,00 24.000,00 23.250,00 96,87

Aktivnost: 
10104020004 Nerazvrstane ceste 10.000,00 10.000,00 5.000,00 50,00

323 Rashodi za usluge 10.000,00 10.000,00 5.000,00 50,00
3234 Komunalne usluge-čišć.snijega 10.000,00 10.000,00 5.000,00 50,00

Projekt: 
10104010100 Izgradnja nerazvrstanih cesta 350.000,00 350.000,00 0,00 0,00

421 Građevinski objekti 350.000,00 350.000,00 0,00 0,00

4213
Ceste, željeznice i ostali prometni objekti 
- neraz. ceste

300.000,00 300.000,00 0,00 0,00

4214 Ostali građevinski objekti-nogostupi 50.000,00 50.000,00 0,00 0,00

Projekt: 
10104020400 Izgradnja vodovoda 600.000,00 600.000,00 0,00 0,00

382 Kapitalna donacija –županija vodovod 300.000,00 300.000,00 0,00 0,00

3821
Kapitalne donacije neprofitnim 
organizacijama

300.000,00 300.000,00 0,00 0,00

421 Građevinski objekti 300.000,00 300.000,00 0,00 0,00
4214 Ostali građevinski objekti -vodovod 300.000,00 300.000,00 0,00 0,00

Aktivnost: 
10104020005 Sportski tereni, dječja igrališta i dr. 57.000,00 57.000,00 0,00 0,00

323 Rashodi za usluge 17.000,00 17.000,00 0,00 0,00
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3232
Usluge tekućeg i investicijskog 
održavanja-igrališ.Hrastovac

17.000,00 17.000,00 0,00 0,00

422 Postrojenja i oprema 40.000,00 40.000,00 0,00 0,00

4227
Uređaji, strojevi i oprema za ostale 
namjene-igrališ.Lipovac

40.000,00 40.000,00 0,00 0,00

Aktivnost: 
10104020006 Biciklističke staze 50.000,00 50.000,00 0,00 0,00

323 Rashodi za usluge 50.000,00 50.000,00 0,00 0,00
3237 Intelektualne i osobne usluge 50.000,00 50.000,00 0,00 0,00

Aktivnost: 
10104020007 Zaštita okoliša 56.850,00 56.850,00 15.000,00 26,38

322 Rashodi za materijal i energiju 20.000,00 20.000,00 0,00 0,00

3227
Službena, radna i zaštitna odjeća i obuća 
(CZ)

20.000,00 20.000,00 0,00 0,00

381 Tekuće donacije 36.850,00 36.850,00 15.000,00 40,70
3811 Tekuće donacije u novcu 36.850,00 36.850,00 15.000,00 40,70

GLAVA 05 SOCIJALNA SKRB I POMOĆI 317.300,00 317.300,00 127.004,17 40,03
PROGRAM 
101050

POMOĆI STANOVNIŠTVU 317.300,00 317.300,00 127.004,17 40,03

Aktivnost: 
10105030001

Pomoći socijalno ugroženom i ostalom 
stanovništvu 227.500,00 227.500,00 105.566,86 46,40

372 Ostale naknade građanima i 
kućanstvima iz proračuna 180.000,00 180.000,00 86.566,86 48,09

3721 Naknade građanima i kućanstvima u novcu 112.000,00 112.000,00 64.863,50 57,91

3722 Naknade građanima i kućanstvima u naravi 68.000,00 68.000,00 21.703,36 31,92

381 Tekuće donacije 37.500,00 37.500,00 19.000,00 50,66
3811 Tekuće donacije u novcu 37.500,00 37.500,00 19.000,00 50,66

382 Kapitalne donacije 10.000,00 10.000,00 0,00 0,00

3821
Kapitalne donacije neprofitnim 
organizacijama

10.000,00 10.000,00 0,00 0,00

Aktivnost: 
10105030002 Ostale pomoći stanovništvu 89.800,00 89.800,00 21.437,31 23,87

322 Rashodi za materijal i energiju 4.000,00 4.000,00 1.235,71 30,89

3221
Uredski materijal i ostali materijalni 
rashodi

4.000,00 4.000,00 1.235,71 30,89

381 Tekuće donacije 85.800,00 85.800,00 20.201,60 23,55
3811 Tekuće donacije u novcu 85.800,00 85.800,00 20.201,60 23,55

GLAVA 06 SPORT I RE4KREACIJA 93.500,00 101.500,00 52.000,00 51,23
PROGRAM 
101060

PROMICANJE SPORTA 93.500,00 101.500,00 52.000,00 51,23

Aktivnost: 
10106040001 Redovan rad sportskih udruga 93.500,00 101.500,00 52.000,00 51,23

372 Ostale naknade građanima i 
kućanstvima iz proračuna 3.500,00 3.500,00 0,00 0,00

3722 Naknade građanima i kućanstvima u naravi 3.500,00 3.500,00 0,00 0,00

381 Tekuće donacije 55.000,00 63.000,00 52.000,00 82,54
3811 Tekuće donacije u novcu 55.000,00 63.000,00 52.000,00 82,54

382 Kapitalne donacije 35.000,00 35.000,00 0,00 0,00

3821
Kapitalne donacije neprofitnim 
organizacijama -Šubić

35.000,00 35.000,00 0,00 0,00

GLAVA 07 MALO I SREDNJE 
PODUZETNIŠTVO 1.350.000,00 1.383.590,00 80.777,59 5,84

PROGRAM: 
101070

RAZVOJ POLJOPRIVREDE 1.350.000,00 1.383.590,00 80.777,59 5,84

Aktivnost: 
10107050001 Opći rashodi 161.000,00 194.590,00 75.705,16 38,90

311 Plaće 80.000,00 80.000,00 23.734,91 29,67
3111 Plaće za redovan rad 80.000,00 80.000,00 23.734,91 29,67
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312 Ostali rashodi za zaposlene 2.000,00 5.000,00 0,00 0,00
3121 Ostali rashodi za zaposlene 2.000,00 5.000,00 0,00 0,00

313 Doprinosi na plaće 10.000,00 10.000,00 3.835,20 38,35

3132
Doprinosi za obvezno zdravstveno 
osiguranje

8.800,00 8.800,00 3.431,71 38,35

3133
Doprinos za obvezno osiguranje u slučaju 
nezaposlenosti

1.200,00 1.200,00 403,49 33,62

321 Naknade troškova zaposlenima 0,00 9.990,00 5.550,00 55,55

3212
Naknade za prijevoz, za rad na terenu i 
odvojeni život

0,00 9.990,00 5.550,00 55,55

322 Rashodi za materijal i energiju 7.000,00 7.900,00 913,45 11,56

3221
Uredski materijal i ostali materijalni 
rashodi

7.000,00 7.900,00 913,45 11,56

323 Rashodi za usluge 60.000,00 79.500,00 41.559,10 52,27
3231 Usluge telefona, pošte i prijevoza 1.000,00 1.000,00 42,00 4,20

3234 Komunalne usluge 0,00 0,00 8.100,00 0,00

3237 Intelektualne i osobne usluge 10.000,00 29.500,00 19.450,00 65,93

3238 Računalne usluge 24.000,00 24.000,00 13.967,10 58,19

3239 Ostale usluge 25.000,00 25.000,00 0,00 0,00

329 Ostali nespomenuti rashodi poslovanja 2.000,00 2.200,00 112,50 5,11
3295 Pristojbe i naknade 2.000,00 2.200,00 112.50 5,11

Aktivnost: 
10107050004 Veterinarske usluge 539.000,00 539.000,00 5.072,43 0,94

323 Rashodi za usluge 40.000,00 40.000,00 4.687,50 11,72
3234 Komunalne usluge 20.000,00 20.000,00 0,00 0,00

3236 Zdravstvene i veterinarske usluge 20.000,00 20.000,00 4.687,50 23,44

352
Subvencije trgovačkim društvima, 
obrtnicima, malim i srednjim 
poduzetnicima izvan javnog sektora 499.000,00 499.000,00 384,93 0,08

3523
Subvencije poljoprivrednicima i 
obrtnicima

499.000,00 499.000,00 384,93 0,08

Aktivnost: 
10107050005 Održavanje kanalske mreže 150.000,00 150.000,00 0,00 0,00

323 Rashodi za usluge -kanali 150.000,00 150.000,00 0,00 0,00
3232 Usluge tekućeg i investicijskog održavanja 150.000,00 150.000,00 0,00 0,00

Projekt: 
10107050006 Izgradnja pristupnih putova 430.000,00 430.000,00 0,00 0,00

421 Građevinski objekti 430.000,00 430.000,00 0,00 0,00

4213
Ceste, željeznice i ostali prometni objekti-
cesta

430.000,00 430.000,00 0,00 0,00

Aktivnost: 
10107050007 Prostorni plan općine Vuka 70.000,00 70.000,00 0,00 0,00

323 Rashodi za usluge 70.000,00 70.000,00 0,00 0,00
3237 Intelektualne i osobne usluge 70.000,00 70.000,00 0,00 0,00

III PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA

Ovaj izvještaj objavit će se u »Službenom glasniku Općine Vuka« i na web stranicama Općine Vuka.

KLASA: 361-01/14-01/01
URBROJ: 2158/06-01-14-01
Vuka, 3.9.2014.g.

Predsjednik Općinskog vijeća
Mario Perešin, v.r.
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Temeljem članka 6. stavka 3. Zakona o Proračunu (»Narodne novine« broj 87/08. i 136/12.) i članka 36. stavak 1. točka 3. 
Statuta Općine Vuka (»Službeni glasnik« Općine Vuka broj 1/14.), Općinsko vijeće Općine Vuka donijelo je na 10. sjednici, 
održanoj 03. rujna 2014. godine

O D L U K U
o izmjenama i dopunama Proračuna 

Općine Vuka za 2014. godinu
i projekcije za 2015. i 2016. godinu

I. OPĆI DIO
Članak 1.

U Proračunu Općine Vuka za 2014. godinu i projekcijama za 2015. i 2016. godinu (»Službeni glasnik« Općine Vuka broj 
4/13.) članak 1. mijenja se i glasi:

Proračun Općine Vuka za 2014. godinu i projekcije za 2015. i 2016. godinu (u daljnjem tekstu: proračun) sastoji se od: 

A. RAČUN PRIHODA I RASHODA
Proračun za 
2014. god.

Projekcija za 
2015. god.

Projekcija za 
2016. god.

Prihodi poslovanja
Prihodi od prodaje nefinancijske imovine

2.411.313,75
950.000,00

2.560.000,00
500.000,00

2.460.000,00
500.000,00

Rashodi poslovanja
Rashodi za nabavu nefinancijske imovine

2.018.850,00
1.771.950,00

1.924.900,00
1.135.100,00

1.924.900,00
1.035.100,00

Razlika – Višak / manjak -429.486,25 0,00 0,00

B. RASPOLOŽIVA SREDSTVA IZ PRETHODNIH GODINA
 (višak prihoda i rezerviranja)

Raspoloživa sredstva iz prethodnih godina 429.486,25 0,00 0,00

Višak/manjak + Raspoloživa sredstva iz prethodnih godina 0,00 0,00 0,00

Članak 2.
Prihodi i rashodi, primici i izdaci po ekonomskoj klasifikaciji utvrđuju se u Računu prihoda i rashoda za 2014., 2015. i 2016. 

godinu, kako slijedi:

A. RAČUN PRIHODA I RASHODA

Raz-
red

Sku-
pina

Pod-
sku-
pina

Prihodi / primici Proračun za
2014. godinu

Povećanje /
smanjenje Novi plan Projekcija za

2015. godinu
Projekcija za
2016. godinu

1 2 3 4 5 6 7 8 9

6 PRIHODI POSLOVANJA 2.490.800,00 -79.486,25 2.411.313,75 2.560.000,00 2.460,000,00
61 Prihodi od poreza 697.000,00 0,00 697.000,00 840.000,00 840.000,00

611 Porez i prirez na dohodak 550.000,00 0,00 550.000,00

613 Porez na imovinu 130.000,00 0,00 130.000,00

614 Porez na robu i usluge 15.000,00 0,00 15.000,00

616 Ostali prihodi od poreza 2.000,00 0,00 2.000,00

63 Pomoć iz inozemstva (darovni-
ce) i od subjekata unutar države 600.000,00 0,00 600.000,00 500.000,00 500.000,00

633 Pomoći iz proračuna 600.000,00 0,00 600.000,00

64 Prihodi od imovine 585.000,00 -79.486,25 505.513,75 720.000,00 620.000,00
641 Prihodi od financijske imovine 40.000,00 0,00 40.000,00

642
Prihodi od nefinancijske 
imovine

545.000,00 -79.486,25 465.513,75

65
Prihodi od administrativnih 
pristojbi i po posebnim 
propisima

608.800,00 0,00 608.800,00 500.000,00 500.000,00

651
Administrativne (upravne) 
pristojbe

10.000,00 0,00 10.000,00

652 Prihodi po posebnim propisima 191.000,00 0,00 191.000,00

653 Komunalni doprinosi i naknade 407.800,00 0,00 407.800,00
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7. PRIHODI OD PRODAJE NEFINANCIJSKE IMOVINE 1.300.000,00 -350.000,00 950.000,00

71 Prihod od prodaje neproizve-
dene dugotrajne imovine 1.300.000,00 -350.000,00 950.000,00 500.000,00 500.000,00

711
Prihod od prodaje materijalne
imovine – prirodnih bogatstava

1.300.000,00 -350.000,00 950.000,00

UKUPNO PRIHODI/PRIMICI (6+7) 3.790.800,00 -429.486,25 3.361.313,75 3.060.000,00 2.960.000,00

Raz
red

Sku-
pina

Pod-
sku-
pina

Rashodi Proračun za
2014. godinu

Povećanje /
smanjenje

Novi 
plan

Projekcija za
2015. godinu

Procjena za
2016. godinu

1 2 3 4 5 6 7 8 9
3. RASHODI 2.226.050,00 -207.200,00 2.018.850,00 1.924.900,00 1.924.900,00

3 Rashodi poslovanja 2.226.050,00 -207.200,00 2.018.850,00 1.924.900,00 1.924.900,00
31 Rashodi za zaposlene 413.400,00 -98.750,00 314.650,00 413.400,00 413.400,00

311 Plaće 349.000,00 -97.700,00 251.300,00

312 Ostali rashodi za zaposlene 14.000,00 6.700,00 20.700,00

313 Doprinosi na plaće 50.400,00 -7.750,00 42.650,00

32 Materijalni rashodi 856.000,00 47.850,00 903.850,00 741.000,00 741.000,00
321 Naknade troškova zaposlenima 16.000,00 10.575,00 26.575,00

322 Rashodi za materijal i energiju 197.000,00 1.729,00 198.729,00

323 Rashodi za usluge 605.000,00 16.151,00 621.151,00

324
Naknade troškova osobama 
izvan Radnog odnosa

0,00 2.500,00 2.500,00

329
Ostali nespomenuti rashodi 
poslovanja

38.000,00 16.895,00 54.895,00

34 Financijski rashodi 14.000,00 0,00 14.000,00 14.000,00 14.000,00
343 Ostali financijski rashodi 14.000,00 0,00 14.000,00

35 Subvencije 499.000,00 -200.300,00 298.700,00 338.000,00 338.000,00

352
Subvencije trgovačkim društvima, 
obrtnicima, malim i srednjim po-
duzetnicima izvan javnog sektora

499.000,00 -200.300,00 298.700,00

37
Naknade građanima i kućan-
stvima na temelju osiguranja 
i druge naknade 183.500,00 5.000,00 188.500,00 183.500,00 183.500,00

372
Ostale naknade gra�anima i 
kućanstvima iz proračuna 183.500,00 5.000,00 188.500,00

38 Ostali rashodi 260.150,00 39.000,00 299.150,00 235.000,00 235.000,00
381 Tekuće donacije 215.150,00 5.000,00 220.150,00

382 Kapitalne donacije 45.000,00 34.000,00 79.000,00

4. RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE 1.564.750,00 207.200,00 1.771.950,00 1.135.100,00 1.035.100,00

4 Rashodi za nabavu 
nefi nancijske imovine 1.564.750,00 207.200,00 1.771.950,00 1.135.100,00 1.035.100,00

42 Rashodi za nabavu proizve-
dene dugotrajne imovine 1.564.750,00 207.200,00 1.771.950,00 1.135.100,00 1.035.100,00

421 Gra�evinski objekti 1.524.750,00 144.700,00 1.669.450,00

422 Postrojenja i oprema 40.000,00 62.500,00 102.500,00

UKUPNO RASHODI (3 + 4) 3.790.800,00 0,00 3.790.800,00 3.060.000,00 2.960.000,00

B. RASPOLOŽIVA SREDSTVA IZ PRETHODINIH GODINA (višak prihoda i rezerviranja)

Raz
red

Sku-
pina

Pod-
sku-
pina

Rashodi Proračun za
2014. godinu

Povećanje/
smanjenje Novi plan Projekcija za

2015. godinu
Procjena za
2016. godinu

1 2 3 4 5 6 7 8 9
9 Vlastiti izvori 0,00 429.486,25 429.486,25 0,00 0,00

92 Rezultat poslovanja 0,00 429.486,25 429.486,25 0,00 0,00

922 Višak/manjak prihoda 0,00 429.486,25 429.486,25 0,00 0,00
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II. POSEBNI DIO

Članak 3.
Rashodi i rashodi za nabavu nefinancijske imovine u Proračunu, u ukupnoj svoti od 3.790.800,00 kuna raspoređuju se po 

nositeljima, aktivnosti i programima u Posebnom dijelu Proračuna kako slijedi:

Fun-
kcija Izvor Ra-

čun Opis Proračun za
2014. god.

Povećanje/
smanjenje Novi plan Projekcije za

2015. god.
Projekcije za

2016.god
01 Opći prihodi; 02 Vlastiti prihodi; 03 Prihodi za posebne namjene; 04 Pomoći; 05 Ugovori, donacije; 06 Prihodi od 

nefi nancijske imovine i naknade šteta s osnova osiguranja; 07 Namjenski prihodi od zaduživanja
1 2 3 4 5 6 7 8 9

RAZDJEL 01
JEDINSTVENI UPRAVNI 
ODJEL

GLAVA 1. OPĆINSKA UPRAVA 260.000,00 1.080,00 261.080,00 260.000,00 260.000,00

PROGRAM
REDOVAN PROGRAM 
RADA 260.000,00 1.080,00 261.080,00 260.000,00 260.000,00

10101010001 Aktivnost: Administrativno i tehničko 
osoblje 260.000,00 1.080,00 261080,00 260.000,00 260.000,00

3 RASHODI 260.000,00 1.080,00 261.080,00 260.000,00 260.000,00
31 Rashodi za zaposlene 84.000,00 350,00 84.350,00 84.000,00 84.000,00

0131 01 311 Plaće 70.000,00 0,00 70.000,00

0131 01 312 Ostali rashodi za zaposlene 4.000,00 0,00 4.000,00

0131 01 313 Doprinosi na plaće 10.000,00 350,00 10.350,00

32 Materijalni rashodi 162.000,00 730,00 162.730,00 162.000,00 162.000,00

0131 01 321 Naknade troškova zaposlenima 10.000,00 180,00 10.180,00

0133 01 322 Rashodi za materijal i energiju 35.000,00 759,00 35.759,00

0133 01 323 Rashodi za usluge 115.000,00 -209,00 114.791,00

0133 01 329 Ostali nespomenuti rashodi

poslovanja 2.000,00 0,00 2.000,00

34 Financijski rashodi 14.000,00 0,00 14.000,00 14.000,00 14.000,00

0133 01 343 Ostali financijski rashodi 14.000,00 0,00 14.000,00

GLAVA 2. NAČELNIK 112.400,00 0,00 112.400,00 112.400,00 112.400,00

PROGRAM REDOVAN PROGRAM 
RADA 112.400,00 0,00 112.400,00 112.400,00 112.400,00

10102010001 Aktivnost: Opći rashodi 112.400,00 0,00 112.400,00
3 RASHODI 112.400,00 0,00 112.400,00 112.400,00 112.400,00
31 Rashodi za zaposlene 106.400,00 -16.700,00 89.700,00 106.400,00 106.400,00

0131 01 311 Plaće 84.000,00 -16.700,00 67.300,00

0131 01 312 Ostali rashodi za zaposlene 8.000,00 0,00 8.000,00

0131 01 313 Doprinosi na plaće 14.400,00 0,00 14.400,00

32 Materijalni rashodi 6.000,00 16.700,00 22.700,00 6.000,00 6.000,00

0131 01 321 Naknade troškova zaposlenima 6.000,00 -595,00 5.405,00

0133 01 324
Naknade troškova osobama 
izvan radnog odnosa

0,00 2.500,00 2.500,00

0133 01 329
Ostali nespomenuti rashodi 
poslovanja

0,00 14.795,00 14.795,00

GLAVA 3. VIJEĆE 94.000,00 87.695,00 181.695,00 54.000,00 54.000,00

PROGRAM
REDOVAN PROGRAM 
RADA 94.000,00 87.695,00 181.695,00 54.000,00 54.000,00

10103010001 Aktivnost: Opći rashodi 50.000,00 88.235,00 138.235,00 50.000,00 50.000,00
3 RASHODI 50.000,00 38.235,00 88.235,00 50.000,00 50.000,00
32 Materijalni rashodi 50.000,00 38.235,00 88.235,00 50.000,00 50.000,00

0111 01 322 Rashodi za materijal i energiju 6.000,00 710,00 6.710,00

0111 01 323 Rashodi za usluge 14.000,00 34.025,00 48.025,00

0111 01 329
Ostali nespomenuti rashodi 
poslovanja

30.000,00 3.500,00 33.500,00
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4 RASHODI ZA NABAVU NE-
FINANCIJSKE IMOVINE 0,00 50.000,00 50.000,00 0,00 0,00

42
Rashodi za nabavu proizvede-
ne dugotrajne imovine

0,00 50.000,00 50.000,00 0,00 0,00

0111 01 422 Postrojenja i oprema 0,00 50.000,00 50.000,00

10103010003 Aktivnost: Lokalna akcijska grupa
Vuka – Dunav LAG 4.000,00 -1.600,00 2.400,00 4.000,00 4.000,00

3 RASHODI 4.000,00 -1.600,00 2.400,00 4.000,00 4.000,00
32 Materijalni rashodi 4.000,00 -1.600,00 2.400,00 4.000,00 4.000,00

0111 01 329
Ostali nespomenuti rashodi 
poslovanja 4.000,00 -1.600,00 2.400,00

10103010100 Projekt: Kulturni spomenici 40.000,00 1.060,00 41.060,00 0,00 0,00
3 RASHODI 0,00 32.360,00 32.360,00 0,00 0,00
32 Materijalni rashodi 0,00 2.360,00 2.360,00 0,00 0,00

0111 03 322 Rashodi za materijal i energiju 0,00 2.360,00 2.360,00

38 Ostali rashodi 0,00 30.000,00 30.000,00 0,00 0,00

0111 03; 04 382 Kapitalne donacije 0,00 30.000,00 30.000,00

4 RASHODI ZA NABAVU NE-
FINANCIJSKE IMOVINE 40.000,00 -31.300,00 8.700,00 0,00 0,00

42
Rashodi za nabavu proizvede-
ne dugotrajne imovine

40.000,00 -31.300,00 8.700,00 0,00 0,00

0111 03; 04 421 Građevinski objekti 40.000,00 -31.300,00 8.700,00

GLAVA 4.
KOMUNALNE, STAMBENE 
DJELATNOSTI I 
PROSTORNO PLANIRANJE

1.563.600,00 562.235,00 2.125.835,00 1.251.100,00 1.151.100,00

PROGRAM UNAPREĐENJE STANO-
VANJA I ZAJEDNICE 1.563.600,00 562.235,00 2.125.835,00 1.251.100,00 1.151.100,00

10104020001 Aktivnost: Opći rashodi 31.000,00 28.860,00 59.860,00 35.000,00 35.000,00
3 RASHOD 31.000,00 28.860,00 59.860,00 35.000,00 35.000,00
32 Materijalni rashodi 31.000,00 28.860,00 59.860,00 35.000,00 35.000,00

0660 03 322 Rashodi za materijal i energiju 12.000,00 0,00 12.000,00

0660 03 323 Rashodi za usluge 19.000,00 28.860,00 47.860,00

10104020002 Aktivnost: Javna rasvjeta 150.000,00 -19.625,00 130.375,00 150.000,00 150.000,00
3 RASHODI 150.000,00 -19.625,00 130.375,00 150.000,00 150.000,00
32 Materijalni rashodi 150.000,00 -19.625,00 130.375,00 150.000,00 150.000,00

0660 03 322 Rashodi za materijal i energiju 100.000,00 0,00 100.000,00

0660 03 323 Rashodi za usluge 50.000,00 -19.625,00 30.375,00

10104020003 Aktivnost: Groblje 154.000,00 -89.100,00 64.900,00 151.000,00 151.000,00
3 RASHODI 154.000,00 -89.100,00 64.900,00 151.000,00 151.000,00
31 Rashodi za zaposlene 131.000,00 -89.100,00 41.900,00 131.000,00 131.000,00

0131 03 311 Plaće 115.000,00 -81.000,00 34.000,00

0131 03 313 Doprinosi na plaće 16.000,00 -8.100,00 7.900,00

32 Materijalni rashodi 23.000,00 0,00 23.000,00 20.000,00 20.000,00

0660 03 322 Rashodi za materijal i energiju 13.000,00 0,00 13.000,00

0660 03 323 Rashodi za usluge 10.000,00 0,00 10.000,00

10104020100 Projekt: Sanacija i uređenje groblja 104.750,00 0,00 104.750,00 100.000,00 50.000,00

4 RASHODI ZA NABAVU NE-
FINANCIJSKE IMOVINE 104.750,00 0,00 104.750,00 100.000,00 50.000,00

42
Rashodi za nabavu 
proizvedene dugotrajne 
opreme

104.750,00 0,00 104.750,00 100.000,00 50.000,00

0660 03 421 Građevinski objekti-nogostup 89.750,00 -24.000,00 65.750,00

0660 03 421 Građevinski objekti-ograda 15.000,00 0,00 15.000,00

0660 03 422 Postrojenja i oprema 0,00 24.000,00 24.000,00

10104020004 Aktivnost: Nerazvrstane ceste 10.000,00 0,00 10.000,00 10.000,00 10.000,00
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3 RASHODI 10.000,00 0,00 10.000,00 10.000,00 10.000,00
32 Materijalni rashodi 10.000,00 0,00 10.000,00 10.000,00 10.000,00

0660 03 323 Rashodi za usluge-čišć. snijega 10.000,00 0,00 10.000,00

10104010100 Projekt: Izgradnja nerazvrstanih cesta 350.000,00 685.000,00 1.035.000,00 300.000,00 300.000,00
3 RASHODI 0,00 85.000,00 85.000,00 0,00 0,00
32 Materijalni rashodi 0,00 85.000,00 85.000,00 0,00 0,00

0660 03 323 Rashodi za usluge 0,00 85.000,00 85.000,00

4 RASHODI ZA NABAVU NE-
FINANCIJSKE IMOVINE 350.000,00 600.000,00 950.000,00 300.000,00 300.000,00

42
Rashodi za nabavu proizvede-
ne dugotrajne imovine

350.000,00 600.000,00 950.000,00 300.000,00 300.000,00

0660 03 421 Građevinski objekti-neraz. ceste 300.000,00 600.000,00 900.000,00

0660 03 421 Građevinski objekti-nogostupi 50.000,00 0,00 50.000,00

10104020400 Projekt: Izgradnja vodovoda 600.000,00 0,00 600.000,00 250.000,00 250.000,00
3 RASHODI 300.000,00 -300.000,00 0,00 0,00 0,00
38 Ostali rashodi 300.000,00 -300.000,00 0,00 0,00 0,00

0660 04 382 Kapitalna donacija -županija 300.000,00 -300.000,00 0,00

4 RASHODI ZA NABAVU NE-
FINANCIJSKE IMOVINE 300.000,00 300.000,00 600.000,00 250.000,00 250.000,00

42
Rashodi za nabavu proizvedene 
Dugotrajne imovine

300.000,00 300.000,00 600.000,00 250.000,00 250.000,00

0660 03; 04 421 Građevinski objekti-vodovod 300.000,00 300.000,00 600.000,00

01 421 Građevinski objekti-plinovod 0,00 0,00 0,00

101040200500 Projekt: Izgradnja društvenog doma 
u Vuki 0,00 0,00 0,00 165.100,00 115.100,00

4 RASHODI ZA NABAVU NE-
FINANCIJSKE IMOVINE 0,00 0,00 0,00 165.100,00 115.100,00

42
Rashodi za nabavu proizvedene 
Dugotrajne imovine 0,00 0,00 0,00 165.100,00 115.100,00

421 Građevinski objekti-društv.dom 0,00 0,00 0,00

10104020005 Aktivnost: Sportski tereni, dječja igrali-
šta i dr. 57.000,00 0,00 57.000,00 40.000,00 40.000,00

3 RASHODI 17.000,00 11.500,00 28.500,00 20.000,00 20.000,00
32 Materijalni rashodi 17.000,00 11.500,00 28.500,00 20.000,00 20.000,00

0660
01; 
03; 04

323
Rashodi za usluge-igralište 
Hrastovac

17.000,00 11.500,00 28.500,00

4 RASHODI ZA NABAVU NE-
FINANCIJSKRE IMOVINE 40.000,00 -11.500,00 28.500,00 20.000,00 20.000,00

42
Rashodi za nabavu proizvede-
ne Dugotrajne imovine

40.000,00 -11.500,00 28.500,00 20.000,00 20.000,00

0660 01 422
Postrojenja i oprema –Lipovac 
igral.

40.000,00 -11.500,00 28.500,00

10104020006 Aktivnost: Biciklističke staze 50.000,00 -50.000,00 0,00 0,00 0,00
3 RASHODI 50.000,00 -50.000,00 0,00 0,00 0,00
32 Materijalni rashodi 50.000,00 -50.000,00 0,00 0,00 0,00

0660 03 323 Rashodi za usluge 50.000,00 -50.000,00 0,00

10104020007 Aktivnost: Zaštita okoliša 56.850,00 7.100,00 63.950,00 50.000,00 50.000,00
3 RASHODI 56.850,00 7.100,00 63.950,00 50.000,00 50.000,00
32 Materijalni rashodi 20.000,00 7.100,00 27.100,00 10.000,00 10.000,00

0660 03 322 Rashodi za materijal i energiju 20.000,00 0,00 20.000,00

0660 03 323 Rashodi za usluge 0,00 7.100,00 7.100,00

38 Ostali rashodi 36.850,00 0,00 36.850,00 40.000,00 40.000,00

0560 01 381 Tekuće donacije 36.850,00 0,00 36.850,00

GLAVA 5. SOCIJALNA SKRB I POMOĆI 317.300,00 5.000,00 322.300,00 302.500,00 302.500,00
PROGRAM POMOĆI STANOVNIŠTVU 317.300,00 5.000,00 322.300,00 302.500,00 302.500,00
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10105030001 Aktivnost: Pomoći socijalno ugroženom 
i ostalom stanovništvu 227.500,00 5.000,00 232.500,00 212.500,00 212.500,00

3 RASHODI 227.500,00 5.000,00 232.500,00 212.500,00 212.500,00

37
Naknade gra�anima i kućan-
stvima na temelju osiguranja i 
druge naknade

180.000,00 5.000,00 185.000,00 180.000,00 180.000,00

1090 01 372

Ostale naknade građanima 
i kućanstvima iz proraču-
na, jrdn. novor. paket. suf.
prijevoz,stipend.

180.000,00 5.000,00 185.000,00

38 Ostali rashodi 47.500,00 0,00 47.500,00 32.500,00 32.500,00

1090 01 381 Tekuće donacije, stranke,, župa 37.500,00 0,00 37.500,00

382 Kapitalne donacije 10.000,00 0,00 10.000,00

10105030002 Aktivnost: Ostale pomoći stanovništvu 89.800,00 0,00 89.800,00 90.000,00 90.000,00
3 RASHODI 89.800,00 0,00 89.800,00 90.000,00 90.000,00
32 Materijalni rashodi 4.000,00 0,00 4.000,00 4.000,00 4.000,00

0911 01 322 Rashodi za materijal i energiju 4.000,00 0,00 4.000,00

38 Ostali rashodi 85.800,00 0,00 85.800,00 86.000,00 86.000,00

0911 01 381 Tekuće donacije 85.800,00 0,00 85.800,00

GLAVA 6. SPORT I REKREACIJA 93.500,00 9.000,00 102.500,00 80.000,00 80.000,00
PROGRAM PROMICANJE SPORTA 93.500,00 9.000,00 102.500,00 80.000,00 80.000,00

10106040001 Aktivnost: Redovan rad sportskih 
udruga 93.500,00 9.000,00 102.500,00 80.000,00 80.000,00

3 RASHODI 93.500,00 9.000,00 102.500,00 80.000,00 80.000,00

37
Naknade gra�anima i kućan-
stvima na temelju osiguranja i 
druge naknade

3.500,00 0,00 3.500,00 3.500,00 3.500,00

0810 01 372
Ostale naknade građanima i 
kućanstvima iz proračuna 3.500,00 0,00 3.500,00

38 Ostali rashodi 90.000,00 9.000,00 99.000,00 76.500,00 76.500,00

0810 01 381 Tekuće donacije 55.000,00 5.000,00 60.000,00

0810 01 382 Kapitalne donacije-Šubić 35.000,00 4.000,00 39.000,00

GLAVA 7. MALO I SREDNJE 
PODUZETNIŠTVO 1.350.000,00 -665.010,00 684.990,00 1.000.000,00 1.000.000,00

PROGRAM
RAZVOJ 
POLJOPRIVREDE 1.350.000,00 -665.010,00 684.990,00 1.000.000,00 1.000.000,00

10107050001 Aktivnost: Opći rashodi 161.000,00 35.290,00 196.290,00 162.000,00 162.000,00
3 RASHODI 161.000,00 35.290,00 196.290,00 162.000,00 162.000,00
31 Rashodi za zaposlene 92.000,00 6.700,00 98.700,00 92.000,00 92.000,00

0131 03 311 Plaće 80.000,00 0,00 80.000,00

0131 03 312 Ostali rashodi za zaposlene 2.000,00 6.700,00 8.700,00

0131 03 313 Doprinosi na plaće 10.000,00 0,00 10.000,00

32 Materijalni rashodi 69.000,00 28.590,00 97.590,00 70.000,00 70.000,00

0131 03 321 Naknade troškova zaposlenima 0,00 10.990,00 10.990,00

0421 03 322 Rashodi za materijal i energiju 7.000,00 -2.100,00 4.900,00

0421 03 323 Rashodi za usluge 60.000,00 19.500,00 79.500,00

0421 03 329
Ostali nespomenuti rashodi 
poslovanja 2.000,00 200,00 2.200,00

10107050004 Aktivnost: Veterinarske usluge 539.000,00 -200.300,00 338.700,00 388.000,00 388.000,00
3 RASHODI 539.000,00 -200.300,00 338.700,00 388.000,00 388.000,00
32 Materijalni rashodi 40.000,00 0,00 40.000,00 50.000,00 50.000,00

0421 03 323 Rashodi za usluge 40.000,00 0,00 40.000,00

35 Subvencije 499.000,00 -200.300,00 298.700,00 338.000,00 338.000,00

0421 03 352
Subvencije trgovačkim društvima, 
obrtnicima, malim i srednjim po-
duzetnicima izvan javnog sektora

499.000,00 -200.300,00 298.700,00
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10107050005 Aktivnost: Održavanje kanalske mreže 150.000,00 -100.000,00 50.000,00 150.000,00 150.000,00
3 RASHODI 150.000,00 -100.000,00 50.000,00 150.000,00 150.000,00
32 Materijalni rashodi 150.000,00 -100.000,00 50.000,00 150.000,00 150.000,00

0421 03 323 Rashodi za usluge-kanali 150.000,00 -100.000,00 50.000,00

10107050006 Projekt: Izgradnja pristupnih puteva 430.000,00 -400.000,00 30.000,00 300.000,00 300.000,00

4 RASHODI ZA NABAVU NE-
FINANCIJSKE IMOVINE 430.000,00 -400.000,00 30.000,00 300.000,00 300.000,00

42
Rashodi za nabavu proizvedene 
Dugotrajne imovine

430.000,00 -400.000,00 30.000,00 300.000,00 300.000,00

0421 03 421
Građevinski objekti – ceste. 
prist.put

430.000,00 -400.000,00 30.000,00

10107050007 Aktivnost: Prostorni plan Općine Vuka 70.000,00 0,00 70.000,00 0,00 0,00
3 RASHODI 70.000,00 0,00 70.000,00 0,00 0,00
32 Materijalni rashodi 70.000,00 0,00 70.000,00 0,00 0,00

0421 03 323 Rashodi za usluge 70.000,00 0,00 70.000,00

SVEUKUPNO GLAVE (1- 7) 3.790.800,00 0,00 3.790.800,00 3.060.000,00 2.960.000,00

REKAPITULACIJA PO GLAVAMA
Redni
broj G L A V A Proračun za

2014. godinu
Povećanje /
smanjenje Novi plan Projekcija za

2015. godinu
Projekcija za
2016. godinu

1 2 3 4 5
1. OPĆINSKA UPRAVA 260.000,00 1.080,00 261.080,00 260.000,00 260.000,00

2. NAČELNIK 112.400,00 0,00 112.400,00 112.400,00 112.400,00

3. VIJEĆE 94.000,00 87.695,00 181.695,00 54.000,00 54.000,00

4.
KOMUNALNE, STAMBENE DJELATNOSTI 
I PROSTORNO PLANIRANJE

1.563.600,00 562.235,00 2.125.835,00 1.251.100,00 1.151.100,00

5. SOCIJALNA SKRB I POMOĆI 317.300,00 5.000,00 322.300,00 302.500,00 302.500,00

6. SPORT I REKREACIJA 93.500,00 9.000,00 102.500,00 80.000,00 80.000,00

7. MALO I SREDNJE PODUZETNIŠTVO 1.350.000,00 -665.010,00 684.990,00 1.000.000,00 1.000.000,00

 SVEUKUPNO GLAVE 3.790.800,00 0,00 3.790.800,00 3.060.000,00 2.960.000,00

PLAN KAPITALNIH ULAGANJA IZ PRORAČUNA
OPĆINE VUKA ZA 2014. GODINU I 

PROJEKCIJE PLANA ZA 2015. I 2016. GODINU

Konto Opis Proračun za
2014. godinu

Povećanje /
smanjenje Novi plan Projekcija za

2015.godinu
Projekcija za
2016. godinu

1 2 3 4 5
RAZDJEL 01 JEDINSTVENI UPRAVNI ODJEL
GLAVA 3. VIJEĆE 40.000,00 18.700,00 58.700,00 0,00 0,00
Aktivnost: Opći rashodi 0,00 50.000,00 50.000,00 0,00 0,00

422 Postrojenja i oprema 0,00 50.000,00 50.000,00

Projekt Kulturni spomenici 40.000,00 -31.300,00 8.700,00 0,00 0,00

421 Građevinski objekti 40.000,00 -31.300,00 8.700,00

GLAVA 4. KOMUNALNE, STAMBENE DJELAT-
NOSTI I PROSTORNO PLANIRANJE 1.094.750,00 588.500,00 1.683.250,00 835.100,00 735.100,00

Projekt Sanacija i ure�enje groblja 104.750,00 0,00 104.750,00 100.000,00 50.000,00

421 Građevinski objekt 89.750,00 -24.000,00 65.750,00

421 Građevinski objekti 15.000,00 0,00 15.000,00

422 Postrojenja i oprema 0,00 24.000,00 24.000,00

 Projekt Izgradnja nerazvrstanih cesta 350.000,00 600.000,00 950.000,00 300.000,00 300.000,00

421 Građevinski objekti 300.000,00 600.000,00 900.000,00

421 Građevinski objekti 50.000,00 0,00 50.000,00

Projekt Izgradnja vodovoda 600.000,00 0,00 600.000,00 250.000,00 250.000,00

382 Kapitalna donacija 300.000,00 -300.000,00 0,00

421 Građevinski objekti 300.000,00 300.000,00 600.000,00
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Projekt Izgradnja društvenog doma u Vuki 0,00 0,00 0,00 165.100,00 115.100,00

421 Građevinski objekti 0,00 0,00 0,00

Projekt Sportski tereni, dječja igrališta i dr. 40.000,00 -11.500,00 28.500,00 20.000,00 20.000,00

422 Postrojenja i oprema 40.000,00 -11.500,00 28.500,00

GLAVA 7. MALO I SREDNJE 
PODUZETNIŠTVO 430.000,00 -400.000,00 30.000,00 300.000,00 300.000,00

Projekt Izgradnja pristupnih putova 430.000,00 -400.000,00 30.000,00 300.000,00 300.000,00

421 Građevinski objekti-ceste 430.000,00 -400.000,00 30.000,00
SVEUKUPNO KAPITALNA 

ULAGANJA 1.564.750,00 207.200,00 1.771.950,00 1.135.100,00 1.035.100,00

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u »Službenom glasniku« Općine Vuka.

KLASA: 400-08/14-01/1
URBROJ: 2158/06-01-14-01
Vuka, 03.rujna 2014.

Predsjednik Općinskog vijeća
Mario Perešin, v.r.

∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗

Temeljem članka 14. stavka 1. Zakona o proraču-
nu (»Narodne novine« broj 87/08. i 136/12) i članka 
36. stavak 1. točka 3. Statuta Općine Vuka (»Službeni 
glasnik« Općine Vuka broj 1/14.) Općinsko vijeće Op-
ćine Vuka donijelo je na 10. sjednici održanoj 03. rujna 
2014. godine

O D L U K U
o izmjenama i dopunama Odluke o

 izvršavanju Proračuna Općine 
Vuka za 2014. godinu

Članak 1.
Odluka o izvršavanju Proračuna Općine Vuka za 2014. 

godinu (»Službeni glasnik« Općine Vuka broj 4/13.) mijenja 
se i dopunjava prema odredbama ove Odluke.

Članak 2.
U članku 3. u GLAVI 1. – OPĆINSKA UPRAVA

Aktivnost: Administrativno i tehničko osoblje – Intelektualne 
i osobne usluge – iznos 86.000,00 kuna zamjenjuje se 
iznosom 84.891,00 kn.

U GLAVI 2. – NAČELNIK

Aktivnost: Opći rashodi
- Plaće za redovan rad - iznos 84.000,00 kune zamjenjuje 

se iznosom 67.300,00 kuna,
- ostale naknade troškova – iznos 6.000,00 kuna zamjenju-

je se iznosom 5.000,00 kuna,
- naknade troškova osobama izvan radnog odnosa – iznos 

0,00 kuna zamjenjuje se iznosom 2.500,00 kuna,
- naknade za rad predstavničkih i izvršnih tijela, povje-

renstava i slično – iznos 0,00 zamjenjuje se iznosom 
14.795,00 kuna.

U GLAVI 3. – VIJEĆE 

Aktivnost: Opći rashodi
- Usluge telefona, pošte i prijevoza – iznos 6.000,00 kuna 

zamjenjuje se iznosom 2.000,00 kuna,
- Usluge promidžbe i informiranja – iznos 2.070,00 kuna 

zamjenjuje se iznosom 13.070,00 kuna,
- Intelektualne i osobne usluge - iznos 4.430,00 kuna za-

mjenjuje se iznosom 31.455,00 kuna,
- Ostali nespomenuti rashodi poslovanja – iznos 1.500,00 

zamjenjuje se iznosom 5.500,00 kuna,
- Komunikacijska oprema – iznos 0,00 zamjenjuje se izno-

som 50.000,00 kuna.

Aktivnost: Lokalna akcijska grupa Vuka-Dunav LAG
- Članarine – iznos 4.000,00 zamjenjuje se iznosom 

2.400,00 kuna.

Projekt: Kulturni spomenici 
- Uredski materijal i ostali materijalni rashodi – iznos 0,00 

zamjenjuje se iznosom 2.360,00 kuna,
- Kapitalne donacije neprofitnim organizacijama – iznos 

0,00 zamjenjuje se iznosom 30.000,00 kuna,
- Ostali građevinski objekti – iznos 40.000,00 kuna 

zamjenjuje se iznosom 8.700,00 kuna.

U GLAVI 4. – KOMUNALNE, STAMBENE DJELAT-
NOSTI I PROSTORNO PLANIRANJE

Aktivnost: Opći rashodi
- Usluge tekućeg i investicijskog održavanja – iznos 

7.000,00 kuna zamjenjuje se iznosom 18.000,00 kuna,
- Intelektualne i osobne usluge – iznos 0,00 zamjenjuje se 

iznosom 14.110,00 kuna,
- Računalne usluge – iznos 0,00 kuna zamjenjuje se izno-

som 3.750,00 kuna.
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Aktivnost: Javna rasvjeta
- Usluge tekućeg investicijskog održavanja – iznos 

50.000,00 kuna zamjenjuje se iznosom 30.375,00 kuna.

Aktivnost: Groblje
- Plaće za redovan rad – iznos 115.000,00 kuna zamjenjuje 

se iznosom 34.000,00 kuna,
- Doprinos za obvezno zdravstveno osiguranje - iznos 

15.000,00 kuna zamjenjuje se iznosom 6.900,00 kuna.

Aktivnost: Sportski tereni, dječja igrališta i dr.
- Usluge tekućeg i investicijskog održavanja – iznos 

17.000,00 kuna zamjenjuje se iznosom 28.500,00 kuna,
- Uređaji, strojevi i oprema za ostale namjene – iznos 

40.000,00 zamjenjuje se iznosom 28.500,00 kuna.

Aktivnost: Biciklističke staze
- Intelektualne i osobne usluge – iznos 50.000,00 kuna za-

mjenjuje se iznosom 0,00 kuna.

Aktivnost: Zaštita okoliša
- Intelektualne i osobne usluge – iznos 0,00 kuna zamje-

njuje se iznosom 7.100,00 kuna.

Projekt: Sanacija i uređenje groblja
- Ostali građevinski objekti – iznos 104.750,00 kuna za-

mjenjuje se iznosom 80.750,00 kuna,
- Oprema za održavanje i zaštitu – iznos 0,00 kuna zamje-

njuje se iznosom 24.000,00 kuna.

Projekt: Izgradnja nerazvrstanih cesta
- Intelektualne i osobne usluge – iznos 0,00 kuna zamje-

njuje se iznosom 85.000,00 kuna,
- Ceste, željeznice i ostali prometni objekti – iznos 

300.000,00 kuna zamjenjuje se iznosom 900.000,00 
kuna.

U GLAVI 5. – SOCIJALNA SKRB I POMOĆI

Aktivnost: Pomoći stanovništvu
- Naknade građanima i kućanstvima u novcu – iznos 

112.000,00 zamjenjuje se iznosom 117.000,00 kuna.

U GLAVI 6. SPORT I REKREACIJA

Aktivnost: Redovan rad sportskih udruga
- Tekuće donacije u novcu – iznos 55.000,00 kuna zamje-

njuje se iznosom 60.000,00 kuna,
- Kapitalne donacije neprofitnim organizacijama – iznos 

35.000,00 kuna zamjenjuje se iznosom 39.000,00 kn.

U GLAVI 7. MALO I SREDNJE PODUZETNIŠTVO

Aktivnost: Opći rashodi
- Ostali rashodi za zaposlene – iznos 2.000,00 kuna zamje-

njuje se iznosom 8.700,00 kuna,
- Naknade za prijevoz, za rad na terenu i odvojeni život – 

iznos 0,00 kuna zamjenjuje se iznosom 9.990,00 kn,
- Stručno usavršavanje zaposlenika – iznos 0,00 kuna za-

mjenjuje se iznosom 1.000,00 kuna,

- Uredski materijal i ostali materijalni rashodi- iznos 
7.000,00 kuna zamjenjuje se iznosom 4.900,00 kuna,

- Intelektualne i osobne usluge – iznos 10.000,00 kuna za-
mjenjuje se iznosom 29.500,00 kuna.

Aktivnost. Veterinarske usluge
- Subvencije poljoprivrednicima i obrtnicima – iznos 

499.000,00 kuna zamjenjuje se iznosom 298.700,00 
kuna.

Aktivnost: Održavanje kanalske mreže
- Usluge tekućeg i investicijskog održavanja - iznos 

150.000,00 kuna zamjenjuje se iznosom 50.000,00 kuna.

Projekt: Izgradnja pristupnih putova
- Ceste, željeznice i ostali prometni objekti – iznos 

430.000,00 kuna zamjenjuje se iznosom 30.000,00 kuna.

Članak 3.

Temeljem članka 84. Pravilnika o Proračunskom računo-
vodstvu i Računskom planu (»Narodne novine« broj 114/10 i 
31/11.) i članka 36. Statuta Općine Vuka (»Službeni glasnik« 
Općine Vuka broj 1/14.) Općinsko vijeće Općine Vuka do-
nosi raspodjelu rezultata poslovanja Općine Vuka. Utvrđuje 
se da je Općina Vuka u 2013. godini i u ranijim godinama 
ostvarila poslovni rezultat:
- višak prihoda poslovanja (račun 92211) u iznosu 

550.944,25 kuna,
- manjak prihoda od nefinancijske imovine (račun 92222) 

u iznosu od 121.458,00 kuna.
Manjak prihoda od nefinancijske imovine u iznosu od 
121.458,00 kuna pokriva se u cijelosti iz kapitalnog prijeno-
sa Osječko-baranjske županije. 

Članak 4.

Poslovanjem u 2013. godini ostvaren je višak prihoda 
poslovanja u iznosu od 429.486,25 kuna koje čine namjenski 
prihodi i to:
- neutrošena sredstva za izgradnju kuće oproštaja 

15.000,00 kuna i
- prihodi od prodaje poljoprivrednog zemljišta u vlasniš-

tvu RH 414.486,25 kuna.

Članak 5.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 
u »Službenom glasniku« Općine Vuka.

KLASA: 400-08/14-01/1
URBROJ: 2158/06-01-14-02
Vuka, 03.rujna 2014.

Predsjednik Općinskog vijeća
Mario Perešin, v.r.

∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ 
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Na temelju članka 36. Statuta Općine Vuka (»Službeni gla-
snik Općine Vuka« br. 1/14), Općinsko vijeće Općine Vuka, 
na 10. sjednici, održanoj dana, 3.9.2014. godine, donijelo je

PLAN CIVILNE ZAŠTITE OPĆINE VUKA

1. Usvaja se Plan civilne zaštite Općine Vuka sukladno tek-
stualnom i grafičkom dijelu u privitku.

2. Ovaj Plan stupa na snagu danom donošenja i sastavni je 
dio Plana zaštite i spašavanja Općine Vuka.

3. Ovaj Plan biti će objavljen u »Službenom glasniku« Op-
ćine Vuka bez priloga.

4. Danom stupanja na snagu Plana iz točke 1. ove odluke 
prestaje s važenjem Plan civilne zaštite Općine Vuka, do-
nesen u veljači 2012.g.

KLASA: 810-01/14-01/01
URBROJ: 2158/06-01-14-07
Vuka, 3.9.2014.g.

Predsjednik Općinskog vijeća Općine Vuka
Mario Perešin, v.r.

∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ 
PLAN CIVILNE ZAŠTITE

OPĆINA VUKA
Rev.1 
Izmijenjen i dopunjen Plan CZ Općine Vuka, koji je sastavni 
dio Plana zaštite i spašavanja Općine izra�en je sukladno:

• nalogu iz Rješenja Službe za inspekcijske poslove 
DUZS, Klasa:UP/I-822-02/13-02/25; URBROJ: 543-
01-09-01/8-13-01 od 21.studenog.2013.godine,

• Pravilniku o metodologiji za izradu procjena ugrože-
nosti i planova zaštite i spašavanja, NN 30/14 i 67/14,

• promjeni činjeničnih podataka protokom vremena.

U Vuki, kolovoz 2014.godine

Predgovor

Na temelju članka 28. stavka 1. podstavka 3. Zakona o za-
štiti i spašavanju, te Pravilnika o metodologiji za izradu pro-
cjena ugroženosti i planova zaštite i spašavanja (NN 30/14 
i 67/14), a sukladno s Procjenom ugroženosti stanovništva, 
materijalnih i kulturnih dobara i okoliša od posljedica kata-
strofa i velikih nesreća za područje Općine Vuka, te sukladno 
nastalim promjenama protokom vremena od izrade dosadaš-
njeg Plana, izrađen je ovaj Plan civilne zaštite.

Plan CZ sastoji se od: 
• ustroja civilne zaštite; 
• popune obveznicima i materijalno – tehničkim sred-

stvima i mobilizacije; 
• mjera civilne zaštite (sklanjanja, evakuacije i zbrinja-

vanja).

Plan civilne zaštite sastavni je dio Plana zaštite i spašavanja 
i donosi se zbog utvrđivanja organizacije, aktiviranja i djelo-
vanja CZ kao dijela sustava zaštite i spašavanja a iz praktič-
nih je razloga posebno uvezan.
Plan CZ zaštite za područje Općine Vuka redovito se ažurira, 

sukladno promjenama u zakonodavstvu i drugim promjena-
ma koje mogu utjecati na operativnu učinkovitost sustava 
zaštite i spašavanja Općine i Županije.

Uvod

Temeljne zadaće sustava zaštite i spašavanja su: prosudba 
mogućih ugrožavanja i posljedica, planiranje i pripravnost za 
reagiranje u zaštiti i spašavanju u slučaju katastrofa i većih 
nesreća te poduzimanje potrebnih aktivnosti i mjera za otkla-
njanje posljedica radi žurne normalizacije života na području 
na kojem je događaj nastao. 
Plan civilne zaštite je dokument koji se donosi poradi utvrđi-
vanja organizacije aktiviranja i djelovanja postrojbe Civilne 
zaštite Općine u provođenju pojedinih mjera zaštite i spa-
šavanja kojima je potrebno osigurati privremeno premješta-
nje, zbrinjavanje i sklanjanje stanovništva te organizaciju i 
provođenje evakuacije. Plan civilne zaštite je po karakteru 
operativni dokument kojeg za potrebe izvršenja mjera zaštite 
i spašavanja koristi Općina, Stožer ZiS i postrojba CZ.

Zakonske odredbe:
• Zakon o zaštiti i spašavanju (NN 174/04)
• Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti i spa-

šavanju (NN 79/07, 38/08, 127/10)
• Pravilnik o metodologiji za izradu procjena ugroženo-

sti i planova zaštite i spašavanja (NN 30/14 i 67/14)
• Pravilnik o mobilizaciji i djelovanju operativnih snaga 

zaštite i spašavanja (NN 40/08)
• Pravilnik o izmjenama Pravilnika o mobilizaciji i dje-

lovanju operativnih snaga zaštite i spašavanja (NN 
44/08)

• Pravilnik o ustrojstvu, popuni i opremanju postrojbi 
civilne zaštite i postrojbi za uzbunjivanje (NN 111/07)

• Uredba o visini i uvjetima za isplatu naknade troškova 
mobiliziranim građanima (NN 91/2006)

• Uredba o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju 
opasne tvari, (NN 44/2014).

Osnovni pojmovi

aktiviranje - je postupak kojim općinski načelnik, gradona-
čelnik, župan i ravnatelj Državne uprave za zaštitu i spašava-
nje na prijedlog stožera zaštite i spašavanja i sukladno planu 
zaštite i spašavanja određene razine, gotovim operativnim 
snagama zaštite i spašavanja nalažu obvezno sudjelovanje u 
aktivnostima zaštite i spašavanja,
evakuacija - je postupak pri kojemu odgovorno tijelo vlasti 
provodi planirano i organizirano premještanje stanovništva 
sa ugroženog na neugroženo, odnosno manje ugroženo pod-
ručje, na vrijeme duže od 48 sati, uz organizirano zbrinjava-
nje evakuiranog stanovništva,
gotove operativne snage - su postrojbe, stručni timovi te 
ukupni ljudski i materijalni resursi pravnih osoba, središnjih 
tijela državne uprave te udruga građana i organizacija kojima 
je zaštita i spašavanje redovna djelatnost,
mobilizacija - je ujedinjenje postupaka i aktivnosti kojima 
se operativne snage i sredstva zaštite i spašavanja prevode u 
stanje pripravnosti za organizirano uključivanje u provođe-
nje mjera i aktivnosti sustava zaštite i spašavanja po nalogu 
općinskog načelnika, gradonačelnika, župana i ravnatelja 
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Državne uprave za zaštitu i spašavanje, a provode je općin-
ske, gradske i županijske službe, službe Državne uprave za 
zaštitu i spašavanje, područni uredi za zaštitu i spašavanje 
Državne uprave za zaštitu i spašavanje te odgovorne osobe u 
operativnim snagama zaštite i spašavanja,
mobilizacija u civilnoj zaštiti - je pozivanje i dolazak obve-
znika civilne zaštite, na operativnim planom civilne zaštite 
utvrđenu lokaciju te izuzimanje, dostava i raspodjela materi-
jalno-tehničkih sredstava i opreme obveznicima i postrojba-
ma civilne zaštite,
neposredna prijetnja - je stanje koje uzročno-posljedično 
prethodi katastrofi i velikoj nesreći, karakterizirano značaj-
kama iz kojih je razvidna znatna vjerojatnost njihovog na-
stajanja u ograničenom vremenskom roku na određenom 
području,
pozivanje - su različiti postupci (putem teklića, telefona, 
centara 112, sredstvima javnog priopćavanja i dr.) primjere-
ni potrebama pozivanja pripadnika operativnih snaga za su-
djelovanje u aktivnostima zaštite i spašavanja u nadležnosti 
službi Državne uprave za zaštitu i spašavanje i područnih 
ureda za zaštitu i spašavanje Državne uprave za zaštitu i spa-
šavanje te odgovornih osoba u operativnim snagama zaštite 
i spašavanja,
prevencija - su sve mjere i aktivnosti kojima se smanjuje ili 
sprječava mogućnost nastanka prijetnje, odnosno smanjuju 
posljedice katastrofe,
prijetnja - je stanje koje bi moglo izazvati nesreću ili kata-
strofu,
pripravnost - je pravodobno poduzimanje svih aktivnosti 
kojima se povećava i unapređuje učinkovitost postojećih 
operativnih i ostalih zakonom utvrđenih snaga i sredstava za 
reagiranje u katastrofi,
reagiranje u katastrofi  – su sve aktivnosti koje sudionici 
zaštite i spašavanja provode neposredno prije nastanka i u 
tijeku katastrofe,
sustav zaštite i spašavanja - je oblik pripremanja i sudje-
lovanja sudionika zaštite i spašavanja u reagiranju na kata-
strofe i velike nesreće, te ustrojavanja, pripremanja i sudje-
lovanja operativnih snaga zaštite i spašavanja u prevenciji, 
pripravnosti, reagiranju na katastrofe i otklanjanju mogućih 
uzroka i posljedica katastrofa,
velika nesreća - je događaj koji svojim mogućim razvojem 
može poprimiti značajke katastrofe uzrokovan nekontrolira-
nim razvojem događaja i nesreća koje označavaju pojave po-
put značajnijih oslobađanja tvari, vatre ili eksplozije u koje 
su uključene opasne tvari u postrojenjima u kojima se opasne 
tvari proizvode, koriste ili pohranjuju ili se njima rukuje, a 
čije oslobađanje može imati izravne ili odgođene posljedice 
na život i zdravlje ljudi i okoliš,
zapovijedanje - je oblik rukovođenja postavljen na princi-
pima jedno-nadređenosti i subordinacije u dodjeljivanju za-
daća te pri izvršavanju mjera i aktivnosti sustava zaštite i 
spašavanja,
zbrinjavanje - podrazumijeva osiguranje boravka, prehrane 
i najnužnije zdravstvene skrbi za osobe koje su evakuirane 
sa područja ugroženog ili neposredno ugroženog opasnosti-
ma na neugroženom području do prestanka opasnosti koje su 
bile povod evakuacije.

Sadržaj:

1. USTROJ CIVILNE ZAŠTITE OPĆINE VUKA  ....24
2. POPUNA OBVEZNICIMA CZ, MATERIJALNO-
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 3.1.Mjera sklanjanja  ....................................................26
 3.2.Mjera evakuacije  ...................................................28
 3.3. Mjera zbrinjavanja  ................................................31
 Zaključak i SMJERNICE RAZVOJA  .........................35

1. USTROJ CIVILNE ZAŠTITE OPĆINE VUKA

1.1. Ustroj postrojbe CZ
Općina Vuka ima osnovanu postrojbu (1 tim) Civilne zaštite 
opće namjene sukladno:

• ODLUCI o osnivanju postrojbe CZ opće namjene Op-
ćine Vuka, Klasa: 810-05/10-01/01, URBROJ: 2158-
01-10-01 od 18.studenog 2010.godine,

• Izrađenoj i prihvaćenoj Procjeni ugroženosti Općine 
od katastrofa i velikih nesreća.

Postrojba CZ Općine Vuka osnovana je u cilju potpore za pro-
vođenje mjera zaštite i spašavanja kojih su nositelji operativ-
ne snage zaštite i spašavanja koje se u okviru svojih redovnih 
djelatnosti bave zaštitom i spašavanjem. Sukladno Pravilniku 
o ustrojstvu, popuni i opremanju postrojbi civilne zaštite i po-
strojbi za uzbunjivanje (NN 111/07), te prijedlogu iz Procjene 
ugroženosti Općine koji je prihvatio PU ZS Osijek, postrojba 
je osnovana kao: 1 TIM CIVILNE ZAŠTITE OPĆE NA-
MJENE, sastavljen od: Zapovjednog dijela i tri skupine, a 
svaka skupina sa zapovjednikom i 3 ekipe. Ekipa ima 3 ili 4 
člana i namijenjena je za osiguranje rada u smjenama.
Postrojba je ukupne jačine 36 pripadnika. Izvršen je raspored 
pripadnika u postrojbu CZ a početna smotra, evidentiranje i 
upućivanje tima uz pomoć Područnog ureda za zaštitu i spa-
šavanje Osijek. 
Planom aktivnosti Općine za 2014.godinu predviđena je 
smotra, anketiranje o osobnoj osposobljenosti, djelomična 
zamjena pripadnika te početno osposobljavanje. 

Tim CZ opće namjene Općine Vuka…36 pripadnika

Zapovjedni dio:
- Zapovjednik Tima

- Zamjenik zapovjednika
- Bolničar

(3)

2. Skupina
- Zapovjednik skupine

- 1. ekipa 4 člana
- 2. i 3. ekipa po 3 člana

(1+10)

1. Skupina
- Zapovjednik skupine

- 1. ekipa 4 člana
- 2. i 3. ekipa po 3 člana

(1+10)

3. Skupina
- Zapovjednik skupine

- 1. ekipa 4 člana
- 2. i 3. ekipa po 3 člana

(1+10)



»Službeni glasnik« Općine Vuka, 16.9.2014. g.Broj 5a 25

Pripadnici civilne zaštite raspoređeni su u postrojbu-Tim CZ 
Općine Vuka temeljem rasporeda Područnog odjela za za-
štitu i spašavanje Osijek i Odjela za obranu Osijek, suklad-
no obavezi djelovanja iz Zakona o obrani. Temeljem vizije 
novih zakonskih rješenja1 priprema se djelomična zamjena 
sastava tima dragovoljcima s područja Općine i iz njezinih 
udruga građana.
U ovom trenutku pripadnici Tima CZ osposobljeni su samo 
osobnom izobrazbom i kroz sustav javnog informiranja, tj. 
za osnovne zadaće potpore osposobljenim operativnim sna-
gama, i nisu osposobljeni niti opremljeni za provođenje slo-
ženih i samostalnih zadaća.

Popis pripadnika Tima CZ Općine Vuka i ustrojbena she-
ma nalaze se u prilogu Plana CZ.

Postrojba civilne zaštite nije opremljena materijalno – teh-
ničkim sredstvima potrebnim za provođenje akcija zaštite i 
spašavanja, ali je u tijeku nabava reflektirajućih prsluka s 
oznakama CZ te druge opreme, odnosno ODMAH može ko-
ristiti opremu općinskih DVD-a . 
Imenovanje zapovjednika tima, zamjenika te zapovjednika 
skupina nije izvršeno od strane Općinskog načelnika, do 
provođenja početnog osposobljavanja istih. Isti su, za sada, 
samo usmeno određeni.

1.2. Ustroj Povjerenika CZ
Ustroj Povjerenika CZ u Općini Vuka je izvršen Odlukom 
općinskog načelnika iz 2013.godine (u privitku Plana), pri-
premom i imenovanjem 3 povjerenika za 3 naselja. odnosno 
Mjesna odbora Općine. 
Imenovanje Voditelja skloništa do sada nije vršeno zbog izo-
stanka namjenskih prostora za sklanjanje, iako su određene 
zadaće i koordinacija iz područja zaštite i spašavanja/civilne 
zaštite od strane općinskog načelnika Vuke izvršavane pu-
tem članova općinskog vijeća Vuke i DVD-a. 

Povjerenici CZ za naselja Općine nositelji su usmjeravanja i 
organizacije osobne i uzajamne zaštite građana te provođe-
nja mjera zaštite i spašavanja (sklanjanja, evakuacije i zbri-
njavanja) sukladno odlukama općinskog načelnika i usmje-
ravanja od Stožera zaštite i spašavanja Općine.

Imenovanje voditelja skloništa neće se vršiti, zbog izostanka 
izgrađenosti namjenskih skloništa za ljude i većih podrumskih 
i priručnih prostora za sklanjanje, ali će se kroz osposoblja-
vanje pripadnika DVD-a i CZ implementirati mjere uređenja 
postojećih podrumskih prostora u namjeni za sklanjanje. 

Povjerenici CZ Općine Vuka su: 
• za naselje Lipovac Hrastinski= Stjepan Ribić, Lipo-

vac Hrastinski 10, tel 389-438;
• za naselje Hrastovac= Mario Perešin, Hrastovac, 

V.Rastovac 87, mob 099/3720-624;
• za naselje Vuka= Mario Tolić, Vuka, M.Cepelića 40, 

mob 091/720-010;

1 Kroz izmijenjeni Zakon o obrani iz 2013.godine i u očekivanju 
usvajanja Zakona o civilnoj zaštiti, buduća popuna postrojbi CZ 
opće namjene usmjerava se na popunu dragovoljcima i iz udruga 
građana, o čemu Općina već vodi računa

Povjerenici civilne zaštite Općine, njih 3 za 3 naselja, obavlja-
ju sljedeće poslove:
➢ sudjeluju u pripremanju i osposobljavanju pučanstva 

za osobnu i uzajamnu zaštitu,
➢ obavješćuju pučanstvo o poduzimanju pravovremenih 

mjera i postupaka na zadacima zaštite i spašavanja; 
➢ preventivno djeluju na smanjenju, a po mogućnosti i na 

sprečavanju neželjenih ekscesnih situacija – izvanrednih 
događanja na osnovu kontrole područja koje pokrivaju; 

➢ obavješćuju nadležna tijela o kretanju nepoznatih oso-
ba i drugim neuobičajenim pojavama; 

➢ ako nalažu potrebe ističu na vidnim mjestima zapovije-
di sa uputama što građani trebaju poduzimati u slučaju 
potreba; 

➢ sudjeluju u prikupljanju svih potrebnih podataka za po-
trebe stožera zaštite i spašavanja Općine,

➢ u slučaju evakuacije građana, na osnovu obavijesti 
dobivenih od nadležnih tijela za izvršenje evakuacije, 
obavješćuju građane o načinu evakuacije, mjestima 
prikupljanja, mjestima razmještaja, prihvata, putova 
evakuacije i drugo; 

➢ sudjeluju u organiziranju i provođenju zbrinjavanja 
ugroženih i nastradalih, sklanjanju pučanstva i drugih 
mjera zaštite i spašavanja; 

➢ obavljaju i druge poslove i zadaće utvrđene planovima 
zaštite i spašavanja, te prema zapovjedi načelnika Op-
ćine, i drugih Županijskih i Državnih tijela. 

2. POPUNA OBVEZNICIMA CZ, MATERIJALNO-
TEHNIČKIM SREDSTVIMA I MOBILIZACIJA

Popuna obveznicima i materijalno tehničkim sredstvima 
za rad
Popuna obveznicima provodi se temeljem Odluke o ustroju 
postrojbe civilne zaštite Općine Vuka, a putem nadležnog 
PU ZS Osijek i nadležnog Odsjeka za poslove obrane Osijek.

Postrojba civilne zaštite opće namjene Općine popunjava se 
– koristi opremu koju su pripadnici zadužili i drže je kod 
kuće, opremu općinske uprave, dobrovoljnog vatrogasnog 
društva Vuka te drugih operativnih snaga i imatelja.
Do opremanja pripadnici postrojbe koristiti će osobnu odje-
ću i obuću, a u djelovanju sredstva i opremu navedenih cjeli-
na i DVD-a i drugih operativnih snaga ZiS s kojima djeluju.
Povjerenici CZ koriste u radu vlastitu opremu i opremu Op-
ćine Vuka.
Opremanje postrojbe civilne zaštite vrši se kontinuirano iz 
sredstava Općine Vuka, sukladno godišnjim smjernicama za 
izgradnju sustava zaštite i spašavanja, i predstavlja višego-
dišnji proces.
Po izvršenom opremanju postrojbe vlastitim sredstvima po-
pis TMS imati priložen uz ovaj Plan.

Mobilizacija:
Mobilizacija je ujedinjenje postupaka i aktivnosti kojima 
se postrojba CZ, kao operativna snaga zaštite i spašavanja, 
i sredstva, prevode u stanje pripravnosti za organizirano 
uključivanje u provođenje mjera i aktivnosti sustava zaštite i 
spašavanja, a po nalogu općinskog načelnika Vuke.
Provodi je Općina Vuka i/ili Područni ured zaštite i spašava-
nja Osijek te odgovorne osobe.
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U slučaju neposredne prijetnje, katastrofe ili velike nesreće a 
čije posljedice nadilaze mogućnosti redovnih službi Općine, 
mobilizira se postrojba CZ Općine opće namjene i aktiviraju 
Povjerenici CZ za pojedina naselja Općine. Voditelji skloništa 
aktivirati će se sukladno procjeni općinskog načelnika, odno-
sno osoblje za organizaciju boravka u skloništima. Mobiliza-
cija postrojbe CZ Općine Vuka obuhvaća pozivanje i dolazak 
obveznika civilne zaštite na utvrđenu lokaciju mobilizacijskog 
zborišta, te izuzimanje, dostava i raspodjela materijalno-teh-
ničkih sredstava i opreme obveznicima i postrojbi u cjelini.

Mobilizacija postrojbe CZ Općine provodi se po nalogu na-
čelnika Općine, a provodi je općina sama-vlastitim telefon-
skim pozivanjem ili vlastitom teklićkom službom, te javnim 
pozivanjem putem medija. Mobilizaciju postrojbe CZ Op-
ćine mogu naložiti i dužnosnici DUZS (određeni člankom 
22. stav 5. Pravilnika o mobilizaciji i djelovanju operativnih 
snaga ZiS).
Troškove djelovanja mobilizirane postrojbe CZ snosi Opći-
na Vuka, odnosno DUZS-ako je ona mobilizaciju naložila.

Aktiviranje-mobilizacija zapovjednika tima: načelno će se 
izvršiti (pozivanjem-aktiviranjem) i prije mobilizacije po-
strojbe-tima, radi uvođenja u izvanrednu situaciju te pripre-
me istog kao glavnog teklića /provjera spremnosti teklića-
pozivača/. 

Pozivanje zapovjednika će se izvršiti: telefonom/mobitelom, 
djelatnikom Općine, osobno ili preko ŽC 112 Osijek.

Zborno mjesto postrojbe CZ: 
Zgrada Općinske uprave Vuke, Osječka 83 31403 Vuka 
(parkiralište/ zeleni pojas i u zgradi)

Pričuvno zborno mjesto:
Po odluci Stožera ZiS Općine Vuka

Mobilizacija postrojbe CZ Općine Vuka: inačice 
• Telefonom/mobitelom od strane zapovjednika tima CZ 

i općinskih djelatnika,
• Teklićkim sustavom, teklići iz sastava tima CZ i djelat-

nika Općine,
• Javnim pozivom putem lokalnih medija.

Koji će se način mobilizacije koristiti ovisi o odluci općin-
skog načelnika.

Pri izboru načina mobilizacije treba voditi računa:
➢ da se radi o manjoj postrojbi gdje se pozivanje telefo-

nom može brzo izvršiti, uz brzo ustanovljavanje mo-
gućnosti odaziva mobiliziranih i razmjene informacija,

➢ da mobilizacija teklićkom službom traži značajan utro-
šak resursa (prvo mobilizirati-aktivirati tekliće, osigu-
rati motorna vozila za iste, i drugo)

➢ da javni poziv na mobilizaciju od strane općinskog načel-
nika može izazvati dodatno uznemiravanje stanovništva.

Mobilizacija raznošenjem poziva za mobilizaciju od strane 
određenih teklića uz potpisivanje dostavnice na pozivu je 
najsigurniji način pozivanja, iz koga razloga se mobilizacij-
ski pozivi unaprijed izrađuju za sve pripadnike i to u dva 

primjerka, od kojih se jedan primjerak čuva kod općinskog 
načelnika a drugi primjerak u Područnom uredu zaštite i spa-
šavanja (kako bi isti i sam mogao naložiti mobilizaciju).

Postupak:
Odmah po prijemu zapovijedi o mobilizaciji postrojbe CZ-e 
Općine Vuka, zapovjednik postrojbe (koji je i glavni teklić) 
poziva pomoćne tekliće-raznosače te im uručuje omotnice s 
mobilizacijskim pozivima. 
Teklići-raznosači odmah nose pozive pripadnicima postrojbe 
CZ-e prema utvrđenim pravcima. Istima uručuju mobiliza-
cijske pozive osobno, uz potpis dostavnice poziva. Pozivi 
se mogu uručiti i užoj rodbini, uz potpis dostavnice osobe 
koja je poziv zaprimila. Nakon uručenja teklići se vračaju u 
sjedište Općine s potpisanim dostavnicama ili ne uručenim 
pozivima-s obrazloženjem razloga ne uručenja. 

Prilog: 
- popis svih pripadnika postrojbe CZ Općine, poimeničan 

s adresama i podacima,
- pregled teklića i teklićke službe za pozivanje obveznika 

CZ.

Mobilizacija i aktiviranje povjerenika CZ (3): općinske 
službe-telefonom/mobitelom.

3. MJERE CIVILNE ZAŠTITE

3.1. Mjera sklanjanja (zaklanjanja)

Sklanjanje općenito
Sklanjanje stanovništva je hitna mjera civilne zaštite koja 
se provodi kod nastanka katastrofe ili velike nesreće uzro-
kovane tehničko-tehnološkim nesrećama u gospodarskim 
objektima i u prometu, nuklearnim i radiološkim nesrećama, 
epidemiološkim i sanitarnim nesrećama ili ratnim djelova-
njima i terorizmom. Može pružiti potpunu ili zadovoljavaju-
ću zaštitu tijekom rane faze nesreće i relativno lako se pro-
vodi kada traje kraće. Sklanjanje može biti samozaštitna ili 
organizirana mjera civilne zaštite.

Samozaštitna je kada je stanovništvo provodi samostalno, 
u okviru postupaka osobne i uzajamne zaštite, odmah po 
saznanju o katastrofi i velikoj nesreći, ili prema uputama 
nadležnih tijela. Provodi se odlaskom u najbližu namjensku 
građevinu (sklonište) za zaštitu od prirodnih, antropogenih 
i složenih opasnosti ili u druge zatvorene prostore koji pru-
žaju minimalni stupanj zaštite i koji se zatvaranjem vrata i 
prozora kao i brtvljenjem tih i drugih otvora (ventilacijskih) 
u prostoriji širokim ljepljivim trakama ili drugim sredstvima 
koja brtve, prilagođavaju minimalnim standardima za zaštitu 
u određenim specifičnim okolnostima. Poduzimanjem pret-
hodnih aktivnosti povećava se stupanj zaštite prostora koji 
se planira koristiti za zadovoljavanje potreba u provođenju 
mjere sklanjanja stanovništva u slučaju izvanrednog doga-
đaja u kojem je navedena mjera civilne zaštite optimalna. 
Stanovništvo tijekom boravka u skloništima ili objektima za 
sklanjanje treba slušati obavijesti o promjeni vanjskih uvjeta 
i promjenama naloženih ili preporučenih mjera i postupaka 
koji se trebaju provoditi u cilju ublažavanja ili otklanjanja 
posljedica izvanrednog događaja.
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Sklanjanje je i organizirana mjera civilne zaštite u sustavu 
zaštite i spašavanja koja se provodi uz pomoć povjerenika 
civilne zaštite i aktivista Hrvatskog crvenog križa. Planskim 
pristupom moguće je postići i veću razinu prevencije kao i 
umanjivanje veličine štete. Sklanjanje stanovništva provo-
di se u skloništima, koja su namjenski ili adaptirani objek-
ti – sklonišni prostori (dodatno zaštićeni vrećama pijeska, 
paletama s ciglom ili nekim drugim građevinskim materija-
lom), u koje se sklanja stanovništvo na područjima za koja je 
oglašena opasnost. Pored konkretnog doprinosa po pitanjima 
umanjivanja broja žrtava i težine fizičkih trauma, skloništa 
imaju izuzetan psihološki značaj.
Uvijek kada lokalni uvjeti dozvoljavaju, ugroženo stanov-
ništvo sklanja se u skloništa osnovne zaštite, koja osigurava-
ju djelomičnu zaštitu i u slučaju nuklearnog udara. Ukoliko 
skloništa osnovne zaštite nema na ugroženom području, sta-
novništvo se sklanja u druge adekvatne prostore npr. podru-
me, prostorije bez prozora te prostorije udaljene od otvora 
(prozora, ventilacijskih otvora i vrata, na kojima se provodi 
hermetizacija brtvljenjem otvora), tunele i sl., te u prirodna 
udubljenja (pećine, uvale i dr.) i zaklone.

Kao mjera, provodi se prosječno 2 dana, pokreće se sustavom 
javnog uzbunjivanja uz odgovarajuće upute - na temelju pla-
nova civilne zaštite jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave.

Nositelji izdavanja naloga za provo�enje i organizaciju skla-
njanja su: općinski načelnik, Župan za ukupno područje Žu-
panije; Zapovjedništvo CZ Županije; povjerenici i postrojbe 
CZ; DUZS i ŽC112 Osijek; Državni zavod za nuklearnu sigur-
nost, te operativne snage i sudionici ZiS.

U Općini Vuka nema skloništa pojačane zaštite, kao ni sklo-
ništa osnovne zaštite. Sklanjanje ljudi osigurava se i prilago-
đavanjem pogodnih prirodnih, podrumskih i drugih pogodnih 
građevina za funkciju sklanjanja ljudi u određenim zonama.
Sklanjanje ljudi i materijalnih dobara vršit će se prema potre-
bi u postojeće podrumske zaklone koji će se urediti za tu na-
mjenu. Po potrebi izvršiti će se potpora stropne konstrukcije 
s daskama (fosnama) i odgovarajućim podupiračima. Isto 
tako izvršiti će se pojačanje ili zaštita ulaza, te zaštita svih 
otvora (prozora) na odgovarajući način. 

Za provođenje navedenih zaduženo je stanovništvo Općine, 
upute daju Povjerenici civilne zaštite, te pripadnici DVD. 

Sklanjanje stanovništva u Općini Vuka vršiti će se u slu-
čajevima:
➢ ugroza od tehničko-tehnoloških nesreća u prometu; 

incidenta cisterni s naftnim derivatima ili ukapljenim 
plinom na svim prometnicama općine; incidenta u pro-
metu – autocesta A5, D-7 ili željeznička pruga MP13 
ili širi kontaktni prostor izvan općine) ili u stacionar-
nim objektima u općinskom i kontaktnom području,

➢ radiološko – biološko - kemijskih opasnosti (sekun-
darnih učinaka nuklearne elektrane Pakš (Mađarska) 
u bližem i brojnih u širem kontaktnom prostoru opći-
ne; kemijskih postrojenja i postrojenja s drugim opa-
snim tvarima u kontaktnom prostoru koji mogu izvršiti 
ugrozu općine),

➢ najave olujnih vjetrova ili vremenskih nepogoda,
➢ ratne opasnosti i terorizma.

Stanovništvo ce se sklanjati u pogodne objekte:
➢ po mjestu stanovanja - u najbliža i najpogodnija sklo-

ništa i prostore za sklanjanje,
➢ po mjestu rada- u prostore za sklanjanje a u nedostatku 

istih u najbliže javne prostore,
➢ na javnom mjestu - u najbliža skloništa i prostore za 

sklanjanje - sve stanovništvo koje se na znak opasnosti 
nađe izvan mjesta rada ili boravka.

Pregled podruma i drugih objekata za sklanjanje

Pregled većih objekata za grupno sklanjanje Općine Vuka, po 
vrsti i kapacitetu

Vrsta 
skloništa Lokacija Kapacitet Odgovorne 

osobe Napomena

Privremeno, 
u zidanom 
objektu
/OŠ+sp.
dvorana/

OŠ Milka 
Cipelića - 

Vuka

Na kraće 
do 300 
osoba

Ravnatelj 
OŠ

Nema 
podruma

Ambulanta 
i opć. 
Prostori

Osječka 83 
Vuka

Na kraće 
do 30 
osoba

Općina

Lovački 
Dom Vuka

Vuka
Do 50 
osoba

Predsjednik 
LD i Općina

Objekt 
skoro građ. 

završen

U Općini Vuka značajan broj stambenih građevina (više od 
trećine) ima izgrađen podrum, koji se može prilagoditi za 
sklanjanje.
Pretpostavlja se da bi bilo u tim zaklonima ukupno oko 400 
sklonišnih mjesta.

Može se zaključiti da u Općini Vuka postoji dovoljan broj 
sklonišnih mjesta u podrumskim zaklonima, što udovoljava 
procjeni ugroženosti i opasnostima koje ugrožavaju područje 
Općine.

Naputak o organizaciji sklanjanja i boravka u skloništu:
• Radi omogućavanja višednevnog boravka sklonište se 

mora unaprijed opremiti najnužnijom opremom i ure-
đajima koji pružaju minimalne uvjete za preživljava-
nje,

• Sklonište mora imati potreban broj ležajeva ili klupa, 
posude za fiziološke potrebe, priručnu apoteku, potreb-
nu količinu vode te alat za spašavanje (kramp, lopate i 
slično).

• Građani bi trebali ući u sklonište u najkraćem mogu-
ćem vremenu nakon znaka sirene za uzbunjivanje, ili 
primanja javne obavijesti o potrebi sklanjanja.

• Za provedbu navedene zadaće odgovorni su vlasnici 
objekata i osobe koje se sklanjanju u određenim pro-
storijama, sukladno uputama povjerenika civilne zašti-
te i članova DVD.

• Rukovoditelji ustanova/cjelina sa većim brojem kori-
snika (škola, veći objekti okupljanja) trebaju odrediti 
prostor za sklanjanje. 



»Službeni glasnik« Općine Vuka, 16.9.2014. g. Broj 5a28

Ponašanje u skloništu propisuje se kućnim redom koji 
predvi�a:
➢ smještanje ljudi u sklonište mora započeti od najuda-

ljenijih prostorija u skloništu,
➢ nije dozvoljena galama,uznemiravanje drugih osoba, 

paljenje svjetla i neovlašteno rukovanje s instalacija-
ma,

➢ zabranjeno je uvođenje domaćih životinja, unošenje 
lako zapaljivih i nadražujućih materijala,

➢ zabranjeno je pušenje i konzumiranje alkohola u sklo-
ništu.

Za red i disciplinu u skloništu namijenjenom za boravak više 
osoba odgovoran je voditelj skloništa i njegovi pomoćnici. 
Napuštanje skloništa vrši se po objavi znaka prestanka opa-
snosti, a nakon odobrenja voditelja skloništa. Nakon napu-
štanja skloništa prvo izlaze povjerenici civilne zaštite radi 
utvrđivanja stanja izvan skloništa.

Organizacija sklanjanja:
Voditelji skloništa: odgovorni za čistoću, red i disciplinu 
u većem skloništu namijenjenom za sklanjanje više osoba, 
opremljenost skloništa potrebnom opremom i uređajima, za-
tvaranje otvora u prostoriji, označavanje ulaza u sklonište, 
evidenciju sklonjenih osoba, komunikaciju i izvješćivanje 
prema povjerenicima CZ i Stožeru ZiS Općine.
Povjerenici civilne zaštite: izrađuju evidencije podrumskih (i 
drugih) zaklona, evidenciju sklanjanja osoba prema mjestu 
sklanjanja za sve stanovnike na području nadležnosti, evi-
denciju nepokretnih i teško pokretnih osoba sa osobama koje 
im pomažu u provedbi sklanjanja, te evidenciju voditelja 
skloništa i njihovih pomoćnika (odnosno iste određuju).
Postrojba CZ i DVD Općine: pomaže u sklanjanju nemoćnih 
i bolesnih, u uređivanju i dodatnoj zaštiti objekata sklanja-
nja, osigurava dostavu hrane i vode za piće, obilazi sustavno 
naselja i upućuje na sklanjanje neobaviještene osobe, poma-
že adekvatno (u podrume) sklanjanje djece iz škole i vrtića, 
raščišćava ulaze u skloništa i putove, i drugo.
Općinski načelnik Vuke i Stožer zaštite i spašavanja Općine 
će informacije i usmjerenja građanima davati na lokalnom 
radiju /Gradski radio Osijek 99,1 MHz/ te isti treba kod 
sklanjanja pratiti.
Sukladno vrsti ugroze zbog koje je sklanjanje naloženo kao 
i vremenskom trajanju istog Stožer zaštite i spašavanja će 
predložiti načine angažiranja na osiguranju vode za stoku u 
objektima, obavješćivanja o mjerama sklanjanja putnicima 
na cestovnim komunikacijama Općine, privremeno sklanja-
nje turista ili drugih osoba na privremenom boravku u Op-
ćini, djelatnika na radovima u polju i slično, ali i dodatnom 
osiguranju motornih vozila (iz općine i DVDa) i drugih re-
sursa za potrebe sklanjanja.

3.2. Mjera evakuacije

Evakuacija općenito 
Evakuacija je postupak pri kojemu odgovorno tijelo vlasti 
(Općina, Županija) provodi planirano i organizirano premje-
štanje stanovništva s ugroženog na neugroženo, odnosno 
manje ugroženo područje. Provedbom ove mjere civilne za-
štite omogućuje se maksimalna zaštita stanovništva od opa-
snosti ili posljedica katastrofe i velike nesreće.

Uvijek kada je moguće provodi se pravovremena evakuacija, 
odnosno stanovništvo se premješta s potencijalno ugrožene 
lokacije na sigurniju za život i boravak ljudi. U tom slučaju 
provođenje ove mjere civilne zaštite može se kategorizirati 
preventivnom aktivnošću koja se planski poduzima s ciljem 
umanjivanja mogućih utjecaja po zdravlje i život ljudi i naj-
važnije pokretnine u njihovom vlasništvu, odnosno kojom 
se osigurava potpuna zaštita života i zdravlja stanovništva. 
Pritom su važni procjenjivanje vjerojatnosti da će na lokaciji 
nastati okolnosti koje zahtijevaju premještanje stanovništva, 
kao i ocjenjivanje opsega i intenziteta izvanrednog događaja.
 
Samoevakuacija se provodi ukoliko to okolnosti na ugro-
ženom području dozvoljavaju (razmjeri događaja, stanje na 
prometnicama), a posebno u okolnostima kada je provediva 
pravovremena evakuacija, neposredno ugroženo stanovniš-
tvo može se evakuirati svojim prijevoznim sredstvima, do 
mjesta organiziranog prihvata, ili do rodbine i prijatelja.
Evakuacija se najčešće provodi u uvjetima kada se nesre-
ća već dogodila, ili je poprimila takve razmjere da ozbiljno 
ugrožava živote ljudi i njihovu imovinu.
Osim zaštite života i zdravlja, premještanjem stanovništva s 
ugrožene lokacije omogućavaju se optimalni uvjeti stručnim 
timovima da nesmetano provedu sve potrebne postupke za 
sprječavanje i/ili uklanjanje uzroka i utjecaja katastrofe i ve-
like nesreće, odnosno njihovih posljedica.

Evakuacija podrazumijeva različite postupke koji se poduzi-
maju ovisno o okolnostima na području na kojem se provodi 
te je i vremenski determinirana. Tako se ugroženo stanovniš-
tvo “izmješta” s ugrožene na neugroženu ili manje ugroženu 
lokaciju na vrijeme ne dulje od 24 sata (kratkotrajno premje-
štanje) ili pak “premješta”.

Premještanje podrazumijeva dulji boravak stanovništva na 
neugroženom području te zahtijeva utemeljivanje poseb-
ne organizacije za osiguravanje najnužnijih uvjeta za život 
(zbrinjavanje).
Kao mjera civilne zaštite, sukladno Ustavu Republike Hrvat-
ske, evakuacija je odgovornost jedinica lokalne samouprave, 
odnosno njihovih čelnika, te time i općinskog načelnika Vuke. 
Evakuacija iz naselja (3) Općine Vuka (ili njihovih dijelova) 
vršiti će se kao potpuna ili djelomična, kao preventivna 
ili posljedična, svih ili određenih kategorija stanovnika, u 
potpunosti organizirana ili na prvu ruku (žurna - u slučaju 
udaljavanja od mjesta tehničko-tehnološkog incidenta i sl.), 
evakuacija samo stanovnika ili i životinja i TMS, i slično.

U slučaju katastrofe i velike nesreće, kada opseg i intenzitet 
izvanrednog doga�aja prelazi kadrovske i materijalno-teh-
ničke mogućnosti lokalne zajednice, ili katastrofa i velika 
nesreća pogodi područja dviju i više jedinica lokalne samou-
prave u Županiji, koordinaciju i upravljanje provo�enja eva-
kuacije preuzima Županija.

Evakuacija stanovništva u Općini Vuka vršiti će se u slu-
čajevima:

• ugroza od tehničko-tehnoloških nesreća u prometu 
(A5, D 7, željeznička pruga) i u gospodarskim objekti-
ma, u području Općine ili njenom kontaktnom područ-
ju a s utjecajem područje Općine,
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• nefunkcionalnosti objekata uzrokovanih potresom,
• radiološko biološko kemijskih opasnosti, u bližem i ši-

rem kontaktnom prostoru, većih klizišta tla, ratne opa-
snosti i terorizma.

Pregled kapaciteta i standardnih operativnih postupaka
Općinski načelnik Vuke (ili Župan Osječko-baranjske župa-
nije) na temelju utvrđenog stanja na ugroženom području i 
prijedloga svojih Stožera zaštite i spašavanja donose odluku 
o evakuaciji, uključujući u proces i Zapovjedništvo CZ Žu-
panije.

Operativni postupak je sljedeći:
Prema procjeni nositelja zaštite i spašavanja tijekom mjera 
upozoravanja dobivenih od nadležnih institucija, Općinski 
načelnik Vuke, uz konsultaciju sa svojim Stožerom zaštite i 
spašavanja, donosi odluku o provođenju evakuacije stanov-
ništva, materijalnih dobara i životinja, s određenog područja 
(naselja, ulice) ili Općine u cjelini.

Odluka se prenosi sredstvima javnog ili lokalnog priopća-
vanja a može se prenijeti i sustavima za uzbunjivanje, dava-
njem znaka nadolazeća opasnost i govornim informacijama. 
Odluka se može prenijeti i putem povjerenika za CZ u Op-
ćini te DVDa.

O provođenju evakuacije izvješćuje se nositelj provođenja-
koji će aktivirati svoje ekipe za prihvat evakuiranog sta-
novništva u planirane objekte i prostore. Iznimno, ako se 
evakuacija provodi u područje izvan Općine, ostvariti će se 
prethodna koordinacija sa županijskim stožerom i stožerom 
u mjestu prihvata. 

Paralelno s dostavom odluke o provođenju evakuacije po-
kreće se (Stožer ZiS Općine) pravna osoba s prometnim 
sredstvima za prijevoz stanovništva, kao i Policijska postaja 
Čepin radi reguliranja prometa i osiguranja provođenja eva-
kuacije, te zaštite imovine osoba koje su napustile područje.

Uloga Zapovjedništva Civilne zaštite Osječko-baranjske žu-
panije:

• prema odredbama Plana angažira osoblje, vozila i dru-
ga sredstva potrebna za evakuaciju,

• ukoliko je potrebno, od nadležnog PU ZS Osijek tra-
ži mobilizaciju obveznika civilne zaštite za pomoć pri 
evakuaciji; ili predlaže javno pozivanje na mobilizaci-
ju,

• obavještava i poziva druga tijela i pravne osobe s pod-
ručja Županije koja su dužna sudjelovati u evakuaciji: 
Centar za socijalnu skrb, Gradsko društvo Crvenog kri-
ža; Policijsku upravu, i druge.

Aktivnosti kod evakuacije na razini Općine Vuka

Radnje i postupci Rukovođenje Izvršenje/Suradnja

Stalno praćenje situacije, 
u smislu donošenja pra-
vovremene odluke o pri-
vremenom premještanju

Načelnik 
Stožera ZiS 

Općine

Stožer ZiS OBŽ i 
Zapovjedništvo CZ 

Županije

Donošenje odluke o po-
dručjima čije je stanov-
ništvo potrebno privre-
meno premjestiti

Općinski 
načelnik ili 

Župan

Općinski načelnici i 
tijela Županije

Obavještavanje o odluci
Načelnik 

Stožera ZiS
Stožer ZiS Vuke; 

DUZS

Dovođenje u funkciju 
objekta za prijem ljudi 

član Stožera 
ZiS za 

zbrinjavanje i 
evakuaciju.

članovi Stožera za 
zbrinjavanje i ev. 

Vuke povjerenici CZ 
Općine 

Obavještavanje stanov-
ništva na koje se odluka 
odnosi 

član 
Stožera za 

zbrinjavanje i 
evakuaciju.

članovi stožera za 
zbrinjavanje i ev. 

Vuke povjerenici CZ 
Općine

Izrada pregleda razmje-
štaja stanovništva po 
objektima i naseljima 

Načelnik 
Stožera ZiS

Članovi Stožera ZiS 
i Zapovjedništva CZ 

Županije

Dostava pregleda razmje-
štaja u naselja

član 
stožera za 

zbrinjavanje 
i ev.

članovi stožera za 
zbrinjavanje i ev. 

Vuke povjerenici CZ 
Općine 

Određivanje odgovorne 
osobe za svaki smještajni 
objekt

Načelnik 
Stožera ZiS

član stožera za 
zbrinjavanje 
i evakuaciju 

članovi stožera za 
zbrinjavanje i ev. 

Općine Vuka
Tiskanje informacija 
(kućni red) o pravilima 
ponašanja u smještajnim 
objektima i isticanje istih 
na vidnom mjestu 

član 
stožera za 

zbrinjavanje 
i ev

Odgovorne osobe u 
objektima

Kontrola provođenja 
odredbi “kućnog reda” 

Odgovorne 
osobe u 

objektima

privremeno 
premješteni 
stanovnici 

Prije početka evakuacije, sve se osobe koje se evakuiraju 
obvezno evidentiraju (ime i prezime, ime roditelja, datum 
rođenja, adresa stanovanja, broj članova obitelji koji se eva-
kuiraju – isti podaci i srodstvo); uz osobne podatke, u evi-
dencijske liste upisuje se vozilo kojim se osoba evakuira te 
mjesto na koje se evakuira, s mjestom prihvata (u početku 
što detaljnije, a potom i točna adresa smještaja i odgovorna 
osoba na mjestu prihvata);
Vozilo za evakuaciju, svaka osoba koja se evakuira slobodna 
je izabrati hoće li se evakuirati skupnim prijevozom (autobus, 
vlak) ili vlastitim vozilom. U slučaju kada odgovorno tijelo 
ili odgovorna osoba, u suradnji s pripadnicima policije, oci-
jeni da bi evakuacija vlastitim vozilima stanovnika izazvala 
prometnu gužvu koja bi ometala provedbu evakuacije, može 
proglasiti evakuaciju skupnim vozilima obveznom, odnosno 
zabraniti uporabu vlastitih vozila.
Evakuacija vlastitim vozilom - osobe koje se evakuiraju 
dužne su strogo se pridržavati uputa o pravcima - putovi-
ma evakuacije, brzini vožnje te drugim uputama koje daju 
koordinatori evakuacije, pripadnici policije i druge službene 
osobe.
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Ukoliko tako odluči osoba odgovorna za provedbu evaku-
acije, odnosno ako drugačije nije moguće zbog uvjeta na 
prometnicama te zbog opće sigurnosti, osobe koje se evakui-
raju vlastitim vozilima dužne su se priključiti organiziranom 
konvoju vozila, o čemu odgovorne osobe daju obavijest. Ob-
zirom na ograničene mogućnosti Općine u brzom osiguranju 
dovoljnog broja vozila za prevoženje evakuiranih, iz vlasti-
tog i kontaktnog područja, osobito ako se radi o regionalnoj 
ugrozi/evakuaciji kada su i županijski resursi nedostatni, 
evakuacija će se težišno vršiti osobnim vozilima stanovnika 
(i traktorima s prikolicama) koja će biti usmjeravana, dok 
će Općina osigurati prijevoz-evakuaciju samo kritičnih ka-
tegorija. Koji će se od cestovnih pravaca u području Općine 
Vuka koristiti ovisno je od odluke i situacije (na zemljovidu 
uz Plan). Osnovni smjerovi vezani su uz D-7 (posredno A5) 
i županijsku/lokalne prometnice u području Općine.

U slučaju evakuacije osobe koje se evakuiraju dužne su 
(ukoliko uvjeti dopuštaju):

• ponijeti osobne dokumente za sebe i članove obitelji,
• isključiti struju, plin i vodu u objektu / stanu kojeg na-

puštaju,
• zaključati objekt/stan kojeg napuštaju,
• uzeti obvezne lijekove za sebe i članove obitelji (po 

mogućnosti i kutiju za prvu pomoć),
• ponijeti vodu za piće za sebe i svoju obitelj,
• ponijeti rezervnu odjeću (deke, vreće za spavanje),
• ponijeti radio uređaj (po mogućnosti s rezervnim bate-

rijama),
• obavijestiti osobe odgovorne za provedbu evakuacije 

o svojim i kroničnim i drugim bolestima članova svoje 
obitelji ili stanjima koja zahtijevaju posebne postupke i 
zdravstvenu skrb,

· obavijestiti osobe odgovorne za provedbu evakuacije 
ukoliko se žele evakuirati vlastitim vozilom.

Pregled osoba koje podliježu evakuaciji po kategorijama 
(djeca, stari i nemoćni) i broju
Pravovremeno se utvr�uju popisi ranjivih skupina te planira 
organizacija potpore u provo�enju evakuacije, za sljedeće 
kategorije stanovništva Općine: 
➢ trudnice…………………………….do 10 žena,
➢ majke s djecom do 12 godina …….do 30 osoba,
➢ djeca do navršenih 15 godina……..do 100 djece,
➢ stare i nemoćne osobe……………..do 40 osoba.

Organizacija provo�enja evakuacije

Zdravstveno i druga osiguranja
Zdravstveno osiguranje evakuacije u području Općine Vuka 
vršiti će:

• timovi Zavoda za hitnu medicinu Osječko-baranjske 
županije,

• timovi Doma zdravlja Osijek s mrežom zdravstvenih 
ambulanti i ugovornih liječnika u regiji, te ambulantom 
opće medicine u Općini Vuka,

• ekipe prve pomoći Županijskog i GD CK Osijek,
• posebno ustrojeni zdravstveni timovi KBC Osijek 

(prioritetno za evakuaciju bolesnika, bolesnih, starih i 
osoba s posebnim potrebama - samo kod najvećih ka-
tastrofa),

• liječnici i bolničari postrojbe CZ opće i specijalističke 
namjene (Županije),

• namjenske ekipe ZZJZ i Centra za socijalnu skrb Osijek.

Na liniji prihvata tj. točki dodira snaga za evakuaciju i snaga 
za prihvat vrši se predaja evakuiranih osoba snagama pri-
hvatnog punkta. Nakon prihvata evakuirani se evidentiraju 
te ih se upućuje na medicinsku trijažu. Medicinska trijaža 
podrazumijeva selektiranje ljudi temeljem njihova zdravst-
venog stanja. Trijažu provode iskusni medicinski djelatnici 
na mjestu prihvata evakuiranih. 
Trijaža dijeli osobe na slijedeće skupine: mrtvi, teško 
ozlijeđeni, lakše ozlijeđeni, psiho-traumatizirani i zdravi. 
Prije ovog postupka moguća je potreba dekontaminacije. 
Nakon medicinske trijaže evakuirani se zbrinjavaju prema 
kategoriji trijaže.
Tim za psihološku pomoć može biti stacioniran unutar kam-
pa za prihvat ili mobilan. Tim mora osigurati osobu koja će 
pružati psihološku pomoć djeci. Psihološku pomoć mogu 
pružati i djelatnici vjerskih organizacija.

Prometno osiguranje i osiguranje javnog reda i mira tijekom 
evakuacije:

• PU Osječko-baranjska i PP Čepin; djelatni i pričuvni 
sastav.

Mjesta prikupljanja za evakuaciju:
• u slučaju tehničko-tehnološke nesreće u stacionarnim 

objektima ili prometu mjesta za evakuaciju se ne odre-
đuju, već će se samoevakuacija ili organizirana evaku-
acija uz područja ugroze izvršiti udaljavanjem stanov-
nika iz zone ugroze (više stotina metara, zapovijeda 
vođa policijske intervencije odmah ili Stožer ZiS),

• kod evakuacije pojedinih kategorija ili 
svih stanovnika naselja Općine Vuka, mje-
sta prikupljanja i prihvata za evakuaciju biti 
će središta naselja Hrastovac i Lipovac Hra-
stinski (glavna ulica), te parkiralište osnovne 
škole i prostor prema Općini (Osječka 83) za 
naselje Vuka, te za sastav škole i dječjeg vrtića

te drugi objekti uz glavne prometnice, koje će 
odrediti Stožer zaštite i spašavanja Općine.

Po zapovjedi o provođenju evakuacije pov-
jerenici CZ ili pripadnici CZ-e zaduženi za 
provođenje evakuacije odlaze do osoba koje 
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se evakuiraju i pozivaju ih da hitno dođu na mjesto prikupl-
janja s nužnim stvarima koje nose sa sobom (spisak osoba 
koje se evakuiraju ima Općina a isto tako moraju ga imati i 
povjerenici CZ-e).
Pored povjerenika i pripadnika CZ-e u provođenje evakuaci-
je uključuju se i vlasnici prijevoznih sredstava prema popisu.
Stožer ZiS će, u suradnji s PU ZS Osijek i Županijom odred-
iti objekte prihvaćanja evakuiranih stanovnika, odnosno 
odrediti vlastite objekte u Općini za privremeno zbrinjavanje 
evakuiranih.
U slučaju veće opasnosti od opasnih tvari u prometu evakuirat 
će se ugroženo područje: dio ulice ili dio Općine prema Od-
luci zapovjednika intervencije ili stožera zaštite i spašavanja 
Općine Vuka. Evakuacija stanovnika iz ugroženog područja 
provodi se prema zapovijedi vođe intervencije (zapovjedni-
ka) odmah i neodloživo. Zapovijed o provođenju te vrste 
evakuacije, na prijedlog vođe intervencije izdaje općinski 
načelnik Vuke. 
Organizacija veterinarske evakuacije i zaštite (evakuacija 
životinja vršit će se samo u izuzetnim slučajevima – u sluča-
ju manjih opasnosti stoka će se pustiti iz štala).

Pregled prometnih sredstava na području Općine i regije, do-
stupnih za evakuaciju

Vrsta 
pro-

metnog 
sredstva

Broj 
mjesta 
za pri-
jevoz

Vlasnik, kontakt, adresa, 
telefon

Napomena

za evakuaciju ljudi

Autobus
50, 45 
ili 30

Panturist d.d. Osijek 
A.K.Miočića 9 uprava 

031/226-226 dež 031/638-
580 fax 638-581 dir Predrag 

Ribić

- ukupno 
više desetina 

autobusa

Kombi 
vozilo

8 ili 15

Panturist d.d. Osijek 
A.K.Miočića 9 uprava 

031/226-226 dež 031/638-
580 fax 638-581 dir Predrag 

Ribić

- ukupno 12 
kombija

Putničko 
vozilo

Općina, DVD, udruge
- ukupno 3 
os.vozila

za evakuaciju životinja

Kamion 
stočar

30 ju-
nadi, 40 
svinja, 

200 
peradi

Industrija mesa Ivanec 
d.o.o, Osijek, I.Gundulića 5

tel 031/501-026 fax 500-
800

- Klaonica, prerada i pro-
daja meesa MM /Medven 

Milivoj/ Osijek Trg Lj.Gaja 
bb, tel 031/213-087

- 6 kamiona 
ukupno + 
kooperanti

- do 4 vozila

Kombi 
ter. (do 

2t)

10 svi-
nja i sl.

- Klaonica, prerada i pro-
daja meesa MM /Medven 

Milivoj/ Osijek Trg Lj.Gaja 
bb, tel 031/213-087

Privatne osobe, sva naselja

- ukupno do 8 
kombi vozila 

teretnih

Trakt. 
s prik. 
(1-2t)

Manje 
živo-
tinje i 
TMS

Mještani 3 naselja Općine 
Vuka

- do 20 
ukupno, 

evidencija 
povjerenici 
CZ naselja

Pregled snaga civilne zaštite Općine Vuka za provedbu eva-
kuacije životinja

Naziv 
postrojbe ili 

cjeline

Broj 
pripadnika

Zapovjednik Napomena

Postrojba CZ 
općine opće 

namjene
36

U prilogu 
plana

- ovisno o 
angažiranosti na 

drugim zadaćama

DVD Vuka 30
Po spisku u 
Planu ZiS

- samo dijelom snaga 
i ovisno o drugim 

zadaćama

Lovačko 
društvo

Kuna Vuka 
17

Predsjednik 
Marijan 

Krnić mob 
091/5262-641

- Lovački Dom 
Vuka je pred građ. 

završetkom

Komunalna 
grupa Općine 

Vuka
2-5 Općina Vuka

- ovisno o drugim 
zadaćama. 

Povremeno namjenski 
organizirana.

Pregled objekata na području Općine Vuka za smještaj eva-
kuiranih 

Naziv
objekta

Adresa/tel/
fax

Vlasnik Kapacitet Napomena

OŠ Milka 
Cipelića 
Vuka, 
s sp. 

dvoranom

Ul. M.
Cipelića 1

31403 Vuka 
031/389-455

RH i 
Župa-
nije
Rav-
natelj 
Ivan 
Vitić

- OŠ 100 
osoba 
trajnije 
300 na 
kraće

- svi sanitarni uvjeti, 
vlastita kuhinja 
s kapacitetom 
300 obroka, 

nova gradnja, 
grijanje,seizmička 
otpornost, veliki 
okolni prostor + 

tereni 
Sp. dvorana srednje 

veličine
Zgrada 
Osječka 
83 Vuka 
/Općina, 
ambu-
lanta, 

udruge/

Osječka 83 
Vuka 

Zajednički 
objekt 

Tel.općine i 
ambulanta

Općina 
Vuka

- do 20 
osoba 

trajnije a 
50 kraće 
vrijeme

- osnovni sanitarni 
uvjeti, grijanje

3.3. Mjera zbrinjavanja

Općenito o zbrinjavanju

Osobama koje su organizirano evakuirane s potencijalno 
ugroženog ili već ugrozi izloženog područja, kao i osobama 
koje su se samoevakuirale do organiziranog mjesta prihvata, 
odgovorna tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) sa-
mouprave osiguravaju i organiziraju zbrinjavanje na neugro-
ženom području do prestanka okolnosti evakuacije, odnosno 
do prestanka opasnosti ili neposredne opasnosti koje su bile 
povodom evakuacije. Zbrinjavanje podrazumijeva osigura-
nje boravka, prehrane i najnužnije zdravstvene skrbi.

Boravak evakuiranih osoba može se organizirati u:
➢ zidanim građevinama (školske i druge dvorane, đački i 

studentski domovi, drugi pogodni prostori),
➢ šatorima, kamp kućicama i kontejnerima za stanovanje,
➢ kombiniranom smještaju.
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Oblik smještaja ovisi o:
➢ hitnosti,
➢ mogućnostima zajednice i raspoloživim resursima za 

zbrinjavanje,
➢ procjeni potreba i trajanja zbrinjavanja,
➢ godišnjem dobu i meteorološkim uvjetima.

Ukoliko je boravak organiziran u kombiniranom smještaju, 
raspored osoba provodi se, prije svega, temeljem životne 
dobi i zdravstvenog stanja osoba.
Tako prioritet za raspored u zidane građevine, odnosno kamp 
kućice i kontejnere za stanovanje imaju starije osobe, nepo-
kretni i teško pokretni, osobe s teškim kroničnim bolestima, 
osobe sa posebnim potrebama kojima je potrebna tuđa njega 
i pomoć, jedan roditelj s djetetom do 3 godine (zidana gra-
đevina), odnosno do 7 godina (kamp kućica i kontejner za 
stanovanje).
Bez obzira na vrstu/oblik zbrinjavanja, u svakom se prihvat-
nom centru organiziraju prehrana, optimalni sanitarni uvjeti, 
ambulanta za osnovnu zdravstvenu skrb, administracijski i 
info pult, sigurnost i javni red i mir (policija), a prema mo-
gućnosti i psihosocijalna potpora, te se određuje odgovorna 
osoba/upravitelj prihvatnog centra.
Ukoliko evakuirana osoba želi i ima mogućnosti te odluči 
boraviti kod rodbine, prijatelja i sl. dužna je o tome izvijestiti 
odgovornu službenu osobu.

Jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave svojim 
planovima civilne zaštite utvr�uju:
➢ kapacitete za prihvat i zbrinjavanje stanovništva,
➢ materijalno-tehnička sredstva za zbrinjavanje,
➢ sudionike i operativne snage za zbrinjavanje.

Ukoliko jedinica lokalne samouprave nema kapaciteta u 
kojima bi sama mogla zbrinuti evakuirano stanovništvo, ili 
treba zbrinuti stanovništvo s područja dviju ili više jedinica 
lokalne samouprave, organizaciju i koordinaciju zbrinjava-
nja provodi Županija.
Pripremne radnje organiziranja zbrinjavanja provode se pa-
ralelno s pripremom evakuacije jer se odmah nakon evaku-
acije moraju provesti i mjere zbrinjavanja. Kod toga treba 
voditi računa da se u najmanjoj mjeri poremeti daljnje odvi-
janje već uspostavljenih funkcija kako evakuiranih dijelova 
pogođene jedinice lokalne samouprave, tako i funkcija da-
vatelja kapaciteta zbrinjavanja. To znači da se moraju znati 
kontingenti evakuiranih stanovnika koje Županija treba zbri-
nuti po dobi, kako bi im se omogućilo daljnje školovanje ili 
organizirao prihvat u vrtiće, potrebe liječenja i slično.
Podaci se o potrebnim kapacitetima zbrinjavanja određuju 
već u Procjeni ugroženosti pa se oslanjanjem na njih odvi-
jaju pripremne radnje osiguranja. Kapaciteti su zbrinjavanja 
također podaci iz Procjene ugroženosti.

Pregled nositelja, kapaciteta, zadaća po nositeljima i SOP, 
organizacija i operativne snage za provo�enje
Potrebu za zbrinjavanjem stanovništva nakon evakuacije, 
utvrđuje Stožer zaštite i spašavanja Općine, prijedlogom op-
ćinskom načelniku da se izvrši angažiranje nositelja i opera-
tivnih snaga određenih za zbrinjavanje. Nalozi za aktiviranje 
nositelja prenose se putem Načelnika općine/Stožera ZiS ili 
od njega zaduženih djelatnika koji sudjeluju u ZiS ili putem 

nadležnog centra ŽC112 Osijek. Osnovni nositelj provođe-
nja zbrinjavanja u kontaktu je s nadležnim Stožerom zaštite 
i spašavanja, na kojoj razini se osigurava usklađeno djelova-
nje ostalih nositelja kao i potreba za angažiranjem dodatnih 
snaga i sredstava.

Objekti zbrinjavanja u Općini Vuka s kapacitetima

1. Osnovna škola Milka Cipelića u Vuki, sa okolnim 
sportskim i parkirališnim prostorom: ul.M Cipelića 1, s 
pripadajućom sportskom dvoranom.
Odgovorna osoba: Ivan Vitić, ravnatelj, tel/fax 031/389-455
Kapacitet: trajniji smještaj 100 osoba, u kraćem periodu do 
300 osoba,
Uvjeti: sva komunalna infrastruktura, grijanje-hlađenje, pro-
stor za pripremu (do 300 obroka) i podjelu hrane, stolovi i 
klupe, dvorana za sastanke, vanjski prostori, veliko parkira-
lište, veliki prostor za vozila i razvoj šatora, opreme i drugo 
te Sportska dvorana srednje veličine.
Ovaj objekt ima svojstva glavnog objekta zbrinjavanja, a uz 
isti veći broj osoba moguće je (u području Općine) zbrinuti 
samo u zgradi Općine/ambulante, Osječka 83 Vuka, uz nado-
punu svih sa sadržaja zbrinjavanja .
 
2. Lovački dom Vuka
Organiziraju Lovačko društvo i Općina Vuka.
Za zbrinjavanje stanovnika Općine Vuka postoje dovoljni 
kapaciteti u kvalitetnim čvrstim objektima te podizanje ša-
torskih naselja, procijenjeno je, nije potrebno.
Podizanje manjih šatorskih kapaciteta (za razvoj operativnih 
snaga, snaga pomoći i slično) optimalno je u području sport-
skih terena Osnovne škole te Vatrogasnog doma Vuka, zbog 
pristupne infrastrukture.
U sva tri naselja Općine postoje mogućnosti podizanja ma-
njih šatorskih kapaciteta, prvenstveno za razmještaj snaga 
pomoći, optimalno uz objekte zbog korištenja infrastrukture.
Kod globalnih katastrofa područje Općine Vuka nije pogodno 
za zbrinjavanje stanovništva iz drugih regija.

Nositelji zbrinjavanja na području Općine Vuka i Županije su:
• Stožer zaštite i spašavanja Općine Vuka, Županije i Za-

povjedništvo civilne zaštite Županije,
• Zapovjedništva civilne zaštite gradova,
• Postrojbe CZ gradova i općina opće namjene i Postroj-

ba specijalističke namjene OBŽ,
• Pravne osobe i ustanove koje raspolažu smještajnim 

kapacitetima,
• Pravne osobe koje raspolažu kapacitetima za pripremu 

hrane,
• Vatrogasna zajednica Županije, gradova i općina i nji-

hovi DVD, težišno DVD Vuka,
• Zavod za hitnu medicinu OBŽ, Domovi zdravlja OBŽ 

i ambulanta u Općini Vuka, ZZJZ OBŽ,
• Županijsko i Gradsko društvo Crvenog križa Osijek,
• Centar za socijalnu skrb Osijek.
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Organizacija smještaja u objekte (zbrinjavanje), koraci u organizaciji

Radnje i postupci Rukovođenje Izvršenje/Suradnja

Prijem informacija o potrebi zbrinjavanja većeg broja ljudi sa područja 
naselja Općine Vuka

Općinski Stožer ZiS 
Povjerenici CZ naselja Općine, 
Stožer ZiS Županije 

Procjena mogućnosti prihvata (broj osoba) i o tome izvještavanje 
Županijskog Stožera ZiS

Općinski načelnik Stožer ZiS

Traženje potrebnih podataka o broju i strukturi stanovništva i odgovornoj 
osobi koja provodi evakuaciju

Općinski Stožer ZiS Stožer ZiS Vuke povjerenici CZ

Donošenje odluke o zbrinjavanju ugroženog stanovništva sa područja Općine Općinski načelnik Načelnik Stožera ZiS

Obavještavanje o odluci Načelnik Stožera ZiS Stožer ZiS OBŽ povjerenici CZ

Mobilizacija CZ i DVD-a, aktiviranje udruga Općinski načelnik članovi Stožera 

Dovođenje u funkciju objekta za prijem ljudi (čišćenje, provjera 
upotrebljivosti sanitarnog čvora) 

član Stožera pripadnici DVD povjerenici CZ 

Dovođenje u funkciju objekta za prijem ljudi u smislu organizacije prostora 
(informativni punkt, prostor za boravak, prostor za prehranu).

član stožera za 
zbrinjavanje i ev.

pripadnici DVD povjerenici CZ 

Traženje postavljanja pokretnih sanitarnih čvorova Stožer ZiS Komunalna poduzeća

Obavještavanje domaćeg stanovništva o činjenici prijema većeg broja ljudi 
na njihovom području i razlozima njihovog prijema 

Općinski Stožer ZiS Stožer ZiS JLS-a povjerenici CZ 

Izrada pregleda razmještaja stanovništva po objektima i naseljima Načelnik Stožera član Stožera za zbrinjavanje 

Dostava pregleda razmještaja u naselja
član stožera za 
zbrinjavanje i ev.

Stožer ZiS 
povjerenici CZ 

Određivanje odgovorne osobe za svaki smještajni objekt Načelnik Stožera ZiS
član stožera za zbrinjavanje i 
evakuaciju, članovi stožera 

Tiskanje informacija (kućni red) o pravilima ponašanja u smještajnim 
objektima i isticanje istih na vidnom mjestu

član stožera za 
zbrinjavanje i 
evakuaciju

odgovorne osobe u objektima

Organizacija prijema i razmještaja u objekte:
• evidencija osoba koja ulaze u objekt 
• prijava osoba koje imaju potrebu za zdravstvenom skrbi
• prijava školske djece zbog traženja mogućnosti za nastavak redovne 

nastave
• prijava osoba za koje rodbina ne zna što se s njima dogodilo 
• upoznavanje sa “kućnim redom”
• evidencija osoba koje trajno napuštaju objekt

odgovorne osobe u 
objektima

Pripadnici DVD i CZ
Članovi udruga građana

Dostavljanje popisa osoba koje se traže Županijskoj organizaciji Crvenog 
križa (GD CK Osijek)

Načelnik Stožera ZiS
član stožera za zbrinjavanje i 
evakuaciju

Obavještavanje Policijske uprave/PP Čepin o činjenici postojanja lokacija na ko-
jima boravi veći broj ljudi zbog potrebe češćih obilazaka policijskih službenika 

Načelnik/Stožer Stožer ZiS OBŽ

Kontrola provođenja odredaba “kućnog reda” 
odgovorne osobe u 
objektima

Privremeno premješteni stanovnici.

 Pregled lokacija za podizanje šatorskih i drugih privremenih naselja; kapaciteti i sadržaji

Kako su kapaciteti za smještaj u postojećim čvrstim objek-
tima Općine dovoljni samo za ograničeni broj stanovnika i 
za kraće vrijeme biti će, uz pomoć Županije, potrebno naći 
trajnija rješenja za procijenjeni broj osoba (svi objekti zbri-
njavanja-hoteli, sportske i školske dvorane, mobilni kampo-
vi i šatori, i drugi). Načelno nema potrebe za podizanjem 
šatorskih i drugih privremenih naselja u Općini.
Ukoliko bi se ipak ukazala potreba za dodatnim kapaciteti-
ma za smještaj stanovništva-zbrinjavanje, kako uz pojedini 
čvrsti objekt za proširenje kapaciteta tako i na samostalnoj 
lokaciji, isti se mogu uspostaviti pojedinačnim ili grupnim 
šatorima ili stambenim kontejnerima. U tim bi se kapacite-
tima moglo zbrinuti od nekoliko desetaka pa i više stotina 
stanovnika, a pogodne su lokacije u svim dijelovima Općine 
gdje je pogodan pristup s prometnica i ima osnovica infra-
strukturnih sadržaja (struja, voda, sanitarni objekti i sl). To 
su područja brojnih sportskih terena i rekreacijskih površina, 
uz školu i druge objekte.

Mogućnost smještaja u objektima privatnih osoba, postu-
pak smještaja
Najveći broj osoba na zbrinjavanju smjestiti će se u čvrstim 
objektima kod rodbine i prijatelja. Osobe koje se nisu tako 
zbrinule učiniti će to u čvrstim objektima zbrinjavanja opći-
na i gradova (društveni domovi, škola s dvoranom, vatroga-
sni domovi) odnosno po planu Općine i drugim kapaciteti-
ma u Županiji. Smještaj u objekte privatnih osoba može biti 
privremenog karaktera dok se ne steknu potrebni uvjeti za 
smještaj u javne prostore.

Postupak smještaja u privatne je sljedeći:
Stožer zaštite i spašavanja Općine Vuka utvrđuje potrebe za 
smještajem određenog broja osoba u privatne objekte. Po-
vjerenici civilne zaštite općine predlažu objekte u koje bi 
se smjestile evakuirane osobe za zbrinjavanje (u odnosu na 
trenutno stanje). Načelnik stožera zaštite i spašavanja općine 
postavlja zahtjev DUZS-a za nazočnost državnog službenika 
DUZS s posebnim ovlastima i odgovornostima, koji temeljem 
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ovlasti može naložiti privremeni smještaj u dijelu stambenog 
objekta, koji vlasnik ne koristi za vlastite potrebe, nakon čega 
počinje razmještaj i trajniji smještaj. Smještaj može trajati do 
najviše 30 dana. Na razini općinskog plana procjenjuje se da, 
zbog dovoljnih smještajnih kapacitetima u čvrstim objektima 
razine Općine i Županije, nema potrebe za ovakvom vrstom 
smještaja-osim na dobrovoljnoj osnovi (dodatni problemi 
vlasništva, osiguranje mjera zbrinjavanja otežano).

Zadaće ekipa za prihvat i zbrinjavanje
Ekipe za prihvat i zbrinjavanje organizirati će Općina Vuka, 
po čijem se planu i u čijim se objektima vrši prihvat osoba 
na zbrinjavanje.

Ekipe za prihvat sačinjavaju načelno:
• predstavnik općine ili od nje ovlašten predstavnik, na 

kojem se nalazi prihvatno mjesto,
• povjerenik civilne zaštite i predstavnik naselja, ili član 

iz naselja Općine,
• članovi GD Crvenog križa Osijek,
• članovi udruga (žena, humanitarnih i drugih) te dragovoljci.

Potporu prihvatu i postupku zbrinjavanja dati će djelatnici Cen-
tra za socijalnu skrb Osijek i stručne službe Općine i Županije.

Ekipa za prihvat i zbrinjavanje, vrši:
• popis osoba koje se zbrinjavaju,
• raspoređuje osobe po prostorijama i mjestima,
• organizira medicinsku pomoć, psihosocijalnu i drugu 

pomoć,
• organizira dostavu hrane, vode, higijenskih potrepština,
• daje informacije o osobama na zbrinjavanju.

Načelne vrste ekipa sa sastavom i zadaćama kod ustrojava-
nja na Općinskoj i Županijskoj razini zbrinjavanja

VRSTA 
EKIPE

SASTAV 
EKIPE ZADAĆA

Ekipa prve 
medicinske 

pomoći
(Zavod za 

hitnu medicinu 
OBŽ)

-1 mobilni tim 
ZHMP ili 

-1 tim Doma 
zdravlja Osijek

- skrbi o lijekovima i sanitetskom 
materijalu,

- pruža PMP svim bolesnim i 
ozlijeđenim,

- provode mjere prevencije bolesti 
i vrše izolaciju zaraženih i širenja 

epidemije.

Ekipa za njegu
ranjenih, 

oboljelih i
onemoćalih 

osoba

1-2 medicinska 
tehničara

2-3 medicinske 
sestre

- skrbi o ozlijeđenim, oboljelim i 
onemoćalim osobama, starima i 

djeci

Ekipa za 
socijalni rad 

1 socijalni 
radnik

1 službenik

- skrbi o smještaju, ishrani i 
minimalnim novčanim i drugim 
primanjima potrebnim za život

Higijensko-
epidemiološka

 ekipa

1 medicinski 
tehničar

1 veterinarski 
tehničar

- skrbi o opremi i sredstvima za 
održavanje higijene,

- provodi higijenske mjere medu 
ugroženim stanovništvom i 

epidemiološke mjere zaštite vode
i namirnica

Ekipa službe 
traženja

 i 
obavješćivanja

1 županijski 
službenik

1 djelatnik PU 
ZS Osijek

1 član GD CK 
Osijek

- dežurstvo na sredstvima veze i
prijam informacija o traženim 

osobama,
- uspostava i održavanje veze 
s nadležnim stožerom zaštite i 

spašavanja

Ekipe za prihvat ugroženog stanovništva u objekte zbrinjava-
nja odrediti će Stožer ZiS Općine Vuka iz svog sastava, sastava 
djelatnika škole, pripadnika postrojbe CZ i udruga u Općini.

Izvori i organizacija osiguranja prehrane, vode za piće i 
sanitarnih potreba
Organizacija prehrane, vode za piće i sanitarnih potreba vr-
šiti će se u mjerodavnosti Općine i uz ispomoć Županije, uz 
potporu stručnih službi i javnih poduzeća u Županiji. Ove 
potrebe za osobe zbrinjavane po planu Županije u čvrstim 
objektima (hoteli, pansioni i sl). su integralno osigurane uz 
materijalno-financijsku regulativu sa strane Županije (ili RH). 
U objektima zbrinjavanja Županijske razine organizaciju ili 
jačanje kapaciteta za ishranu i sanitarne potrebe rješavati će 
Županijske stručne službe i angažirani dragovoljci županij-
skih udruga. U svim objektima osigurana je kvalitetna pitka 
voda i higijensko-sanitarni osnovni standard. Stožer zaštite i 
spašavanja Općine Vuka i Županije će, sukladno potrebama, 
organizirati javne kuhinje na potrebnim lokacijama, kako za 
stanovništvo na zbrinjavanju tako i za ono ostalo u vlastitim 
objektima ali bez uvjeta za osiguranje prehrane. Redovni skla-
dišni kapaciteti velikih prodajnih lanaca u području Županije 
mogu zadovoljiti sve potrebe za artiklima u kratko vrijeme.

Tijek postupanja i nosioci kod zbrinjavanja na razini Općine 
Vuka i Županije

TIJEK POSTUPANJA NOSITELJ 
AKTIVNOSTI SURADNIK

1. Stavljanje u stanje priprav-
nosti vlasnike objekata za 
pripremu hrane

2. Utvrđivanje količina po-
trebnih namirnica (3 obroka 
dnevno) na temelju broja 
ljudi koje treba zbrinuti

Načelnik
Stožera ZiS

Član stožera 
ZiS
za 

zbrinjavanje

3. Upućivanje zahtjeva Županiji 
za osiguranjem broja obroka 
koji se ne mogu pripremiti 
kapacitetima Općine Vuka 
(po potrebi)

Općinski 
načelnik

Stožer ZiS i 
Župan

4. Organiziranje pripreme hrane
Član stožera 

ZiS za 
zbrinjavanje

Vlasnici 
objekata za

pripremu hrane

5. Dostava hrane u objekte 
smještaja

Načelnik 
Stožera ZiS 

Član stožera 
ZiS za

komunalne 
djelatnosti

6. Prijem humanitarne pomoći u 
objektima Općine

Načelnik 
Stožera ZiS

Član stožera 
ZiS
za 

zbrinjavanje
7. Organizacija javnih kuhinja 

za zbrinjavane i stanovništvo, 
kod najtežih stanja

Stožer ZiS, 
Zapovjedništvo 

CZ OBŽ

DVD, CZ, 
privatnici

Organizacija pružanja prve medicinske, socijalne pomoći 
i psihosocijalne pomoći (zadaće po nositeljima)
Prvu medicinsku pomoć pružati će mobilni timovi Zavoda za 
hitnu medicinsku zaštitu Osječko-baranjske županije kao i am-
bulante Doma zdravlja Osijek te kroz mrežu svojih redovnih i 
ugovornih ambulanti u Općini i Županiji. U objektima Općin-
ske razine zbrinjavanja (do 200 osoba) uspostaviti privremenu 
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ambulantu, minimalno s medicinskim tehničarom/sestrom.
Socijalnu pomoć pružati ce djelatnici Centra za socijalnu skrb 
Osijek uz pomoć aktivista HCK, udruga žena i članova Cari-
tasa, kao i za psihosocijalnu pomoć. Duhovnu potporu vršiti 
će predstavnici crkvenih institucija i humanitarni djelatnici.

TIJEK POSTUPANJA NOSITELJ 
AKTIVNOSTI SURADNIK

1. Stavljanje u stanje pripravnosti 
kapaciteta za zdravstveno 
zbrinjavanje

2. Upućivanje popisa osoba 
kojima je potrebna zdravstvena 
pomoć liječnicima u 
zdravstvenim ustanovama

Načelnik
Stožera ZiS

Član stožera 
ZiS za

zdravstveno
zbrinjavanje

3. Organiziranje pružanja 
zdravstvene zaštite

Član stožera 
ZiS za

zdravstveno
zbrinjavanje

Liječnici u
zdravstve-

nim
ustanovama

4. Upućivanje zahtjeva (po 
potrebi) za angažiranjem 
dodatnih liječničkih ekipa 
primarne zaštite i tima za 
psihološku pomoć 

Općinski 
načelnik i 

Župan

Član stožera 
ZiS za

zdravstveno
zbrinjavanje

5. Organiziranje prijevoza 
pacijenata kojima je potrebna 
bolnička njega i skrb

Načelnik 
Stožera ZiS

Član stožera 
ZiS za

zdravstveno
zbrinjavanje

6.Organiziranje dostave lijekova 
kroničnim bolesnicima

Član stožera 
ZiS za

zdravstveno
zbrinjavanje

Ljekarne u 
području i 

OBŽ

7. Duhovna potpora zbrinjavanom 
stanovništvu

Stožer ZiS
Vjerske 

institucije

Pregled humanitarnih i drugih organizacija koje pomažu 
zbrinjavanju i njihove zadaće
Na području Općine Vuka i Županije humanitarne i druge 
organizacije koje mogu pomoći pri zbrinjavanju su:
Hrvatski Crveni križ – GD CK Osijek, pomaže pri zbrinjavanju 
evakuiranih i lakše ozlijeđenih, osiguravanju pokrivala, jastuka, 
odjeće, obuče, hrane, lijekova, i dr. Također, Crveni križ preuzi-
ma poruke evakuiranih-zbrinjavanih osoba u svrhu uspostavlja-
nja ponovnog kontakta sa članovima obitelji, preuzima zahtjeve 
za traženje nakon što su iscrpljene sve druge mogućnosti pro-
nalaska člana obitelji, u stalnom su kontaktu sa obitelji nestalog 
radi poziva na identifikaciju posmrtnih ostataka i DNA analizu. 
Crveni križ dužan je postupati u skladu sa nacionalnim zakono-
davstvom i međunarodnim humanitarnim pravom.

Hrvatski Caritas – biskupski i župni uredi.

Veterinarsko zbrinjavanje-pregled pravnih osoba za prera-
du mesa, klaonica, skladišta, hladnjača i njihovih zadaća
Veterinarsko zbrinjavanje provodit će veterinarska stanica 
Osijek i VA Čepin sa svojim vet.ambulantama u području 
(kontaktno područje Općine) ali i Veterinarske stanice u širem 
kontaktnom području Općine, uz pomoć ekipa ZZJZ OBŽ 
i uz pomoć građana vlasnika stoke i životinja, te lovačkih 
društava. Obzirom na količinu stočnog fonda i procijenjene 
vrste ugroza te snažnu klaoničko-prehrambenu industriju u 
regiji i njihove prijevozne-preradbene kapacitete,adekvatno 
zbrinjavanje evakuiranog životinjskog fonda neće biti pro-
blematično.

Zaključak i smjernice razvoja CZ:

Zaključak 
Zaštita i spašavanje ljudi i materijalnih dobara od svih vrsta 
ugrožavanja u Općini Vuka provoditi će se svim raspoloži-
vim redovnim snagama, pravnim osobama, službama koje se 
u svojoj redovnoj djelatnosti bave zaštitom i spašavanjem, 
CZ- om i drugim.
Glavna interventna snaga u svim akcijama zaštite i spaša-
vanja biti će u prvom trenu pripadnici Vatrogasne zajednice 
Osječko-baranjske županije, Vatrogasne zajednice Osijek i 
DVD Općine Vuka, HGSS stanica Osijek, GD CK Osijek, 
a nakon toga specijalistički timovi CZ Županije, te tim CZ 
opće namjene Općine, osposobljeni i opremljeni za sve vrste 
intervencija.
Temelj zaštite i spašavanja ljudi i materijalnih dobara je u 
dobroj organizaciji i osposobljenosti ljudi za provođenje 
osobne i uzajamne zaštite.
Stoga treba voditi brigu da se stanovništvo, od predškolske i 
školske dobi educira o vrstama opasnosti te postupcima; pr-
venstveno kako spasiti ljudske živote, kao najveću vrijednost 
svakog društva, a zatim zaštiti i spasiti materijalna dobra.
Pored potrebe za osposobljavanjem operativnih snaga zaštite 
i spašavanja, nameće se nužnost opremanja istih za provođe-
nje složenih akcija zaštite i spašavanja.
Samo dobro osposobljene i opremljene operativne snage za-
štite i spašavanja moći će učinkovito provesti sve zadaće spa-
šavanja ljudi i imovine od svih vrsta ugrožavanja i opasnosti. 

Smjernice razvoja CZ za naredni period
➢ izvršiti smotru raspoređenih pripadnika CZ u postrojbu 

(u koordinaciji sa PU ZS Osijek i Odjelom za obranu 
Osijek), obnoviti dio popune uz raspoređivanje do 15% 
sastava više radi adekvatne zamjene kod potrebe, upi-
sati raspored imenovanim u vojne knjižice (Odjel za 
obranu Osijek), na smotri izvršiti anketiranje pripadni-
ka Upitnikom (osobni podaci, adresa, telefon, mobitel, 
e-mail, sposobnosti…), odrediti tekliće za pozivanje 
Tima,

➢ imenovati od strane općinskog načelnika i uz sugla-
snost predloženih zapovjednika Tima i zapovjednike 
skupina u Zimu CZ Općine,

➢ nakon smotre pripadnika Tima CZ (oko 1 sat), s istima i 
u proširenom sastavu (zapovjednici DVD, članovi sto-
žera ZiS, općinski vijećnici, predsjednici VMO, pred-
stavnici udruga i ključnih struktura u općini,škole…) 
održati razradu općinske procjene ugroženosti i plana 
zaštite i spašavanja (ovlaštena stručna osoba DUZS) s 
ciljem da barem 30-40 osoba zna detaljnije kako postu-
pati u katastrofama i velikim nesrećama

➢ za sve raspoređene pripadnike CZ ili određene Odlu-
kom općinskog načelnika (dragovoljci za popunu CZ-
njihova pismena izjava) izraditi dvostruke mobilizacij-
ske pozive u kovertama (kada se poziva teklićima), pri 
čemu 1 primjerak svih čuvati kod općinskog načelnika 
a drugi u PU ZS Osijek.

Predsjednik Općinskog vijeća Općine Vuka
Mario Perešin, v.r.

∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ 
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Na temelju članka 36. Statuta Općine Vuka (»Službeni gla-
snik Općine Vuka« br. 1/14), Općinsko vijeće Općine Vuka, 
na 10. sjednici, održanoj dana, 3.9.2014. godine, donijelo je

PLAN ZAŠTITE I SPAŠAVANJA OPĆINE VUKA

1. Usvaja se Plan zaštite i spašavanja Općine Vuka suklad-
no tekstualnom i grafičkom dijelu u privitku.

2. Ovaj Plan stupa na snagu danom donošenja i biti će 
objavljen u »Službenom glasniku« Općine Vuka bez pri-
loga.

3. Danom stupanja na snagu Plana iz točke 1. ove odluke 
prestaje s važenjem Plan zaštite i spašavanja Općine 
Vuka, donesen u veljači 2012.g.

KLASA: 810-01/14-01/01
URBROJ: 2158/06-01-14-06
Vuka, 3.9.2014.g.

Predsjednik Općinskog vijeća Općine Vuka
Mario Perešin, v.r.

∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ 

PLAN ZAŠTITE I SPAŠAVANJA
OPĆINA VUKA

Rev.1 
Izmijenjen i dopunjen Plan zaštite i spašavanja Općine Vuka 
izra�en je sukladno:

• nalogu iz Rješenja Službe za inspekcijske po-
slove DUZS, Klasa:UP/I-822-02/13-02/25; UR-
BROJ:543-01-09-01/8-13-01 od 21.studenog.2013.
godine,

• Pravilniku o metodologiji za izradu procjena ugrože-
nosti i planova zaštite i spašavanja (NN 30/14 i 67/14), 

• Uredbi o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju 
opasne tvari (NN 44/2014),

• promjeni činjeničnih podataka protokom vremena.

U Vuki, kolovoz 2014.godine

∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ ∗ 
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Uvod

Na temelju članka 28. stavka 1. podstavka 3. Zakona o zaštiti 
i spašavanju (NN br. 174/04, 79/07, 38/09 i 127/10), novog 
Pravilnika o metodologiji za izradu procjena ugroženosti i 
planova zaštite i spašavanja (NN 30/14 i 67/14), a sukladno 
s Procjenom ugroženosti stanovništva, materijalnih i kultur-
nih dobara i okoliša od posljedica katastrofa i velikih nesreća 
za područje Općine Vuka, Općinsko vijeće donosi Plan zašti-
te i spašavanja Općine.
Plan zaštite i spašavanja za područje Općine Vuka donosi se 
zbog utvrđivanja, organizacije, aktiviranja i djelovanja su-
stava zaštite i spašavanja, preventivnih mjera i postupaka, 
zadaća i nadležnosti ljudskih snaga i potrebnih materijalno 
– tehničkih sredstava te provođenja zaštite i spašavanja do 
otklanjanja posljedica katastrofa i velikih nesreća.
Plan zaštite i spašavanja za područje Općine Vuka redovito 
se ažurira, sukladno promjenama rizika i posljedica katastro-
fa i velikih nesreća, promjenama u zakonodavstvu i drugim 
promjenama koje mogu utjecati na operativnu učinkovitost 
sustava zaštite i spašavanja Općine.
Dokument Revizija 1 predstavlja izmijenjenu i dopunjenu 
inačicu ranijeg (prethodnog, iz 2012.godine) Plana, sa bitnim 
proširenjem sadržaja, dopuna zahtijevanih izmjenom Pravilni-
ka o metodologiji… (NN 30/14 i 67/14), naloženih inspekcij-
skim nadzorom, te izmjenama činjenica protokom vremena.
Plan zaštite i spašavanja Općine Vuka i Plan civilne zaštite 
Općine (koji je njegov sastavni dio) sastoje se od planova 
djelovanja po mjerama zaštite i spašavanja sa zadaćama sva-
kog nositelja, a čijim se ostvarivanjem osigurava usklađeno 
djelovanje operativnih snaga u aktivnostima zaštite i spaša-
vanja na području Općine.

Plan zaštite i spašavanja Općine Vuka sastoji se od:
• Upozoravanja, 
• Pripravnosti, mobilizacije (aktiviranja) i narastanja 

operativnih snaga,
• Mjera zaštite i spašavanja.

Pravnim osobama, redovnim službama i djelatnostima koje 
su nositelji posebnih zadaća u zaštiti i spašavanju za pod-
ručje Općine, radi njihove spoznaje i dalje razrade te uskla-
đivanje s drugim operativnim snagama zaštite i spašavanja, 
dostaviti će se izvodi iz Planova Općine određene razine.
Plan ZiS Općine je dokument operativne razine, koji definira 
zadaće, način njihova izvršenja po mjestu i vremenu, po no-
siteljima i sredstvima, i drugim značajkama.

Osnovna zadaća Plana ZiS Općine Vuka je: informirati, upu-
titi i voditi sudionike; utvrditi-uspostaviti procedure i pro-
tokole postupanja svih (do razine SOP-standardnog opera-
tivnog postupka gdje je moguće); utvrditi izvore potrebnih 
resursa i uskladiti količine opreme i materijala, te ljudskih 
resursa sa potrebama u katastrofi ili velikoj nesreći.
Organizacija mjera zaštite i spašavanja Općine su ciljane ak-
tivnosti svjesno udruženih ljudi, grupa i pravnih osoba, koji 
žele ostvariti određene i potrebne zadaće u ovoj oblasti, s op-
timalnim utroškom resursa, a bitna obilježja organizacije su: 
➢ usmjerenost na cilj-zadaću koja se želi ostvariti,
➢ skladnost ljudskog potencijala, materijalnih sredstava i 

njihova racionalna uporaba,

Oslonac na vlastite snage i resurse a tek potom na resurse 
Županije i državnih tijela, dok su najvažnija načela: 
➢ načelo podjele rada i specijalizacije,
➢ načelo povezivanja činitelja na istoj zadaći,
➢ načelo koordinacije snaga.

U tom smislu Plan zaštite i spašavanja Općine Vuka pred-
stavlja skup međusobno usklađenih i materijalno osiguranih 
mjera i aktivnosti kojima se osigurava učinkovito djelovanje 
i izvršavanje zadaća organiziranih snaga ZiS u zaštiti i spa-
šavanju, te otklanjanju posljedica prirodnih, tehničko-tehno-
loških i ekoloških nesreća, te ratnih razaranja i terorizma.
Plan ZiS Općine Vuka je glavni-operativni dokument Opći-
ne u zaštiti i spašavanju i svi drugi koji iz njega izviru moraju 
biti s njim usklađeni i činiti njegovu sastavnicu (Plan pozi-
vanja Stožera ZiS, Analiza i smjernice razvoja sustava, Plan 
opremanja postrojbe CZ, i drugi).
U cilju daljnje razrade mjera i postupaka zaštite i spašavanja 
te uvježbavanja dijelova i cjeline sustava ZiS Općine, ista je 
poduzela mjere organiziranog upoznavanja i razrade zadaća 
iz domene ZiS sa svim relevantnim strukturama u Općini (na-
stava i predavanje za operativne snage, pravne osobe, udruge, 
povjerenike CZ i druge), u vrijeme izrade Revizije Plana ZiS 
provodi obuku Stožera ZiS te planira smotru i osposobljava-
nje postrojbe CZ opće namjene (uz pomoć PU ZS). 
Uvježbavanje i koordinacija snaga ZiS, kao i njihovo obuča-
vanje i opremanje, nastaviti će se periodičnim aktivnostima, 
i višegodišnji je proces.
 
Planom zaštite i spašavanja osobito se utvr�uju:

• vrste rizika i prijetnji,
• postupci i mjere za sprječavanje ili ublažavanje kata-

strofe,
• operativne snage za provedbu zaštite i spašavanja,
• ljudski resursi i materijalno-tehnička sredstava koje je 

moguće angažirati za dopunu redovitih snaga zaštite i 
spašavanja,

• provedba pripravnosti i način aktiviranja operativnih 
snaga,

• odgovornost i ovlaštenja za postupanje te način ruko-
vođenja, koordiniranja i zapovijedanja u zaštiti i spaša-
vanju, djelovanje operativnih snaga i drugih sudionika 
zaštite i spašavanja,

• način održavanja reda i sigurnosti pri intervencijama u 
zaštiti i spašavanju,

• način otklanjanja posljedica,
• način osiguravanja financijskih sredstava za provedbu 

plana,
• druge mjere i aktivnosti potrebne za provedbu zaštite i 

spašavanja.

Pojmovnik 

aktiviranje je postupak kojim općinski načelnik Vuke, na 
prijedlog stožera zaštite i spašavanja, sukladno Planu goto-
vim operativnim snagama zaštite i spašavanja nalaže obve-
zno sudjelovanje u aktivnostima zaštite i spašavanja;
evakuacija je postupak u kojim se provodi planirano i or-
ganizirano premještanje stanovništva s ugroženog na manje 
ugroženo ili neugroženo područje na vrijeme duže od 48 sati 
uz organizirano zbrinjavanje evakuiranog stanovništva;
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gotove operativne snage su postrojbe, stručni timovi te uku-
pni ljudski i materijalni resursi pravnih osoba, središnjih ti-
jela državne uprave, udruge građana i organizacije kojima je 
zaštita i spašavanje redovna djelatnost;
hitna situacija je svaka situacija u kojoj fizička ili pravna 
osoba ima neodgodivu potrebu za žurnom pomoći hitnih služ-
bi;
katastrofa je svaki prirodni ili tehničko-tehnološki događaj 
koji, na području Republike Hrvatske svojim opsegom, in-
tenzitetnom i neočekivanošću ugrozi zdravlje i živote većeg 
broja ljudi ili imovinu veće vrijednosti ili okoliš, a čiji nasta-
nak nije moguće spriječiti ili posljedice otkloniti redovnim 
djelovanjem nadležnih tijela državne uprave, nadležnih je-
dinica lokalne i područne (regionalne) samouprave i opera-
tivnih snaga zaštite i spašavanja s područja jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave na kojem je događaj 
nastao. Katastrofom se smatraju i posljedice nastale ratnim 
razaranjem i terorizmom;
koordiniranje je osiguravanje vremenske i prostorne uskla-
đenosti djelovanja svih sudionika u aktivnostima zaštite i 
spašavanja od katastrofa i većih nesreća po etapama provo-
đenja zadaća, kao i njihovo pravodobno informiranje;
mobilizacija je ujedinjenje postupaka i aktivnosti kojima se 
operativne snage zaštite i spašavanja prevode u stanje pri-
pravnosti za organizirano uključivanje u provođenje mjera i 
aktivnosti sustava zaštite i spašavanja;
neposredna prijetnja je stanje koje uzročno-posljedično 
prethodi katastrofi i velikoj nesreći, s obilježjima iz kojih je 
razvidna znatna vjerojatnost njihovoga nastajanja u ograni-
čenom vremenskom roku na određenom području;
nesreća je događaj koji je prouzročen iznenadnim djelova-
njem prirodnih sila, tehničko-tehnoloških ili drugih faktora 
te ugrožava zdravlje i život ljudi i životinja, odnosno uzroku-
je štetu na materijalnim i drugim dobrima i okolišu;
opasnost označava bitno svojstvo opasne tvari ili fizičke si-
tuacije koja bi mogla oštetiti ljudsko zdravlje ili okoliš;
otklanjanje posljedica su sve aktivnosti koje se poduzimaju 
tijekom katastrofe da bi se otklonile štetne posljedice prou-
zročene katastrofom radi žurne normalizacije života na po-
dručju na kojem je događaj nastao;
operativne snage zaštite i spašavanja su snage sastavljene 
od: Stožera zaštite i spašavanja Općine Vuka, službi i po-
strojbi pravnih osoba i središnjih tijela državne uprave ko-
jima su zaštita i spašavanje redovita djelatnost, vatrogasnih 
zapovjedništava i postrojbi, službi i postrojbi civilne zaštite, 
te policijske uprave Osječko-baranjske županije prema po-
sebnim, zakonom određenim odlukama i procedurama;
operator je fizička i pravna osoba koja posjeduje ili upravlja 
postrojenjem i pogonom;
prevencija su sve mjere i aktivnosti kojima se smanjuje ili 
sprječava mogućnost nastanka prijetnje, odnosno smanjuju 
posljedice nesreća, velikih nesreća i katastrofe;
pripravnost je postupno dovođenje operativnih snaga i sred-
stava za zaštitu i spašavanje u stanje spremnosti za izvršava-
nje namjenskih zadaća, odnosno pravodobno poduzimanje 
svih aktivnosti kojima se povećava i unapređuje učinkovitost 
postojećih operativnih i ostalih zakonom utvrđenih snaga i 
sredstava za reagiranje u katastrofi;
prijetnja je stanje koje bi moglo izazvati nesreću ili katastrofu;
reagiranje u katastrofi  su sve aktivnosti koje sudionici za-
štite i spašavanja provode neposredno prije nastanka i u ti-

jeku katastrofe;
rizik označava vjerojatnost da će se određeni učinak poja-
viti unutar određenog vremenskog razdoblja ili u određenim 
okolnostima;
rukovođenje je usmjeravanje pojedinaca, dijelova sustava i 
sustava zaštite i spašavanja u cjelini prema ostvarivanju po-
stavljenih ciljeva (izvršna funkcija upravljanja);
standardni operativni postupci su načini zajedničkog dje-
lovanja operativnih snaga zaštite i spašavanja;
sudionici zaštite i spašavanja su fizičke i pravne osobe; 
izvršna i predstavnička tijela Općine Vuka; središnja tijela 
državne uprave te operativne snage zaštite i spašavanja;
štetne tvari su sve tvari ili materijal u bilo kojem obliku ili 
količini koji su opasni po sigurnost i zdravlje te potencijalno 
mogu naštetiti ljudima, zemljišnim posjedima ili okolišu;
upravljanje je određivanje temeljnog cilja sustava zaštite 
i spašavanja, plansko povezivanje dijelova sustava zaštite 
i spašavanja u jedinstvenu cjelinu radi obavljanja globalne 
zadaće i postavljanje strategije za postizanje tog cilja i obav-
ljanje zadaće;
velika nesreća je događaj koji svojim mogućim razvojem 
može poprimiti obilježja katastrofe uzrokovan nekontrolira-
nim razvojem događaja i nesreća, a označavaju ga pojave po-
put značajnih oslobađanja tvari, vatre ili eksplozije u koje su 
uključene opasne tvari u postrojenjima u kojima se te opasne 
tvari proizvode, koriste ili pohranjuju ili se njima rukuje, a 
čije oslobađanje može imati izravne ili odgođene posljedice 
na život i zdravlje ljudi i okoliš;
zapovijedanje je oblik rukovođenja postavljen na principima 
jedinstvene nadređenosti i subordinacije u dodjeljivanju zadaća 
te pri izvršavanju mjera i aktivnosti sustava zaštite i spašavanja.

Zakonske odredbe:
1. Zakon o zaštiti i spašavanju (NN 174/04) te Zakoni o 
izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti i spašavanju (NN 
79/07, 38/09 i 127/10),
2. Pravilnik o metodologiji za izradu procjena ugroženosti 
i planova zaštite i spašavanja, NN 30/14 i 67/14; Uredba o 
sprečavanju velikih nesreća koje uključuju opasne tvari, NN 
44/14, 
3. Pravilnik o mobilizaciji i djelovanju operativnih snaga za-
štite i spašavanja (NN 40/08) te izmjene i dopune Pravilnika 
(NN 44/08),
4. Pravilnik o ustrojstvu, popuni i opremanju postrojbi CZ i 
postrojbi za uzbunjivanje (NN111/07).

1. UPOZORAVANJE

1.1. Sustav ranog upozoravanja 
Najvažnija pretpostavka za savladavanje katastrofe i velike 
nesreće koje prijete području Općine Vuka je pravovremena 
spoznaja opasnosti situacije, odnosno preventivno djelova-
nje koje se ogleda u mehanizmima ranoga upozoravanja. 
Zadatak sustava za rano upozoravanje je pružanje neophodne 
informacije i saznanja donositeljima odluka, čime eventual-
ne ugroze ili krize gube svaki karakter iznenađenja u uprav-
ljanju, rukovođenju i zapovijedanju, kao i u pripravnosti. 

Sustav za rano upozoravanje može se podijeliti u dvije grupe i to: 
➢  operativni sustav ranog upozoravanja, 
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➢  strategijski sustav ranog upozoravanja. 
Operativni sustav ranog upozoravanja obuhvaća prvi stupanj, 
odnosno sustav karakterističnih procjena rizika i statističkih 
podataka, te raznih vrsta indikatora opasnosti koje se mogu 
dogoditi na području Općine Vuka. Primarni podaci i infor-
macije za aktiviranje određenog mehanizama upozorenja 
operativnog sustava ranog upozoravanja uobičajeno je da do-
laze od strane građana, javnih unutarnjih i vanjskih subjekata. 
Podaci i informacije se prosljeđuju kroz operativno-komu-
nikacijske centre operatora, policije, vatrogasnih postrojbi, 
hitne medicinske pomoći i županijskog centra 112. 
To svakako nije dovoljno za zadovoljavanje naraslih zahti-
jeva za strategijskim upravljanjem, rukovođenjem i zapovi-
jedanjem. Za to su potrebni strategijski sustavi za rano upo-
zoravanje koji se dobivaju od viših struktura mjerodavnih 
tijela, stručnih organizacija, zavoda, uprava i drugih. Rano 
razjašnjavanje određenih signala rizika igra centralnu ulogu 
u okviru sustava zaštite i spašavanja u strategijskom uprav-
ljanju, rukovođenju i zapovijedanju. 
Prijem i ispravno tumačenje strategijskog sustava ranog upo-
zoravanja omogućava da se već u ranom stadiju strategijskih 
diskontinuiteta pripreme taktičke i operativne alternative, te 
se ne mora čekati da opasnost tijekom vremena sama po sebi 
poprimi jasne konture katastrofe i velike nesreće. 

Grafički prikaz 1:

Tijek uspješnog pravovremenog ranog upozoravanja
Pravovremena spoznaja krize na području Općine Vuka 
znači prvi korak ka poduzimanju mjera zaštite i spašavanja, 
pošto u slučaju zakašnjelog i neprimjenjivog zapažanja i 
upozoravanja na prijetnju (Grafički prikaz 1) ili njenog igno-
riranja raste stupanj konkretizacije opasnosti i istovremeno 
opada mogućnost reagiranja. Paralelno sa tim sužavaju se 
manevarske sposobnosti sudionika zaštite i spašavanja, po-
gotovo operativnih snaga zaštite i spašavanja prema stadiju 
razvoja opasnosti i razvijanju katastrofe i velike nesreće. 
Bitno je da rano upozoravanje bude dovoljno precizno i po-
uzdano da zajednica vjeruje u nju te da odmah reagira na 
prvo dano upozoravanje. Nerijetko se dešavalo da su loša 

iskustva s prijašnjim netočnim prognozama i lažnim uzbu-
nama utjecala na to da zajednica ne reagira na uzbunu upra-
vo onda kada se stvarno pojavila ozbiljna prijetnja. Netočne 
prognoze ruše kredibilitet cijelog programa i u pitanje dovo-
de sve uložene napore i sredstva.

1.2. Razine ranog upozoravanja 
Upozoravanje je aktivnost sustava zaštite i spašavanja koji-
ma se omogućuje aktiviranje sudionika zaštite i spašavanja 
unutar odgovarajućeg vremenskog razdoblja, a koji će biti 
usuglašen između operativnih snaga zaštite i spašavanja i 
drugih snaga od interesa za zaštitu i spašavanje na strate-
gijskoj, taktičkoj i operativnoj razini. Općina Vuka sustav 
ranog upozoravanja implementira u pet razina (Tablica 1) s 
ciljem informiranja sudionika zaštite i spašavanja odnosno, 
interesnim skupinama o prirodi i stupnju štetnog događaja.

Tablica 1: Razine ranog upozoravanja

RA-
ZINA DOGAĐAJ ZAHTJEVI 

1. KATASTROFA 

- upozoravanje strategijske razine 
- pomoć nadležnih tijela državnih institucija 
- aktiviranje svih sudionika zaštite i spaša-

vanja 

2. 
VELIKA 

NESREĆA 

- upozoravanje strategijske i taktičke razine 
- pomoć nadležnih tijela državnih institucija
- aktiviranje neophodnih operativnih snaga 

3. NESREĆA

- upozoravanje taktičke i operativne razine 
- upozoravanje minimalnih operativnih 

snaga potrebitih za kontrolu i odgovor na 
događaj 

- omogućavanje informiranja odgovarajućih 
subjekata o pojavi nesreće koja bi se mogla 

razviti u veliku nesreću i katastrofu 

4.
HITNA 

SITUACIJA

-upozoravanje taktičke razine 
-početna razina upozoravanja (vatrogasne 

postrojbe, policija,hitna medicinska pomoć 
i slično) 

5 OPASNOST

-upozoravanje operativne razine 
-upozoravanje na utvrđene standarde ope-
rativnih procedura koje se primjenjuju u 

svakodnevnim djelovanjima 
-upozoravanje na mobilizaciju 

-upozoravanje na demobilizaciju 

1.3. Načini ranog upozoravanja i nositelji 
Rano upozoravanje o pojavi određenog događaja može se 
izvesti raznim sredstvima, tehnikama i načinima (Tablica 2). 
Uporaba jednog ili više načina ili tehnike ranoga upozorava-
nja ovisit će o vrsti događaja, ciljanoj skupini i nositeljima. 
Procjenom određenoga načina ranoga upozoravanja dolazi 
se do optimalne informiranosti. Određeni načini ranoga upo-
zoravanja pored pozitivnih rezultata imaju i negativne ovi-
sno o nemogućnosti ranog upozoravanja u situacijama izlo-
ženosti određenim ugrozama (uporaba kemijskih i bioloških 
sredstava, radioloških sredstava i slično). 

Signalom odre�ene opasnosti (doga�aja) alarmiraju se svi 
na pogo�enom području, odnosno daju se: 

• adekvatna priopćenja, 
• obavijesti o mjerama zaštite i spašavanja, 
• upute za postupanje, 
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• smjernice za pokretanje sustava za zaštitu i spašavanje.
Tablica 2: Način ranog upozoravanja o pojavi opasnog doga�aja

NAČIN UPOZORAVANJE POZITIVNO NEGATIVNO NOSITELJI 

Pojedinačno (od 
stambene jedinice 
do stambene jedi-

nice) 

- upozoravanje malog 
broja stanovništva na 
određenom ciljanom 

području 

- umirujući i psihološki 
učinak 

- smanjen obim paničnih 
reakcija 

- informacija iz prve ruke 

- vremensko odgađanje na događaj 
- angažiranost većeg ljudskog i materi-

jalno-tehničkog potencijala 
- neprovedivo u određenim situacijama 

- PU Osječko-baranjska, PP Čepin
- DVD Vuka, 
- VZ Osijek, 

- Pripadnici CZ opće namjene 
Vuke

Sirene, rotacijska 
svijetla, signalne 

rakete, megafoni i 
slično 

- upozoravanje većeg bro-
ja stanovništva određene 

zajednice 

- brzina 
učinkovitosti 

- mogućnost paničnih reakcija 
- uzrokovanje zbunjenosti 

- nije čujno i vidljivo za sve (gluhi, 
slijepi)

- nemogućnost verbalnog kontakta

- ŽC 112 Osijek
- PU Osječko-baranjska, 

PP Čepin
- DVD Vuka¸ 
- VZ Osijek 
- HMP OBŽ

- GD CK Osijek
- operateri

Sustav javnog 
priopćavanja (R, 

RTV, Internet, 
mob. komunikacije 

usluge i sl.

- upozoravanje određene i 
susjednih zajednica

- kvantitativna učinko-
vitost

- sposobnost pripreme za 
događaj

- ograničeno širenje poruke
- prijem samo onima koji imaju pristup 

mediju

- ŽC112 Osijek
- R i TV postaje, težišno Gradski 

radio Osijek
- mobilni TK operateri

Sustav operativno-
komunikacijskih 

centara

- upozoravanje za pripre-
mu na događaj

- egzaktne informacije
- potpuna informacije

- upozorenje ograničeno na osobe u 
sustavu

- prijem limitiran na osobe koje imaju 
pristup sustavu

Operativno-komunikacijski centri 
sudionika zaštite i spašavanja

- ŽC 112 Osijek glavni koordina-
tor svih u sustavu

U izvanrednom događaju koji nastaje stihijski i iznenada ili 
ima svoj razvojni slijed od opasnosti do katastrofe u krat-
kom vremenskom intervalu, a koji se nije mogao predvidjeti 
sustavom ranoga upozoravanja na području Općine Vuka, 
pročelnik Područnog ureda za zaštitu i spašavanje Osijek, 
odnosno načelnik županijskog centra 112 donosi odluku o 
uzbunjivanju. Cilj ove izvanredne mjere je žurno alarmiranje 
načelnika, stožera zaštite i spašavanja, dužnosnika Općine 
Vuka, operativnih snaga zaštite i spašavanja i drugih sudi-
onika od interesa za zaštitu i spašavanje i stanovništva radi 
ublažavanja posljedica događaja, broja ljudskih i animalnih 
žrtava i materijalnih šteta.

1.4. Organizacije i ostali sudionici za rano upozoravanje 
o štetnom događaju od interesa za Općinu Vuka 

Županijski centar 112 Osijek 
Županijski centar 112 Osijek prikuplja i obrađuje informaci-
je, obavijesti i podatke. Saznanja o štetnom događaju dobiva 
od nadležnih državnih i županijskih tijela i službi, tijela lo-
kalne i područne (regionalne) samouprave, pravnih osoba, 
operatora i stanovništva kao i međunarodnih organizacija 
(Grafički prikaz 2). 

O svim otkrivenim opasnostima i njihovim posljedicama 
sukladno svojoj procjeni sustavom ranog upozoravanja o 
mogućem štetnom događaju dostavlja obavijest načelniku ili 
načelniku stožera zaštite i spašavanja koji će naložiti priprav-
nost operativnih snaga i drugih snaga od interesa za zaštitu i 
spašavanje i poduzeti mjere na sprečavanju i nastanku istih 
ili ublažavanju posljedica potencijalnog štetnog događaja. 
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Grafički prikaz 2: Organizacija i sudionici kod ranog upozoravanja
DVD Općine 
Operativno-komunikacijski centri VZ Osječko-baranjske 
županije, Vatrogasne zajednice Osijek, JVP Osijek i DVD 
Vuka dužni su po informaciji ranog upozoravanja na kata-
strofu i veliku nesreću postupati sukladno Planu zaštite od 
požara Općine Vuka te procijenjenu informaciju proslijediti 
Županijskom centru 112 Osijek na daljnje postupanje u okvi-
ru svoje nadležnosti te provođenju standardnih operativnih 
postupaka. 

Operatori koji proizvode, skladište, prerađuju, rukuju, 
prevoze i skupljaju opasne tvari 
U slučaju bilo kakve opasnosti dužni su obavijestiti Župa-
nijski centar 112 Osijek koji poduzima potrebite mjere za 
daljnje postupanje u okviru svoje nadležnosti te provođenju 
standardnih operativnih postupaka. 

Stanovništvo 
Svaka osoba koja uoči prijetnju od nastanka nesreće, velike 
nesreće ili katastrofe ili njezin nastanak, dužna je o tome bez 
odgode izvijestiti Županijski centar 112 ili drugo nadležno 
tijelo, služeći se najpogodnijim načinom i najbržim sred-
stvom prijenosa informacije.

Podaci o odgovornim osobama Općine Vuka

Ime i 
prezime Dužnost Adresa Telefon/fax Mobitel

Damir 
Maričić, 
dipl.oec.

Općinski 
načelnik

Stjepana 
Radića 35

31403 Vuka

Kući 389-048
Općina 389-311

091/5011-543

Franjo 
Mikuš, 
dipl.ing.

građ.

Zamjenik 
nač. i Nač.

stožera 
ZiS

Veliki 
Rastovac 17
Hrastovac, 

31403 Vuka

Kući 389-093
Posao 822-408

091/5612-075

2. PRIPRAVNOST, MOBILIZACIJA (AKTIVIRANJE) I 
NARASTANJE OPERATIVNIH SNAGA OPĆINE VUKA

Operativne snage zaštite i spašavanja Općine Vuka su: Stožer 
zaštite i spašavanja Općine Vuka, Postrojba civilne zaštite opće 
namjene Općine, DVD Vuka, Udruge građana koje djeluju na 
području Općine i pravne osobe od interesa za zaštitu i spaša-
vanje u Općini Vuka (sukladno Odluci o imenovanju pravnih 
osoba od interesa za zaštitu i spašavanje u Općini Vuka).

2.1. Pripravnost operativnih snaga Općine Vuka 
Postupak uvođenja pripravnosti prilagođava se specifičnom 
štetnom događaju, stvarno nastalim posljedicama i procjeni 
daljnjeg razvoja štetnog događaja, potrebnom vremenu za 
dostizanje željenog stupnja spremnosti kao i nužnim opera-
tivnim mjerama za njihovo uvođenje. 

Stanje pripravnosti operativnih snaga Općine Vuka utvr�uje 
se temeljem sustava ranog upozorenja na štetni doga�aj i to: 

• dojavom nadležnih državnih, županijskih i lokalnih ti-
jela i službi, 

• dojavom međunarodnih organizacija, 
• dojavom operativno-komunikacijskih centara redovnih 

službi i operatora, 
• dojavom pravnih osoba i operatora, 

• dojavom stanovništva. 
Pripravnost operativnih snaga na strategijskoj razini 
Općine Vuka 
Strategijska razina pripravnosti podrazumijeva procjenu sta-
nja i uspostavu okvira djelovanja unutar kojeg djeluje taktič-
ka razina, odnosno gdje se utvrđuju prioriteti, osigurava lo-
gistička potpora, koordiniranje i planira sanacija i oporavak. 

Strategijska razina definira i odre�uje pripravnost: 
• uvođenjem pasivnog dežurstva stožera zaštite i spaša-

vanja, (pojedini članovi stožera), 
• uvođenjem aktivnog dežurstva stožera zaštite i spaša-

vanja (po procjeni štetnog događaja) 
• postrojbe civilne zaštite opće namjene (po skupinama) 

Pripravnost operativnih snaga na taktičkoj razini Opći-
ne Vuka 
Taktička razina definira i određuje pripravnost direktora, 
ravnatelja, zapovjednika, pročelnika, načelnika, rukovodite-
lja i sl., operativnih snaga zaštite i spašavanja i pravnih oso-
ba od interesa za zaštitu i spašavanje i to: 

• upozorenjem o neudaljavanju iz mjesta stanovanja, 
• uvođenjem pasivnog dežurstva, 
• po procjeni nastalog štetnog događaja uvođenjem ak-

tivnog dežurstva. 

Pripravnost operativnih snaga na operativnoj razini Op-
ćine Vuka 
Operativna razina definira i određuje pripravnost stručno os-
posobljenih osoba,voditelja timova, voditelja službi, voditelja 
grupa, voditelja skloništa, povjerenika civilne zaštite i dr. i to: 

• uspostavom pojačanoga dežurstva u operativno-komu-
nikacijskim centrima, 

• provjerom materijalno–tehničkih sredstava i opreme, 
• provjerom ljudstva, 
• uspostavom dežurstva na lokaciji prihvata ili obavlja-

nja dužnosti. 
Operativna razina pripravnosti treba biti pravovremena, ar-
gumentirana, jednoznačna i obvezujuća. 
Pripravnost se uvodi sukcesivno po prioritetima, ali prven-
stveno operativnim snagama neophodnim za provođenje 
zadaća iz njihove nadležnosti. Primarna pripravnost je na 
operativnoj razini te se postupno provodi pripravnost na tak-
tičkoj i operativnoj razini ovisno o tijeku štetnog događaja. 
Poduzimanje mjera pripravnosti operativnih snaga nalaže 
načelnik, a u njegovoj odsutnosti načelnik stožera zaštite i 
spašavanja Općine Vuka.

Pripravnost po vrstama ugroze
U slučaju opasnosti od poplava i proloma nasipa daje se 
zapovijed DVD-u, postrojbi civilne zaštite, općinskoj ko-
munalnoj grupi i dijelu udruga sa se pripreme za aktiviranje 
i mobilizaciju te angažiranje na obrani nasipa, te mogućoj 
evakuaciji dijela stanovnika. Isto tako dostavlja se obavijest 
Policijskoj postaji Čepin da pojača ophodnje na cestovnim 
pravcima u Općini. Sa Hrvatskim vodama (VGI/VGO) treba 
koordinirati glede pravaca angažiranja njihovih licenciranih 
poduzeća za radove na vodama, odbrani nasipa, osiguranju 
dovoljnog broja vreća za zaštitu i drugo, ako budu ugroženi. 
Načelnik stožera zaštite i spašavanja osigurava trenutnu do-
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stavu svih relevantnih podataka o vodnim valovima, stanju 
nasipa, rizicima i drugo. 
U slučaju opasnosti od potresa, koji se ne može predvidjeti, 
ali je poslije prvog udara velika izvjesnost narednih, stavlja-
ju se u stanje pripravnosti sve raspoložive snage zaštite i spa-
šavanja, kao i svi radno sposobni građani koji mogu provesti 
određene zadaće. Sve snage trebaju se organizirati za spaša-
vanje ljudi i materijalnih dobara iz ruševina, raščišćavanje 
ruševina, provođenje asanacije terena i pružanje prve pomo-
ći svim ugroženima. U slučaju opasnosti od prirodnih uzro-
ka-posebno olujnih vjetrova i pijavica, u stanje pripravno-
sti stavljaju se dežurne snage DVD-a, komunalna grupa Op-
ćine, te planirani obrtnici sa strojevima i mehanizacijom. Oni 
se pripremaju za raščišćavanje prometnica, otklanjanje šteta 
na stambenim i gospodarskim objektima, te moguće spaša-
vanje ljudi čiji bi životi bili ugroženi uslijed rušenja krovova, 
drveća i objekata. Kod drugih prirodnih opasnosti kao što 
su visoki nanosi snijega i poledica u pripravnost se stavljaju 
prvenstveno koncesionari za čišćenje prometnica te dežurne 
snage DVD-a na području općine. U slučaju upozorenja da 
prijete veće količine i nanosi snijega koji bi poremetili pro-
met i opskrbu, načelnik općine upozorava sve građane da 
izvrše svoje obaveze u čišćenju te pomognu u raščišćavanju 
prometnica i ulica te uspostavi prohodnosti.

Organizacija stavljanja u pripravnosti snaga za zaštitu i spa-
šavanja u Općini Vuka

Radnje i postupci Rukovođenje Izvršenje/
Suradnja

Prijem obavijesti i nadolazećoj opasnosti.
ŽC 112
Osijek

Načelnik 
Općine

Pozivanje Stožera zaštite i spašavanja 
(sastav u prilogu)

Načelnik 
Općine

Županij-
ski centar 

112

Upoznavanje sa trenutnom situacijom. 
Načelnik 
Općine

Stožer 
ZiS

Stavljanje u stanje pripravnosti slijedećim 
prioritetom:
Prioritet 1:
• Dobrovoljno vatrogasno društvo Vuka 
• Zavod za hitnu medicinu OBŽ i ambu-

lanta u Općini
• Veterinarska stanica Osijek, VA Čepin 
• Općinski komunalni djelatnik i komu-

nalna grupa
Prioritet 2:
Vlasnika kritične infrastrukture 
Prioritet 3.
Zapovjedni dio Tima CZ 
Pripadnici Tima CZ 
Davatelji materijalno-tehničkih sredstava

Načelnik 
Općine 

Načelnik 
Stožera 

ZiS i 
Stožer

Uspostavljanje dežurstva.
Načelnik 
Stožera

djelatnici 
Općine

Obavještavanje svih subjekata o prestanku 
mjera pripravnosti ili o mobilizaciji uku-
pnih potencijala, ovisno o situaciji.

Načelnik 
Općine

Načelnik 
Stožera

U slučaju opasnosti od tehničko-tehnoloških nesreća u 
stacionarnim objektima, gospodarstvu i prometu, u sta-
nje pripravnosti se stavljaju svi pripadnici DVD-a, općinska 
komunalna grupa, obrtnici sa strojevima i mehanizacijom 
i postrojba civilne zaštite opće namjene. Navedene snage 
započinju sa pripremnim radnjama za spašavanje ljudi i ma-

terijalnih dobara iz ugroženog područja te provođenja eva-
kuacije.
U slučaju opasnosti od nuklearnih i radioloških nesreća, 
poglavito od nesreće u NE Pakš (Mađarska), u stanje pri-
pravnosti nije potrebno stavljati operativne snage zaštite i 
spašavanja Općine, već samo aktivno pratiti stanje te upo-
zoravati na provođenje naknadnih mjera zaštite kao što su: 
zadržavanje u zatvorenim prostorijama, zatvaranje prozora 
i svih otvora na građevinama te minimalno kretanje i izla-
ganje eventualnom zračenju. U slučaju realne opasnosti od 
radijacije provoditi će se i dodatne mjere zaštite, a za to treba 
staviti u pripravnost Stožer zaštite i spašavanja, DVD i po-
strojbu civilne zaštite.
U slučaju opasnosti od epidemija i sanitarnih opasnosti u 
stanje pripravnosti se stavljaju svi zdravstveni djelatnici op-
ćine, pripadnici DVD-a i civilne zaštite.

Za organizaciju provođenja evakuacije i zbrinjavanja svih 
ugroženih, u stanje pripravnosti se stavljaju svi (3) Povjere-
nici CZ za naselja Općine, pripadnici CZ i DVD-a. Pripad-
nici DVD-a se stavljaju u pripravnost za eventualno gaše-
nje požara urbanog prostora, koji bi mogli nastati u vrijeme 
provođenja evakuacije i zbrinjavanja. Sve navedene mjere 
provoditi će se nakon dobivenih obavijesti i upozorenja.

2.2. Mobilizacija (aktiviranje) operativnih snaga ZiS Op-
ćine Vuka

Snage civilne zaštite (postrojba CZ, povjerenici CZ) se mo-
biliziraju a ostale operativne snage aktiviraju.

SHEMA PRENOŠENJA ZAPOVIJEDI ZA
MOBILIZACIJU I AKTIVIRANJE SNAGA
Aktiviranje stožera zaštite i spašavanja 

Pozivanje i aktiviranje stožera zaštite i spašavanje Općine 
Vuka izvršiti će se po Planu pozivanja Stožera zaštite i spa-
šavanja Općine i sastavni je dio ovoga Plana. Primarna za-
daća stožera zaštite i spašavanja Općine Vuka je gruba pro-
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cjena posljedica izazvanih štetnim događajem u najkraćem 
vremenu. 
U tom smislu stožer zaštite i spašavanja Općine Vuka pruža 
stručnu potporu načelniku, kojemu je cilj sprečavanje, ublaža-
vanje i otklanjanje posljedica štetnog doga�aja i odnosi se na: 

• prirodu štetnog događaja, 
• karakteristike štetnog događaja za Općinu i karakteri-

stike štetnog događaja u okruženju, 
• najvjerojatniji intenzitet i učinak štetnog događaja, 
• primjenu odgovarajućih metoda i radnji za ublažavanje 

štetnog događaja, 
• odgovor na štetni događaj poradi sprečavanja većeg 

štetnog događaja, 
• rukovođenje i koordiniranje operativnim snagama, 
• aktiviranje sudionika zaštite i spašavanja, 
• proglašenje katastrofe i velike nesreće, 
• zapovijedanje u katastrofi i velikoj nesreći, 
• sklanjanje stanovništva i životinja, 
• sigurnost informacija, podataka i dokumenata, 
• odnos s medijima, 
• druge zadaće i aktivnosti od značaja za zaštitu i spaša-

vanje u ostvarivanju gore navedenog cilja. 

Pregled članova Stožera zaštite i spašavanja Općine Vuka, s 
podacima, u prilogu Plana.

Vrijeme aktiviranja-mobilizacije

Korištenjem telefonskih veza 30 min. Korištenjem teklića 2h

Mjesto okupljanja/rada:
GLAVNO - Poslovni prostor Općine, Osječka 83, 31403 Vuka
PRIČUVNO – po potrebi odrediti u nekom od naselja na težištu 
događanja

 Postupak pozivanja Stožera putem
županijskog centra 112 Osijek
Mobilizacija postrojbe-Tima civilne zaštite opće namjene 
Općine Vuka 
Postrojba civilne zaštite opće namjene Općine Vuka osno-
vana je Odlukom o osnivanju postrojbe civilne zaštite opće 
namjene Općine Vuka i ima 36 pripadnika, s ciljem potpore 
za provođenje mjera zaštite i spašavanja kojih su nositelji 
operativne snage zaštite i spašavanja koje se u okviru redov-
ne djelatnosti bave zaštitom i spašavanjem te za provođenje 
mjera civilne zaštite. 
Mobilizacija postrojbe civilne zaštite opće namjene (tim ci-
vilne zaštite opće namjene) provodi se po nalogu načelnika u 
slučaju neposredne prijetnje, katastrofe i velike nesreće čije 
posljedice nadilaze mogućnosti gotovih operativnih snaga 
zaštite i spašavanja, a provodi je općina sama ili Područni 
ured za zaštitu i spašavanje Osijek. Postupak mobilizacije 
šire je objašnjen u Planu CZ Općine Vuka.

Mobilizacija povjerenika CZ (3) Općine Vuka
Povjerenici CZ za naselja Općine Vuka (njih 3, uz prethodno 
pribavljenu suglasnost) Odlukom općinskog načelnika ime-
novani su –od izabranih Predsjednika VMO naselja, a odre-
đeni su i zamjenici. Isti će se mobilizirati sukladno prosudbi 
načelnika i Stožera ZiS Općine kao glavni koordinatori djelo-
vanja sustava civilne zaštite za svoja naselja. Isti će, u potreb-
nom obimu, u akcijama angažirati i članove mjesnih odbora.

Aktiviranje DVD Općine Vuka
Aktiviranje se obavlja na temelju operativnog plana Vatroga-
sne zajednice Osijek i Plana JVP Osijek (telefonom, SMS-
om)

Tablica 3: Odgovorne osobe za aktiviranje DVD-a Općine 
– DVD Vuka
VATROGASNA 

ZAJEDNICA 
DVD

IME I 
PREZIME DUŽNOST KONTAKT 

Vatrogasna 
zajednica OB 

Županije
I.G.Kovačića 2 

Osijek

Boris Banjan
Nikica Mužević

Zapovjednik
Predsjednik

098//437-972
099/2257-556

Vatrogasna 
zajednica Osijek
 I.G.Kovačića 2 

Osijek

Boris Banjan
Stjepan Klarić

Zapovjednik
Predsjednik

098//437-972
095/700-0102

DVD Vuka tel 
031/389-193
Osječka 82
31403 Vuka

Davor Ljušanin

Božidar Matijević

Zapovjednik

Predsjednik

099/708-2262
Tel 389-007

091/238-9197
Tel 389-113

Aktiviranje komunalnih snaga

Tablica 4: Odgovorna osoba za aktiviranje

NAZIV 
IME I 
PRE-
ZIME 

DUŽ-
NOST KONTAKT 

Komunalna grupa Općine 
2-8 djelatnika, povremeno

Organizira Općina 
kroz javne radove

Uspostavom telefonskog poziva na tel. br. 112 Osijek 
općinski načelnik Vuke će zahtijevati pozivanje Stožera 
prema unaprijed dostavljenom Planu pozivanja. Zahtjev 
će nakon toga u pisanoj formi dostaviti Županijskom 

centru 112 na telefaks.

Dežurna smjena ŽC 112 Osijek zaprima zahtjev, te 
vrši provjeru pozivatelja (na ranije dostavljene bro-
jeve telefona) te će zatražiti osobne podatke pozi-
vatelja (prezime, ime, ime oca, adresu stanovanja). Na-
kon završene provjere, započeti će pozivanje članova 

Stožera.

Po okončanju postupka, dežurna smjena ŽC 112 
izvještava Načelnika Općine o broju obaviještenih 

članova Stožera.

U slučaju da pojedini članovi Stožera nisu mogli biti 
obaviješteni Načelnik općine treba zatražiti od DUZS-
a. PU ZS Osijek aktiviranje teklićke službe, kako bi se 
mobilizacijski pozivi uručili onim članovima Stožera 
koji telefonski nisu mogli biti obaviješteni, ili će sam 

uputiti tekliće iz sastava Općine.
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Komunalna tvrtka
Mull-trans d.o.o. 
Ljudevita Posavskog 
2A
10360 Sesvete

Igor 
Galić

Voditelj 
pred. za 

Slavoniju

099/701-
971201/2455-625

2.3. Aktiviranje pravnih osoba od interesa za ZiS Općine 
Vuka
Tablica 5: Odgovorne osobe za aktiviranje

NAZIV IME I 
PREZIME DUŽNOST KONTAKT 

Dom zdravlja Osijek
Ul.Grada Vukovara bb 

Osijek

Miroslav 
Sikora, 
dr.dent.

med

Ravnatelj
Centrala

031/225-400

Zdravstvena 
ambulanta Vuka
Osječka 83 Vuka

Ivana 
Grekša, dr

Liječnica i 
med.sestra

031/389-422

Stomatološka 
ambulanta Vuka
Osječka 83 Vuka

Natali 
Prpić, dr

Stomatolog 
i 

med.sestra
031/389-422

Veterinarska stanica 
Osijek

Vinkovačka bb Osijek
VA Čepin, 

K.Tomislava 26 Čepin

Dežurni

Dežurni

031/275-060

031/381-377

Aktiviranje Hrvatske gorske službe spašavanja-Stanice 
Osijek 
Tablica 6: Odgovorne osobe HGSS-a

NAZIV IME I 
PREZIME DUŽNOST KONTAKT 

Hrvatska gorska 
služba spašavanja 

Sjedište službe 
Kozarčeva 22 Zagreb

Sjedište 
službe,

svi

T/F
01/4821-049

HGSS Stanica 
Osijek

Ribarska 1/III Osijek

Slobodan 
Soldo

pročelnik
091/7210-082
091/529-2327

Aktiviranje Gradskog društva Crvenog križa Osijek /kao 
mjerodavnog Društva HCK/

Prioritet je rad u specijaliziranim ekipama od značaja za za-
štitu i spašavanje, a naročito u slučajevima: 

- pružanja prve pomoći, 
- zaštite i spašavanje života na vodi, 
- pružanja psihološke pomoći, 
- pripreme prihvatnih centara, 
- pružanja logističke potpore, 
- traženja nestalih osoba, 
- osiguranja pitke i tehničke vode, 
- osiguranja komunikacija, 
- pružanja tehničke pomoći. 

Tablica 8: Odgovorne osobe za aktiviranje

NAZIV IME I 
PREZIME DUŽNOST KONTAKT 

Gradsko društvo 
Crvenog križa

Osijek, Šetalište 
P.Preradovića 6 

Osijek

Marko 
Đukić

ravnatelj
T 031/205-488
F 031/211-765

Aktiviranje Centra za socijalnu skrb

Tablica 9: Odgovorna osoba za aktiviranje

NAZIV IME I 
PREZIME DUŽNOST KONTAKT 

Centar za socijalnu 
skrb Osijek

Lorenza Jagara 12 
Osijek

Ravnatelj 
Jelka 

Klobučar
Centrala

031/212-400

Aktiviranje značajnih pravnih osoba

Tablica 10: Odgovorne osobe za objekte

NAZIV IME I 
PREZIME DUŽNOST KONTAKT 

B.I.J.A.F. d.o.o. 
Osječka 5 Vuka
(mlin, prehrana)

Ivica 
Bagarić

direktor
031/389-633

Mob 
098/810-295

ŽITO d.o.o. Osijek-
Đakovština 3

Farma koka Vuka
Ana 

Helkarevija
Voditelj

031/389-489
Mob 

098/384-247
Gradnja d.o.o. 

Osijek
Ribarska 1 (građ.

mehanizacija)

Centrala/
dežurstvo

031/235-000

2.4. Narastanje operativnih snaga zaštite i spašavanja 

Zaštita i spašavanje u slučaju katastrofe i velike nesreće za-
počinje provođenjem mjera osobne i uzajamne pomoći sta-
novništva te aktiviranjem gotovih operativnih snaga. 
Sukladno vrsti, veličini i intenzitetu katastrofe i velike nesre-
će aktiviraju se pravne osobe od interesa za zaštitu i spašava-
nje na području Općine Vuka. 
Sukladno potrebama navedene snage sukcesivno narastaju 
do maksimuma vlastitih kapaciteta. 
Po nemogućnosti Općine Vuka kao jedinice lokalne samou-
prave da na operativnoj razini smanji, ublaži ili otkloni po-
sljedice katastrofe ili velike nesreće Općina traži pomoć na 
taktičkoj razini (županija Osječko-baranjska), te na strategij-
skoj razini (Država-Državna uprava za zaštitu i spašavanje). 

Narastanje operativnih snaga u okviru području Općine 
Vuka provodi se po navedenim razinama kako slijedi: 

1. Operativna razina u vremenu – ODMAH - 30 MINUTA 
2. Taktička razina u vremenu - 30 MINUTA - 2 SATA 
3. Strategijska razina u vremenu – ODMAH - 12 SATI
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3. MJERE ZAŠTITE I SPAŠAVANJA

3.1. ZAŠTITA I SPAŠAVANJE OD POPLAVA I PROLO-
MA HIDROAKUMULACIJSKIH BRANA

Iz Procjene ugroženosti:
U području Općine Vuka glavni vodotok je rijeka Vuka koja 
je najvećim dijelom ure�ena (kineta i nasipi), čime joj je 
definiran inundacijski pojas i za najveće vode (worst case), 
te ne ugrožava područje naselja Općine. U području Opći-
ne i njenom kontaktnom prostoru nalaze se kanali odvodnje 
(Desni rukav, Kešinačka bara, Stara Vuka I i Kanal Igalić), 
različitih kategorija. Iako se kanali redovno održavaju, tije-
kom 2010.godine (mjesec juni) nakon dugotrajnih i obimnih 
oborina došlo je do višestrukih i obimnih plavljenja (do 330 
ha obradiva tla) van naselja, a slična plavljenja na istim po-
dručjima javljala su se i u prošlosti.
Do značajnijih regulativnih radova na gornjem toku rijeke 
Vuke (retencije, novi kanali), čime bi se smanjili vodni vrhovi 
u području Općine,mogućnost plavljenja intenzitetom lokalne 
velike nesreće i dalje postoji, sa malim interventnim moguć-
nostima operativnih snaga zaštite i spašavanja.
Snage ZiS Općine Vuka vrlo ograničeno mogu djelovati u 
zaštiti od plavljenja, a stanovništvo i objekti istima nisu zna-
čajnije ugroženi. 

3.1.1. Organizacija provo�enja obveza iz Državnog plana 
obrane od poplava 

Sukladno Državnom planu obrane od poplava (»Narodne no-
vine«, broj 84/10.) teritorijalne jedinice za obranu od popla-
va su: vodna područja, sektori, branjena područja i dionice. 
Vodna područja su teritorijalne jedinice za planiranje i izvješći-
vanje u upravljanju rizicima od poplava. Sektori su glavne ope-
rativne teritorijalne jedinice za provedbu obrane od poplava. 
Branjena područja su temeljne jedinice za provedbu obrane od 
poplava. Dionice su najniže teritorijalne jedinice unutar branje-
nih područja, na kojima se kod nastupa opasnosti od poplava. 

Mjere obrane od poplava su: 
• mjere planiranja, studijskih poslova i praćenja vodnog 

režima, 
• mjere uređenja voda, 
• preventivne pripremne radnje, 
• neposredne mjere redovite i izvanredne obrane od poplava, 
• radnje nakon prestanka redovite obrane od poplava. 

Provedbu mjera obrane od poplava provode Hrvatske vode-
javna ustanova za upravljanje vodama. 

Općina Vuka pripada slijedećoj teritorijalnoj jedinici za 
obranu od poplava: 
1. Sektor B - Dunav i donja Drava
2. Branjeno područje 15 Mali sliv Vuka
3. Dionica obrane B.15.3. i B.15.4.

Općina Vuka kao jedinica lokalne samouprave, sukladno Dr-
žavnom planu obrane od poplava, izvršava slijedeće obveze: 
➢ donosi Plan zaštite i spašavanja Općine Vuka, 
➢ surađuje s Državnom upravom za zaštitu i spašavanje 

u organiziranju, osposobljavaju i opremaju operativnih 
snaga zaštite i spašavanja za područje Općine Vuka, 

➢ tijekom redovite i izvanredne obrane od poplava su-
djeluje u izvješćivanju nadležnih tijela i zainteresirane 
javnosti na potencijalno ugroženom području o stanju i 
prognozama u obrani od poplava, 

➢ kod nastupa opasnosti od plavljenja većega opsega, 
uvodi dežurstva i surađuje u provedbi mjera obrane od 
poplava, odnosno zaštite i spašavanja, na području Op-
ćine, 

➢ nakon povlačenja voda – prestanka poplava – formira 
stručno povjerenstvo za procjenu šteta od poplava na 
području Općine Vuka, s izuzetkom šteta na vodama i 
vodnim građevinama. 

/Ovdje se prvenstveno misli (osim alineje pod 1. i 2. koje 
su preventivne mjere i alineje 4. koja se odnosi na procje-
nu šteta), na mjere redovite i izvanredne obrane od popla-
va. Općina Vuka će aktivirati resurse (uvažavajući odredbe 
članka 118. Zakona o vodama), koji se odnose na aktiviranje 
operativnih snaga zaštite i spašavanja i materijalno – tehnič-
kih sredstava, pravnih osoba i građana Općine. Ove mjere 
općina će provoditi ako nastupi opasnost u takvom opsegu 
da se obrana ne može osigurati materijalnim sredstvima i 
ljudstvom pravnih osoba koje su, sukladno ugovoru sa Hr-
vatskim vodama, nadležne za obranu od poplava/.

Obranu od poplava provode Hrvatske vode, koje su sa svo-
jim licenciranim tvrtkama, temeljni nositelji obrane. Organi-
zirana obrana, sukladno Državnom planu obrane od poplava 
(“Narodne novine” broj 84/10.), počinje s pripremnim sta-
njem kada se provjerava stanje ukupne zaštitne infrastruktu-
re od poplava i svih skladišta zaštite od poplava.
Redovna obrana od poplava nastupa kada vodostaj dosegne 
određenu razinu, a obuhvaća pojačan nadzor nad vodotokom 
i zaštitnom infrastrukturom od poplava i provode je također 
samo Hrvatske vode sa svojim licenciranim društvima. 
Izvanredna obrana nastupa kada vodostaj, određen prema 
Državnom planu, ugrozi zaštitnu infrastrukturu (nasipi, pro-
pusti i slično) te ih treba braniti od proboja vode. 
Izvanredno stanje na zaštitnim vodnim građevinama nastupa 
kada su iste neposredno ugrožene od proboja vode ili prijeti 
prelijevanje nasipa. Izvanrednu obranu od poplava i izvanred-
no stanje i mjere zaštite od poplava pri izvanrednom stanju 
na vodnim građevinama, u stručnom smislu, vode Hrvatske 
vode, a pri provedbi mjera zaštite od poplava uz licencirane 
tvrtke sudjeluju i snage zaštite i spašavanje lokalne, odnosno, 
regionalne zajednice. Zahtjev za ojačavanje snaga kojima 
raspolažu Hrvatske vode Županu Osječko-baranjske županije 
upućuje rukovoditelj obrambenog područja ili dionice. 

Izvanredno stanje u branjenom području proglašava Župan 
na prijedlog nadležnog rukovoditelja vodnog područja.
Organizacija provođenja zaštite od poplava koju provode 
nadležna tijela Županije podrazumijeva organizaciju pro-
vedbe priprema koja se pokreće pri redovnoj obrani od po-
plava, a obuhvaća aktiviranje-mobilizaciju Stožera zaštite i 
spašavanja (u potrebno obimu općina, gradova i Županije) 
te pripremu za osiguranje učinkovitog ojačavanja temeljnih 
snaga zaštite od poplava. Za konkretnu ugroženu dionicu 
konkretiziraju se potrebna materijalna sredstva i ljudske sna-
ge, određuju se pravni subjekti koji raspolažu tim snagama, 
određuju se mjere i zadaće za Stožer i operativne snage zašti-
te i spašavanja i obavlja neophodna mobilizacijska priprema. 
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Općina Vuka:
➢ definira (na osnovu procjene Hrvatskih voda) da su na-

selja Općine Vuka u određenoj udaljenosti od zaštitne 
infrastrukture - zaštitnih nasipa i u određenoj mjeri si-
gurna glede plavljenja od vodotoka, 

➢ snagama nadzora i dežurstva na nasipima prenosi oba-
vijesti upozoravanja i uzbunjivanja (djelatnici u polju, 
izletnici, okolno stanovništvo),

➢ ne planira opću evakuaciju i zbrinjavanje stanovništva 
zbog izostanka velike ugroze poplavama,

➢ spremna je (po zahtjevu rukovoditelja obrane od poplava) 
pružiti pomoć (prvenstveno snagama opremljenog DVDa, 
ali i drugim) u održavanju nasipa u kritičnim periodima.

3.1.2. Organizacija zaštite područja i naselja ugroženih 
poplavama i bujicama te zona ugroženih poplavnim va-
lovima uslijed proloma brana na hidroakumulacijama 
ili iznenadnih prelijevanja, s mjerama zašite spašavanja 
ugroženog stanovništva
3.1.3. Organizacija i pregled obveza u ojačavanju zaštitne 
infrastrukture i provo�enje drugih aktivnosti s pregledom 
drugih pravnih osoba koje se uključuju u obranu od poplava 

Hrvatske vode-pravna osoba za upravljanje vodama orga-
niziraju provođenje obrane od poplava te je glavni nositelj 
zadaća na području Općine Vuka Vodno gospodarski odjel 
za vodno područje podslivova rijeka Drava i Dunav, branje-
no područje 15, područje malog sliva Vuka sa sjedištem u 
Osijeku. 
Provedbu preventivne, redovite i izvanredne obrane od po-
plava, Hrvatske vode ustupaju ponuditelju na branjenom 
području primjenom propisa o javnoj nabavi, te su njihove 
dužnosti regulirane Državnim planom obrane od poplava. 

PRIVITAK 1. Plana - PREGLED TERITORIJALNIH JE-
DINICA ZA IZRAVNU PROVEDBU MJERA OBRANE 
OD POPLAVA (BRANJENIH PODRUČJA, DIONICA) 
PO SEKTORIMA I PRIPADAJUĆIH ZAŠTITNIH VOD-
NIH GRAĐEVINA NA KOJIMA SE PROVODE MJERE 
OBRANE OD POPLAVA, ODNOSNO MJERE OBRANE 
OD LEDA NA VODOTOCIMA I VODOSTAJI PRI KO-
JIMA NA POJEDINOJ DIONICI POČINJE PRIPREMNO 
STANJE, REDOVNA ODNOSNO IZVANREDNA OBRA-
NA OD POPLAVA I IZVANREDNO STANJE

/veljača 2014.godine/
NA VODAMA I. REDA - SEKTOR B - DUNAV I DONJA DRAVA
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PRIVITAK 2 Plana - RASPORED RUKOVODITELJA 
OBRANE OD POPLAVA IZ HRVATSKIH VODA I PRAV-
NIH OSOBA ZA PROVEDBU PREVENTIVNE, REDOV-
NE I IZVANREDNE OBRANE OD POPLAVA NA BRA-
NJENIM PODRUČJIMA PO TERITORIJALNIM JEDINI-
CAMA /veljača 2014.godine/

Rukovoditelji obrane od poplava za područje RH

Za Sektor B Dunav i donja Drava

3.1.4.Zadaće snaga civilne zaštite za spašavanje iz vode

Snage civilne zaštite u Općini Vuka i Osječko-baranjskoj žu-
paniji koje će se angažirati u aktivnostima obrane od poplava 
su:

- Zapovjedništvo CZ Osječko-baranjske županije, 
- Tim za spašavanje iz vode specijalističke postrojbe 

CZ Osječko-baranjske županije s mogućim učešćem i 
Tima za logistiku,

- Postrojba CZ opće namjene Općine Vuka / 1 Tim jači-
ne 36 pripadnika/.

Uz ove organizirane snage CZ učešće u spašavanju iz vode 
dati će i HGSS Stanica Osijek sa svojim namjenskim timo-
vima za djelovanje na vodama, ribolovne udruge Općine i 
OBŽ sa posjednicima plovila, Gradsko društvo Crvenog kri-
ža Osijek, mehanizacija i ljudstvo tri operatera, druge udru-
ge, ali i stanovništvo područja ugroženih poplavama (ljud-
stvo i MTS).
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Tablica 13:Snage koje se uključuju u obranu od poplava, njihove zadaće i resursi

Red. 
broj

Snaga u zaštiti i 
spašavanju Zadaće Ljudski 

potencijal Vozila Materijalno-tehnički resursi

1.

Načelnik i 
Stožer zaštite 
i spašavanja 

Općine

Planiranje, organiziranje, zapovijedanje, usklađivanje 
i nadziranje zadaća ZiS i CZ te obrane od poplava u 
području

1+5 1
Računala, Mobiteli, telefoni, 
zemljovidi

2. DVD Vuka

Provođenje mjera tehničkih intervencija, spašavanje 
iz vode, ispumpavanje vode, uklanjanje naplavina, 
isušivanje građevina, 
osiguranje pitke vode. 

15+ 2

prijenosne motorne crpke, 
sredstva veze, osobna i timska 
oprema, mot.pila, ljestve 
kukače,…

3.
Postrojba CZ 
opće namjene 

Općine
Potpora operativnim snagama, mjere civilne zaštite. 36

Dijelom vlastita, Hrvatskih voda i 
drugih operativnih snaga ZiS

4.

Komunalno 
društvo Eko-flor 

plus /poseban 
zahtjev/

Sakupljanje i odvoz komunalnog otpada, održavanje 
čistoće javnih površina, sanacija odlagališta otpada

3+ 4

Namjenska komunalna vozila, 
pionirski alat,
Potreban poseban dogovor s reg.
uredom Slavonija

5. GD CK Osijek

Pružanje prve medicinske pomoći, pružanje psihološke 
pomoći, priprema prihvatnih centara, pružanje 
logističke potpore, služba traženja, osiguranje pitke i 
tehničke vode. 

20+ 1-3

Stacionarna kuhinja, šatori, 
pročistači vode, dekontaminacijski 
pribor, uklanjanje vlage i drugi 
standardizirani materijalno-
tehnički potencijal Crvenog križa

6.

Žito d.o.o. i 
B.I.J.A.F. d.o.o. 
te građ.obrtnici 
i prijevoznici 

općine

Osiguranje materijalno-tehničkih sredstava i ljudstva po 
aktiviranju u okviru raščišćavanja ruševina, prijevoz, 
utovar i istovar građevinskog materijala i konstrukcija, 
osposobljavanje prometne infrastrukture, djelomična 
sanacija objekata od daljnjeg urušavanja i dr

15+ 6+

Bageri, rovokopači, dizalice, 
pumpe,kompresori i drugi 
standardizirani materijalno-
tehnički potencijal. 

7.
Stanovnici 

Općine Vuka

Osiguranje materijalno-tehničkih sredstava i ljudstva 
po aktiviranju u okviru raščišćavanja prijevoz, utovar 
i istovar građevinskog materijala i konstrukcija, 
osposobljavanje prometne infrastrukture, djelomična 
sanacija objekata od daljnjeg urušavanja i dr.

50+ 20 Traktori, prikolice, ručni alat… 

3.1.5. Uporaba raspoloživih materijalno-tehničkih sred-
stava za zaštitu od poplava

Nositelj sustava obrane od poplava Hrvatske vode će samo-
stalno i u suradnji sa svojim licenciranim poduzećima za ra-
dove na vodama koristiti sva vlastita raspoloživa sredstva te 
i resurse drugih imatelja za potrebe obrane od poplava, ali i 
resurse DUZS i RH.
U slučaju potrebe, a na osnovu zahtjeva Hrvatskih voda, lo-
kalna i regionalna samouprava (općine, gradovi i županija) 
te pravne osobe na njihovom području pružiti će svekoliko 
traženu pomoć. (Sve sukladno Zakonu o vodama) .
Ukoliko i ti resursi na pojedinom poplavom ugroženom po-
dručju Općine Vuka ili Županije nisu dovoljni, angažirati će 
se stanovništvo i njihova MTS.
 
 Sukladno Zakonu o vodama, čl.118. Obaveze civilnog sudje-
lovanja u obrani od poplava (izvodno)
Pravne osobe i gra�ani dužni su radom i materijalnim sred-
stvima (strojevi, vozila, alati i druga oprema, gra�evni i drugi 
materijal) sudjelovati u obrani od poplava ako nastupi opa-
snost u takvom opsegu da se obrana ne može osigurati mate-
rijalnim sredstvima i ljudstvom pravnih osoba. U obrani od 
poplava dužne su u prvom redu sudjelovati pravne osobe i 
gra�ani s područja ugroženih poplavom. Ako njihovo sudje-
lovanje nije dovoljno za otklanjanje neposredne opasnosti i 
posljedica od poplava nadležni rukovoditelj obrane od popla-

va zatražit će od tijela iz stavka 3. ovoga članka da u obrani 
sudjeluju i pravne osobe i gra�ani s drugih područja.
Naredbe o obvezi sudjelovanja pojedinih pravnih osoba i 
gra�ana iz stavka 1. i 2. ovoga članka u obrani od poplava 
donose župani.
Pravnim osobama i gra�anima iz stavka 1. i 2. ovoga članka 
pripada naknada stvarnih troškova materijalnih sredstava i 
ljudstva za razdoblje sudjelovanja u obrani od poplava, koju 
isplaćuju Hrvatske vode u visini troškova koji se isplaćuju 
pravnim osobama.

Način zaštite ugroženih objekata kritične infrastrukture

Sukladno Procjeni ugroženosti naselja i infrastruktura na 
vodotocima u području Općine Vuka, nakon završetka su-
stava zaštitnih nasipa i objekata, zaštićenost je dobra. Osjet-
niji problemi mogu nastati kod velikih voda na kanalima u 
višednevnom trajanju, što dovodi do plavljenja poljoprivred-
nih površina i pojedinih kuća s okućnicama.
U detaljnom prikazu Državnog plana obrane od poplava 
(t.3.1.1.) po dionicama obrane iskazana je ugroza objekata 
infrastrukture. U područjima nalazi se i infrastruktura 10kV 
dalekovoda, korisničkih trafostanica 10 kV i niskonaponske 
(uglavnom zračne) niskonaponske razvodne električne mre-
že; infrastruktura razvodne plinske opskrbne mreže naselja, 
manjih gospodarskih objekata, farmi, OPG i individualnih 
gospodarstava i stambenih jedinica; infrastruktura fiksnih 
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i mobilnih (bazne postaje na stupovima) telekomunikacija, 
lovnih područja, i drugi objekti. Svagdje gdje je to moguće 
ključna infrastruktura za funkcioniranje zajednice izmicana je 
iz poplavom ugroženog područja ili je građena s dodatnom 
zaštitom od plavljenja. Dodatno, vlasnici ove infrastrukture će 
kod ugroze plavljenjem poduzimati posebne mjere (isključe-
nje dalekovoda i plinovoda u ugroženom području, zatvaranje 

prometnih pravaca ugroženih poplavama, i druge mjere).
Ugroženi objekti kritične infrastrukture štitili bi se unaprijed 
pripremljenim snagama i sredstvima operatera te infrastruk-
ture, ali i aktivnostima operativnih snaga ZiS Općine Vuka: 
izradom zečjih nasipa, pomoćnih konstruktivnih rješenja sa 
oblogama od PVC folija, ispumpavanjem vode u autocister-
ne, prokopavanjem kanala i sl. /DVD, Tim CZ/

3.1.6. Organizacija pružanja prve medicinske pomoći (utvr�ivanje zadaća zdravstvenim ustanovama)
Prvu medicinsku pomoć u katastrofama i velikim nesrećama u Općini Vuka pružit će:
➢ Zavod za hitnu medicinu Osječko-baranjske županije sa svojim interventnim timovima i u stacionarnom interventnom prijemu, 
➢ Dom zdravlja Osijek/Čepin sa svojim ambulantama u sjedištu te u Općini Vuka (1 zdravstvena ambulanta), 
➢ Liječnik i medicinski tehničari Tima CZ za spašavanje iz vode OBŽ i bolničari postrojbi CZ opće namjene,
➢ Zdravstveni timovi GD CK Osijek,

Snaga prve medicinske pomoći Zadaća u poplavama i prolomima hidroakumulacija Napomena

Zavod za hitnu medicinsku pomoć 
OBŽ

- zbrinjavanje ozlijeđenih sudionika pri provedbama mjera zaštite 
i spašavanja od poplava; prijevoz povrijeđenih u KBC Osijek

- početno razvijen, mobilni 
timovi

Dom zdravlja Osijek/Čepin, ambulanta 
zdravstvene zaštite u Općini (1)

- prijem lakše povrijeđenih; u katastrofi prolomom brane 
pomoć Zavodu za HMP svojim mobilnim ekipama

- teritorijalno Dom zdravlja 
Osijek/Čepin

Liječnik i med.tehničari u postrojbama 
CZ opće i specijalističke namjene OBŽ

- prva pomoć pripadnicima CZ, operativnim snagama ZiS i 
ugroženom stanovništvu; organizacija evakuacije povrijeđenih 

iz ugroženog područja
Kada su aktivirani

Zdravstveni timovi GD Crvenog križa 
Osijek

- prva pomoć povrijeđenim pripadnicima ZiS, stanovništva; 
psihosocijalna pomoć; pomoć u evakuaciji povrijeđenih i 
ugroženog stanovništva; pomoć u mjerama zbrinjavanja 

Kada su aktivirani

Timovi KBC Osijek, u bolnici i na 
terenu

- samo kod najvećih katastrofa pomoć timovima na terenu 
u pružanju prve med.pomoći i organiziranju evakuacije 

povrijeđenih

- razvojem novoustrojenog 
Zavoda za HMP smanjuje se 

njihova uloga

3.1.7. Organizacija pružanja veterinarske pomoći
Iskaz blok shemom

Po zahtjevu općinskog načelnika Vuke veterinarsku pomoć 
pružit će:
➢ veterinarska stanica Osijek i VA Čepin (te druge vete-

rinarske stanice i ambulante u području),
➢ ZZJZ OB županije,
➢ lovački savez Osječko-baranjske županije sa svojim 

Lovačkim društvima u području Općine i Županije 
(pomoć veterinarskim snagama te za divlje životinje).

U provođenje veterinarske zaštite uključuju se i vlasnici sto-
ke. Evakuacija stoke vrši se prema planu CZ.

Zadaci koje provode snage veterinarske skrbi su:
➢ pregled zdravstvenog stanja i smještaja evakuiranih ži-

votinja,
➢ preventivno cijepljenje životinja od mogućih zaraza,
➢ liječenje oboljelih životinja,
➢ asanacija evakuiranih životinja uginulih od zaraznih 

bolesti.

3.1.8. Organizacija provo�enja evakuacije (razra�uje se 
Planom CZ)
Postupci evakuacije razrađeni su Planom CZ koji je sa-
stavni dio ovog Plana ZiS. Sam postupak evakuacije, od pri-
prema do završetka (zbrinjavanja), vrlo je složen i ograničen 
vremenom za provođenje. Kod ugroze poplavama evakuaci-
ja može biti preventivna ili posljedična, organizirana ili “na 
prvu ruku”, djelomična-samo kritičnih kategorija stanovniš-
tva ili potpuna, i slično. Nositelj evakuacije je Stožer zaštite 
i spašavanja Općine uz pomoć GD Crvenog Osijek. 

Operativni postupak prilikom evakuacije: 
Prema procjeni Stožera za zaštitu i spašavanje Općine Vuka, 
tijekom mjera upozoravanja dobivenih od nadležnih institu-
cija, Općinski načelnik uz konzultaciju sa Stožerom zaštite i 
spašavanja Općine Vuka donosi odluku o provođenju evaku-
acije stanovništva i materijalnih dobara s određenog područ-
ja ovisno o događaju. 
Odluka se prenosi putem sredstava javnog priopćavanja, a 
može se prenijeti i putem sustava za uzbunjivanje, davanjem 
znaka nadolazeće opasnosti te govornim informacijama. 
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O provođenju evakuacije izvješćuju se nositelji provođenja, 
koji će aktivirati svoje ekipe za prihvat evakuiranog stanov-
ništva u planirane objekte i prostore. Paralelno s dostavom 
obavijesti o provođenju evakuacije, aktiviraju se od strane 
Općinskog načelnika ili njegovog zamjenika pravne oso-
be koje obavljaju prijevoz stanovništva i Policijska uprava 
Osječko-baranjska, radi reguliranja prometa i osiguranja 
provođenja evakuacije te zaštite imovine osoba koje su na-
pustile područje.

3.1.9. Organizacija zbrinjavanja s pregledom nositelja po 
kapacitetima i zadaćama (razra�uje se Planom CZ)

3.1.10. Organizacija provo�enja asanacije (utvr�ivanje za-
daća komunalnim i drugim organizacijama)
Poplavljeno će područje nakon povlačenja poplavne vode 
biti onečišćeno muljem, raznim ostacima flore i faune, fe-
kalijama i drugim neželjenim sadržajima pa je to područje 
i nakon poplave još neuporabljivo za korištenje. Kako bi se 
moglo staviti u uporabu ponajprije ga se mora sanirati.

Snage u asanaciji i zadaće

Cjelina koja provodi mjeru asanacije Zadaća

Komunalna grupa Općine Vuka, 
angažirani Eko-flor Plus regija Slavonija

- strojno i ručno raščišćavanje i čišćenje javnih površina od mulja i ostalog neinfektivnog nanosa
- pranje vodom javnih površina i objekata koje su pod muljem
- uklanjanje građevinskog i ostalog krupnog otpada s javnih površina i iz objekata
- sortiranje i uklanjanje prikupljenog otpada s javnih površina.

Zavod za javno zdravstvo OB županije
- ispitivanje i dezinfekcija pitke vode; definiranje potrebnih mjera DDD, kontrola namirnica 
životinjskog porijekla

Veterinarska stanica Osijek i VA Čepin
- zbrinjavanje uginulih životinja
- koordinacija dezinfekcije staja i ostalih prostora za uzgoj životinja.

Tvrtke za zbrinjavanje opasnih tvari 
(Asanator, Sanitacija, AEKS, i druge)

- prikupljanje i prijevoz opasnih i štetnih tvari do mjesta zbrinjavanja

Postrojbe CZ specijalističke i opće 
namjene u OBŽ

- pomoć u prikupljanju i zbrinjavanju stoke i peradi, te ostalih životinja; pomoć ekipama za DDD; 

Lovački savez i lovačke udruge u OBŽ; 
Udruga stočara i sl.

- pomoć u evakuaciji životinja i početnom zbrinjavanju, organizaciji ishrane; pregledu šumskog 
fonda životinja

Asanacija obuhvaća slijedeće zadaće: 
- uređenje mjesta za sahranjivanje i sahranjivanje poginu-

log i umrlog stanovništva, 
- uređenje mjesta za ukopavanje ili spaljivanje životinja i 

drugih otpadnih bioloških materija, po posebno propisa-
nim mjerama zaštite ili njihovo neškodljivo uklanjanje, 

- naknadna ekshumacija leševa iz zajedničkih grobnica i 
obavješćivanje o vremenu i mjestu sahranjivanja, ako po-
ginuli ili umrli nisu sahranjeni po mjesnim grobljima, 

- suzbijanje i iskorjenjivanje biljnih bolesti i štetočina, 
- zabranu uzgajanja za određeno vrijeme i na određenom 

području pojedine vrste bilja radi sprečavanja biljnih bo-
lesti i štetočina, 

- uništavanje zaraženog bilja i ambalaže u skladištima bilj-
nih proizvoda, 

- provođenje dekontaminacije biljaka i biljnih proizvoda, 
- utvrđivanje obima posljedica na bilju koje su nastale dje-

lovanjem biljnih bolesti i štetočina; 
- ponovno zasijavanje zemljišta poljoprivrednim kultura-

ma, s ciljem ublažavanja posljedica od biljnih bolesti i 
štetočina, 

- dekontaminaciju ljudi, životinja, objekata, materijalnih 
dobara i zemljišta, 

- obavljanje dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije, 
- i drugo.

3.1.11. Reguliranje prometa i osiguranja za vrijeme inter-
vencija (razra�uje se u suglasnosti sa policijom)
U situacijama neposredne opasnosti od poplava morat će se 
ograničiti promet kako bi se neometano mogle obaviti hitne 
intervencije zaštite od poplava ili evakuacija i spašavanje iz 
ugroženog područja, odnosno kako bi se izbjegle nepotrebne 

žrtve radi zahvata u vozilima koja ne sudjeluju na interven-
cijama. Županijska uprava za ceste OBŽ će sa svojim kon-
cesionarima održavanja (Cesting i drugi) odrediti i obilježiti 
obilazni pravac, a policija će regulirati promet prema ugro-
ženim pravcima sukladno zahtjevima nadležnog rukovodite-
lja obrane od poplava, odnosno Stožera ZiS.
Kod provođenja evakuacije, mogući su incidenti, koje svo-
jom nazočnošću policija može kontrolirati. Evakuirano je 
područje vrlo osjetljivo na krađe grupa lopova koji posje-
duju čamce.
Kontrolirajući moguće pristupe vozilima i ove se krađe mogu 
smanjiti na najmanju moguću mjeru. Poplavom pogođeno 
područje posebno je ugroženo nakon povlačenja vode dok se 
još stanovništvo nije vratilo, ali i pri povratku stanovništva 
jer su mnoge pokretne vrijednosti podignute na visinu iznad 
razine poplavne vode. Nazočnost će policije u evakuiranim 
naseljima pridonijeti povećanju opće sigurnosti narušene po-
plavom. Na kraju, pri zbrinjavanju stanovnika u dvoranama, 
moguća je pojava ozbiljnih incidenata pa je nazočnošću po-
licije ove incidente moguće kontrolirati. Policija obavlja sva 
navedena osiguranja na zahtjev Stožera, a po odobrenju svog 
nadležnog rukovoditelja.
Policijska uprava Osječko-baranjska sa svojim Policijskim 
postajama-težišno PP Čepin i Postajom prometne policije, 
poduzeti će potrebne radnje preusmjeravanja i zabrane pro-
metovanja, a temeljem koordinacije sa Stožerima ZiS.
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3.1.12. Troškovi angažiranja pravnih osoba i redovnih 
službi prema vrsti-nositelju odre�enih aktivnosti i to na 
temelju izračuna dnevnih troškova korištenja radnih stro-
jeva, druge opreme i ljudstva; prema zahtjevu odgovornih 
osoba iz jedinica lokalne i područne (regionalne) samou-
prave i Državne uprave
Zahtjeve za naknadu troškova angažiranja pravnih osoba i 
redovnih službi vrši se od strane davatelja usluga odnosno 
angažiranih pravnih osoba i redovnih službi prema Stožeru 
zaštite i spašavanja Općine Vuka, odnosno Općini. 
Troškove se obračunava po tarifama troškova za licencirana 
društva Hrvatskih voda, odnosno,
prema stvarnim troškovima.1

Troškovi angažiranja pravnih osoba i redovnih službi u 
zaštiti od poplava (troškovi Općine)2

R.br Vrsta troška Jedinica 
mjere

Jedinična 
cijena

(u 
kunama)

Uporaba angažiranih strojeva i uređaja
1. Uporaba kamiona kipera 1 prijevoz 180

2. Uporaba utovarivača 1 sat 450

3. Uporaba autobusa 1 prijevoz 400

4. Uporaba kamiona s ceradom 1 prijevoz 200

5. Uporaba minibusa 1 prijevoz 300

6. Uporaba kombi vozila 1 prijevoz 300

7.
Uporaba čamaca s izvanbrodskim 
motorom

1 sat 300

8. Uporaba vatrogasnih pumpi 1 sat 400

9. Uporaba motornih pila 1 sat 120

10. Terensko vozilo 1 km 2

Nabavka potrebnog alata i osobne zaštitne opreme
11. Lopate kom 40

12. Uže za spašavanje kom 300

13. Čizme par 95

14. Kišna kabanica kom 40

15. Radne rukavice par 5

Nabavka potrebnog potrošnog materijala
16. Pijesak M3 80

17. Plastične vreće kom 3

18. Uže za vezivanje vreća m 0,5

Hrana i voda za piće
19. Voda u bocama litra 4

20. Topli obroci (uračunat i pribor) kom 17

21. Suhi obrok (upakiran sendvič) 7

Angažman pravnih i fi zičkih osoba, te društava
22. Naknada angažiranim osobama 1 dan 200

(Napomena: naknada redovnim službama se ne 
obračunava!)

1 Zakon o vodama (“Narodne novine” broj 153/09.) članak 118. 
stavak 4. i Zakon o zaštiti i spašavanju (“Narodne novine” broj 
174/04., 79/07., 38/09. i 127/10.) članak 23.

2 Dio troškova podmiruju pogođene lokalne samouprave! Prikaz 
je troškova informativan, a stvarna kalkulacija mora se provesti 
iskazom stvarnih troškova

3.2. ZAŠTITA I SPAŠAVANJE KOD POTRESA
Uvod
Potres je jedna od najtežih ugroza koje može zadesiti pod-
ručje Općine Vuka a izvjesno je i šireg kontaktno područja 
(Županije), sa vrlo teškim posljedicama u svim sadržajima 
života i djelovanja. Za područje Općine procijenjen je povi-
šeni rizik od pojavnosti potresa s najvećim intenzitetom do 
7 stupnjeva MSK .

Osnovne pretpostavke za uspješno provo�enje Plana su:
• učinkovito i pravovremeno poduzimanje mjera osob-

ne i uzajamne zaštite (tim mjerama se spašava do 95% 
osoba zatrpanih u ruševinama, dok se djelovanjem 
operativnih snaga sustava zaštite i spašavanja spašava 
od 5-10% zatrpanih),

• stožer zaštite i spašavanja općine Vuka, u suradnji s 
područnim uredom Državne uprave za zaštitu i spa-
šavanje, u vremenskom periodu od šest sati od prvog 
rušilačkog udara mobiliziraju i/ili aktiviraju najmanje 
70% operativnih snaga zaštite i spašavanja na svom 
području,

• prvenstveno se angažiraju snage zaštite i spašavanja s 
pogođenog područja općine Vuka i Županije, a u sluča-
ju nedostatnih kapaciteta, putem odgovarajuće taktičke 
razine ili uz sudjelovanje Državne uprave za zaštitu i 
spašavanje, i drugi kapaciteti na strategijskoj razini s 
područja koja nisu pogođena potresom ili pomoć s dr-
žavne razine,

• stanovništvo na području Općine i Županije na vrije-
me i objektivno informirano je o opasnostima od po-
tresa, mogućim posljedicama, planovima i postupcima 
za umanjivanje i otklanjanje posljedica te educirano i 
obučeno za postupanje u slučaju potresa,

• sigurnost stanovništva neće ovisiti isključivo o otpor-
nosti građevina na potres u kojima stanuju, već i od 
otpornosti ostalih objekata, posebno onih javne namje-
ne (vrtići, škole, domovi, trgovački centri, kulturni i 
sportski objekti),

• životi ili zdravlje ljudi posredno su ugroženi zbog ošte-
ćenja objekata, postrojenja, instalacija ili opreme na-
mijenjene proizvodnji, preradi, uporabi, prijevozu, pre-
tovaru, skladištenju ili odlaganju opasnih tvari (otrov-
ne, zapaljive, eksplozivne, oksidacijske, radioaktivne), 
oštećenja ili rušenja visokih nasipa vodotoka i druge 
prometne infrastrukture, oštećenja i prekida električ-
nih, plinskih vodovodnih kanalizacijskih i drugih in-
stalacija itd. Stoga na pogođenom području gotove 
operativne snage zaštite i spašavanja odmah utvrđuju 
stanje tih objekata, instalacija i infrastrukture,

Na području Općine Vuka u najgorem slučaju potresa biti će:
➢ više desetina (do 70) zatrpanih osoba,
➢ poginulih osoba biti će pojedinačno, a ranjenih do ne-

koliko desetina osoba,
➢ materijalne štete će biti velike, osobito na manje otpor-

nim građevinama,
➢ bez krova nad glavom ostat će oko 100 ljudi od čega se 

procjenjuje da će se oko 30% zbrinuti sami (privremeni 
smještaj kod rodbine)

➢ za cca 60 osoba treba osigurati zbrinjavanje, odnosno 
osigurati privremeni smještaj.
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➢ kao posljedica potresa pojavit će se zarazne bolesti,
➢ zbog siromaštva može se dogoditi da period oporavka 

bude vrlo dug,
➢ sociološke i psihološke posljedice mogu se u većoj 

mjeri pojaviti kod rođaka poginulih osoba, povrijeđe-
nih i zatrpanih osoba, te spasilaca, koji će biti angaži-
rani u spašavanju. 

Za spašavanje zatrpanih iz ruševina u slučaju ovakvog potre-
sa potrebno je angažirati više desetina spasioca.

3.2.1.Organizacija raščišćavanja ruševina i spašavanja za-
trpanih, mogućnosti provo�enja ove mjere u odnosu na 
kapacitete pravnih osoba i redovnih službi (utvr�ivanje 
zadaća) s pregledom zadaća i nadležnosti bitnih za ope-
rativno djelovanje Stožera ZiS Općine Vuka te svakog od 
nositelja u zaštiti i spašavanju
Općinski načelnik Vuke sa svojim Stožerom ZiS i Zapovjed-

ništvom CZ (u Županiji) će odmah po dešavanju potresa pri-
stupiti sagledavanju razmjera nesreće, na način da će u krat-
kom vremenu nastojati što preciznije evidentirati posljedice. 
Za to će koristiti: informacije od PU ZS Osijek, postrojbi 
JVP i DVD, operatera opasnih tvari, povjerenika CZ i druge 
stručne osobe. Istovremeno će pokrenuti postupak mobiliza-
cije postrojbe-Tima CZ opće namjene i svih resursa DVD-a 
te komunalnog poduzeća (Ugovornog) odnosno komunalne 
grupe Općine ali i aktiviranja drugih operativnih snaga.
Odmah će uputiti ukupno dostupno ljudstvo DVD-a Općine 
na spašavanje povrijeđenih i zatrpanih te raščišćavanje ruše-
vina, po prioritetu: objekt škole, vrtića, javnog okupljanja, 
ambulante, prometnice za kretanje snaga ZiS.
Sukladno početno prikupljenim informacijama o učincima 
potresa izvijestiti će se Župan OBŽ i ŽC112/PU ZS, proci-
jeniti dovoljnost vlastitih snaga za sanaciju odnosno osno-
vanost da odmah-sukladno razmjerima katastrofe, upute za-
htjev DUZS i Vladi RH za dopunsku pomoć s područja RH.

Tijek početnih radnji kod potresa-Organizacija raščišćavanja ruševina i spašavanje zatrpanih

Radnje i postupci Rukovođenje Izvršenje/Suradnja

Pozivanje aktiviranje Stožera zaštite i spašavanja Općine Vuka, telefonom ili 
vlastitim teklićkom sustavom, ako nije moguće putem ŽC112 Osijek

Općinski načelnik Vuke
Županijski centar 112 Osijek; 

Stožer ZiS Općine

Pozivanje ŽC 112i obavješćivanje o stanju Općinski načelnik, Župan ŽC 112 Osijek;nač.Stožera

Pozivanje djelatnika Općine i komunalne grupe Nač.stožera ZiS Članovi stožera

Mobilizacija Zapovjedništva CZ OBŽ, telefonom, teklićem
Načelnik Stožera ZiS 

Županije
Županijski centar 112 Osijek

Aktiviranje zapovjednika DVD-a u Općini i Zapovjednika Tima CZ Općine Stožer ZiS
član Stožera za protupožarnu 

zaštitu
Mobilizacija postrojbe CZ Opće namjene Općine ; Tima za spašavanje iz ruševina 
OBŽ (Župan) i ostalih specijalističkih timova Županije po procjeni Župana

Načelnik Stožera
Županijski centar 112

zapovjednik Tima
Prikupljanje informacija o broju potpuno srušenih objekata, stanje školskih objekata, 
društvenih domova, ugostiteljskih objekata, trgovina. Utvrđuje koje su se aktivnosti 
odvijale u njima prije potresa i koliko je ljudi boravilo u njima.

Načelnik Stožera
Županijski centar 112

povjerenici CZ sa članovima 
VMO; Stožer ZiS Općine Vuka

Prikupljanje informacija o stanju prohodnosti prometnica.
član Stožera, predstavnik 

PU
Županijski centar 112, 

povjerenici CZ i članovi DVD
Prikupljanje informacije o stanju objekata za pružanje zdravstvene zaštite. Objekti 
zdravstvene zaštite:

1. Ambulante u općini (1+1) i Doma zdravlja Čepin/OS
2. Zavod za hitnu medicinu OBŽ
3. KBC Osijek

član Stožera za 
zdravstveno zbrinjavanje

Djelatnici Općine i ŽC 112 
Osijek

Organizacija informativnih punktova u svim gradovima i općinama-naseljima cilju 
prikupljanja informacija o stradalim osobama.

član Stožera za 
zbrinjavanje i evakuaciju 

Stožeri ZiS Općine, GD CK 
Osijek, povjerenici CZ u Općini

Utvr�ivanje prioriteta u raščišćavanja ruševina kao slijedi:
1. raščišćavanje objekata gdje boravi više ljudi (škole, društveni domovi, 

ugostiteljski objekti, trgovine)
2. osiguranje prohodnosti prometnica
3. pristup kritičnoj infrastrukturi
4. raščišćavanje ruševina obiteljskih kuća.

Načelnik Stožera

zapovjednik Tima za spašavanje 
iz ruševina (Županija), 

operativne snage, DVD, 
postrojba CZ opće namjene 

Općine ; građ.firme

Mobilizacija svih pripadnika DVD-a te članova udruga. 
član Stožera za 

protupožarnu zaštitu
Zapovjednici DVD

Pripadnici DVD, članovi udruga

Mobiliziranje davatelja materijalno-tehničkih sredstava. 
Firmi s građevinskom mehanizacijom i strojevima

Načelnik Stožera Zapovjedništvo CZ OBŽ

Raspoređivanje pripadnika Timova CZ opće namjene prema utvrđenim prioritetima 
raščišćavanja.

Zapovjednici Timova CZ Zapovjednici skupina

Organizacija odvoza građevinskog otpada na za to predviđene lokacije 
član stožera za komunalne 

djelatnosti
Davatelji MTS

Tim CZ

Uključivanje timova HGSS, DUZS i RH za spašavanje iz ruševina i sanaciju 
posljedica 

Stožer ZiS Općine i OBŽ ŽC 112; DUZS RH
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Tablica 14: Snage koje se uključuju zaštitu i spašavanje kod potresa sa resursima i zadaćama

Redni 
broj

Snaga u zaštiti i 
spašavanju Zadaće Ljudski 

potencijal Vozila Materijalno-tehnički resursi

1.
Načelnik i Stožer zaštite i 
spašavanja Općine Vuka

Planiranje, organiziranje, zapovijedanje, 
usklađivanje i nadziranje provođenja zadaća 
u ZiS i CZ

1+5 1-2
Računala, mobiteli, telefoni, 

zemljovidi

2.

DVD Vuka
VZ Osijek

VZ Osječko-baranjske 
županije

JVP Osijek

Početno i naknadno spašavanje iz ruševina po 
prioritetima; rasčiščavanje putova za prolaz 
snaga ZiS i stanovništva, gašenje naknadnih 
požara, početna trijaža i prva pomoć; 
označavanje kritičnih objekata zarušavanja, 
početna evakuacija iz objekata…

30+
100+
JVP 

sukladno 
stanju u 

regiji

2
6+

Zaštitna odjeća i obuća, 
kacige, pionirski alat, 

kompleti prve pomoći, vozila 
za prijevoz povrijeđenih, 

nosila, …

3.
Postrojba civilne zaštite

1 Tim sa 3 skupine
Potpora operativnim snagama ZiS, mjere CZ 36

Iz 
sastava 
Općine

Osobna oprema pripadnika 
CZ opće namjene, te oprema 

DVD-ova i kom.grupe

4.

Komunalna grupa Općine; 
angažirane snage KP Eko-
flor plus –regije Slavonija; 

druge ugovorne snage

održavanje javnih površina i odvoz otpada, 
održavanje čistoće, dovoz pitke vode, odvoz 
materijala ruševina, prohodnost putova…

3-10+ 4+

Radna mehanizacije i oprema, 
alati, pionirki alat, vozila 

transportna…

5.
Dom zdravlja Čepin/

osijek i ambulanta (1+1) 
u Vuki

Organizacija zdravstvenih pregleda i primarne 
zdravstvene i stomatološke skrbi, pomoć 
snagama ZiS i stanovništvu, sanitetski 
prijevoz 

DZ 12
Općina 1 lj. 
+1 stom.tim

1+4 
m/v

Sve potrebno za pružanje opće 
medicinske pomoći te početne 

trijaže 

6.
Veterinarska stanica 
Osijek i VA Čepin; 
Lovačko društvo

Zbrinjavanje animalnog otpada i lešina, 
organizacija evakuacije i zbrinjavanja 
životinja, asanacija

6+3 1-3
Standardna materijalno-
tehnička osnova struke

7.
GD CK Osijek i 

županijski CK OBŽ

Pružanje prve medicinske pomoći, psihološke 
pomoći, provođenje evakuacije, priprema 
prihvatnih centara, organizacija traženja 
osoba, osiguranje pitke vode i dr.

30+ 4

Ležajevi, deke, medicinska 
oprema, nosila, isušivači 

vlage, oprema za 
pročišćavanje vode za piće…

9.
Centar za socijalnu skrb 
Osijek

Psihološko savjetovanje i pomaganje u 
prevladavanju posebnih teškoća i drugi 
poslovi u okviru svoje nadležnosti. 

10 2

8.

Žito d.o.o.; B.I.J.A.F. 
d.o.o., građ.obrtnici i 
prijevoznici;
Interventni timovi Elektre, 
Hrvatskih šuma; ŽUC-a, 
OPG-a

Pomoć u ljudstvu za početno spašavanje iz 
ruševinama, kamionima i građ.strojevima, 
traktorima; osposobljavanje kritične 
infrastrukture za funkcioniranje Općine

15+ 10+

Bageri, rovokopači, dizalice, 
pumpe,kompresori i drugi 
standardizirani materijalno-
tehnički potencijal. 

9.

Stanovništvo Općine Vuka 
usmjeravano od strane 
Stožera ZiS i Povjerenika 
CZ; Udruge Općine Vuka

Mjere osobne i uzajamne pomoći, spašavanje 
iz ruševina, osiguranje alara, traktora s 
prikolicama-odvoz materijala zarušavanja, 
evakuacija i početno zbrinjavanje ljudi i 
životinja, spašavanje materijalnih dobara,…

150 20
Ručni alat, tačke, traktori s 
prikolicama, 

10.
Specijalističke postrojbe 
CZ Županije; Postrojbe 
DUZS

Sukladno intenzitetu ugroze u Općini i 
stanju-potrebama u regiji; Specijalizirani za 
spašavanje iz ruševina 

30+

Namjenska oprema za 
spašavanje iz ruševina, 
rasčišćavanje putova, pružanje 
prve pomoći,…

11.
Objekti
za
smještaj

OŠ Vuka s 
dvoranom

Privremeni ili trajniji smještaj stradalog 
stanovništva na razini Općine Vuka

Smještaj do 
200 osoba 

ukupno

Objekti osnovne škole i 
lovačkog doma imaju sve 
higijenske uvjete i mogućnost 
organizacije prehrane 
(kuhanje) dok druge objekte 
zbrinjavanja po naseljima 
treba ojačati

Lovački dom

12.
HGSS
Stanica Osijek

Provedba spašavanja iz viših objekata i 
ruševina, posebna znanja i vještine, potražni 
psi

15 1-2
Standardizirani materijalno-
tehnički kompleti i oprema 
HGSS-a
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3.2.2. Zadaće snaga civilne zaštite za spašavanje iz ruševi-
na, na svim razinama (razra�uje se Planom CZ)
Osnovna i najmasovnija snaga Općine Vuka ali i Županije 
u potresu su Dobrovoljna vatrogasna društva i postrojbe CZ 
opće namjene, Tim CZ za spašavanje iz ruševina Županije, 
te građevinske firme sa uključivanjem svih radno sposobnih 
građana. Kod potresa s manjim posljedicama ove snage tre-
bale bi biti dovoljne, uz ciljano pojačavanje specijaliziranim 
timovima (HGSS s potražnim psima, građevinskih specijali-
sta, i djelatnicima specijaliziranih-građevinskih firmi). 
Ukoliko se posljedice, prvenstveno izvlačenje ranjenih i 
uspostavljanje osnovnih životnih funkcija općine (opskrba 
strujom, vodom, telekomunikacije, prometovanje, ishrana i 
slično) neće moći samostalno rješavati, zatražiti će se struk-
turirana pomoć od DUZS i kapaciteta RH. Pri tome treba vo-
diti računa o prioritetima te da je potres vjerojatno zahvatio 
šire područje od Općine Vuka pa i Županije.
Zbog položaja u ruševinama, stupnja povrije�enosti, sastava 
snaga za spašavanje i njihovog vremena pristizanja na mje-
sto intervencija, upotreba snaga i sredstava za spašavanje iz 
ruševina zatrpanih gra�ana i raščišćavanja ruševina odvijat 
ce se u pet faza kako slijedi:

1. faza
Izvi�anje i zbrinjavanje površinskih i lako zatrpanih oso-
ba. U prvoj etapi dolazi do samopomoći i pomoći najbližih 
dok ne stignu spasioci.
Izvi�anje ruševina: sudjeluju građani i djelatnici po mjestu 
stanovanja i rada zajedno sa pripadnicima DVD, a po mo-
bilizaciji i s pripadnicima skupina postrojbi civilne zaštite, 
koje se nadu na mjestu ugroženosti ili u blizini mjesta ugro-
ženosti.
Zadaci: ustanoviti postojanje kontaminacije, procjena ugro-
ženosti ljudi i objekata (izvješćivanje o razmjerima posljedi-
ca nastalog uslijed potresa (Stožera ZiS Općine, Županije), 
zbrinjavanje lako povrijeđenih, sprečavanje širenja panike, 
zbrinjavanje lako zatrpanih).
Ova faza može se podijeliti na djelovanje preživjelih osoba 
koje su se zatekle u objektima i područjima razaranja i na 
djelovanje organiziranih postrojbi po dolasku na ruševine. U 
prvom slučaju počinje se sa pojedinačnim djelovanjem usmje-
renim na pronalaženje osoba za koje se sigurno zna mjesto 
boravišta u trenutku razaranja (stan, radionica, kancelarija i 
slično). Daljnje pojedinačno spašavanje prerasta u grupno i 
poprima organizirani karakter te se proširuje na pretraživanje 
susjednih kuća (radionica, kancelarija), cijelog kata i zgrade. 
Po dolasku organiziranih postrojbi na ruševine vrši se spaša-
vanje lako zatrpanih, kao i onih koji se nalaze na površinskim 
dijelovima ruševine (oni koji se vide i čuju). U toku izvlačenja 
mora se voditi računa o osnovnim podacima spašenih osoba.
Kontinuirani zadatak: Tijekom ove i svih ostalih faza Stožer 
zaštite i spašavanja organizira prijenos informacija o sta-
nju na terenu, radnjama koje se obavljaju, te o daljnjim po-
trebama pri spašavanju iz ruševina, te otklanjanju posljedica 
na području pogođenog potresom.

2. faza
Detaljno pretraživanje lako oštećenih objekata i neposred-
no izvlačenje povrije�enih iz ruševina. U ovoj fazi potreb-
no je dobiti podatke o vjerojatnom mjestu ostalih zatrpanih, 
a posebno o mjestu većeg broja zatrpanih na jednom mjestu 

unutar ruševine. Potrebno je izvršiti procjenu o potrebnim 
snagama, mehanizaciji, te načinu spašavanja. Sa žrtvama 
koje se mogu vidjeti i čuti, a ne mogu se trenutno osloboditi 
položaja u kojem se nalaze potrebno je održavati stalni kon-
takt. (Uključivanje GD CK Osijek i HCK, Centra za socijal-
nu skrb Osijek).

3. faza
Detaljno ispitivanje elemenata oštećenja koji daju najveću 
vjerojatnost preživljavanja i mogućnost spašavanja zatrpa-
nih. Imajući u vidu vrstu ruševine prema navedenoj sistema-
tizaciji moraju se detaljno pretražiti:
- svi djelomično održani dijelovi kuće/zgrade ili prostorije 

pretvorene u sklonište;
- objekti škola, okupljanja većeg broja osoba, složeni objek-

ti svih vrsta, građeni kao samostalni objekti;
- “polu-prostorije” na katovima, ispod stepenica, u podru-

mima, ispod površine klizanja, u djelomično razorenim 
katovima;

- blokirane, zapriječene prostorije (šupljine) u blizini nesru-
šenih dimnjaka i preostalih zidova unutar ruševine;

- probijene prostorije u kojima se nalaze osobe koje na sebe 
ne mogu skrenuti pažnju uslijed stanja nesvijesti, šoka, po-
vreda od rušenja i slično.

4. faza
Ako se na kraju treće faze zaključi da još uvijek nedosta-
je spašenih – izvučenih osoba u odnosu na podatke o bro-
ju zatrpanih, produžuje se sa pretraživanjem i ako je mala 
vjerojatnost da su živi. Provodi se ispitivanje, pretraživanje i 
spašavanje, kao i raščišćavanje radi spašavanja u teško ošte-
ćenim zgradama. Ugroženi se teško pronalaze, a još ih je teže 
spasiti, a da pri tome ne zadobiju nove povrede. U ovoj fazi 
potrebne su mjere podupiranja i osiguranja prolaza spasioca. 
Sudjeluju ljudi i sredstva pravnih osoba od značaja za zaštitu 
i spašavanje te pripadnici postrojbi civilne zaštite, te ostale 
pravne službe i postrojbe angažirane sukladno nastaloj kata-
strofi – a prema nalozima općinskih načelnika, gradonačel-
nika i Župana te njihovih Stožera ZiS i Zapovjedništava CZ.

5. faza
Potpuno raščišćavanje ruševina nakon što je utvrđeno da su 
spašeni svi koje je bilo moguće spasiti, odnosno izvuci, bili 
oni živi ili ne. U tijeku radova treba biti obazriv jer postoji 
mogućnost da ima još ugroženih. Iskustva govore da preži-
vjelih može biti i nakon tjedan dana. Ovaj zadatak ce obaviti 
snage i sredstva predviđene za upotrebu u 4. fazi.
Ako se uspoređivanjem broja izvučenih sa brojem eventual-
no zatrpanih zaključi da nema više ugroženih može se krenu-
ti u raščišćavanje teškom mehanizacijom.
 Ukoliko se naiđe na leš, spašavanje ce se izvoditi bez meha-
nizacije i vrlo oprezno.
Nakon pretraživanja i spašavanja iz ruševina, te raščišćava-
nja pristupa se obilježavanju objekata ili dijela objekta, užeg 
ili šireg područja, ulice i slično 
Potrebno je imati jedinstvene oznake koje trebaju pružati po-
datke:

- da li je zgrada potpuno pretražena,
- tko je izvršio spašavanje i raščišćavanje,
- koliko je spašeno života, u kom stanju, a koliko je mr-

tvih sa osnovnim osobnim podacima.
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Crvena traka znaci rušenje, žuta da ce se obaviti sanacija, 
dok zelena boja znaci da je objekt minimalno oštećen. Na-
kon označavanja zgrada potrebno je zagraditi ulaze u zgrade 
koje su predviđene za rušenje.

Organizacija uspostavljanja funkcija objekata kritične in-
frastrukture i suradnja s nadležnim tvrtkama po ovom prio-
ritetu u spašavanju

Posljedica potresa je sigurno prekid, djelomičan ili potpuni, 
funkcije sljedećih objekata kritične infrastrukture:
Opskrbe električnom energijom i to na neposrednim ošte-
ćenjima objekata za prijenos i transformaciju električne 
energije jer su isti sukladno svojoj izvedbi otporni na potres 
snage 70 MCS i ne bi pretrpjeli veća oštećenja. Distribucij-
ska mreža, posebice ona niskog napona, može biti značajno 
oštećena zbog rušenja objekata i mreže slabije izvedbe, pa bi 
se zbog višestrukih kratkih spojeva ta mreža sama isključila. 
Isključenje je nužno i u ostalim dijelovima, zbog opasnosti 
od udara električne struje pri spašavanju iz ruševina te zbog 
mogućih požara izazvanih naknadnim kratkim spojevima.
Opskrbu električnom energijom neophodno je prioritetno osi-
gurati za zdravstvene ustanove, javne ustanove (škole, vrtići, 
društveni dom, zbog privremenog zbrinjavanja evakuiranih 
osoba, uredske kancelarije pogođenih samouprava - primjeri-
ce matični ured, pošta, opskrba odašiljača mobilne telefonije i 
slično), kao i prostori u kojima su privremeno smješteni sto-
žeri, angažirane stručne službe i zapovjedništva civilne zaštite. 
Zahtjeve i prioritete ponovne uspostave opskrbe električnom 
energijom prema opsegu posljedica i stvarnim potrebama pod-
nose stožeri zaštite i spašavanja pojedinih općina i gradova, 
odnosno Stožer zaštite i spašavanja Osječko-baranjske župani-
je. Dijelove će naselja i kućanstva koja nisu pretrpjela ozbiljna 
oštećenja trebati postupno opskrbiti električnom energijom, 
kako bi se stanovništvo što prije vratilo svojim domovima. U 
nemogućnosti brzog povrata u funkciju morat će se primijeniti 
i mobilni agregati za proizvodnju električne energije.
Vodoopskrbna mreža – sustavi individualne vodoopskr-
be može ozbiljno biti ugrožena kvarovima vodovodnih in-
stalacija ozbiljno oštećenih objekata. Procjenom ugroženosti 
Općine utvrđeno je da potres takvog intenziteta neće narušiti 
izdašnost izvorišta individualnih vodozahvata, ali može. Op-
skrbu će pitkom vodom zato trebati osigurati dovoženjem 
cisterni s provjereno ispravnom vodom, te nakon ponovne 
provjere svakog bunara dozvoljavati ponovnu upotrebu istih.
Hrvatski telekom i drugi koncesionari fi ksne i mobilne 
telefonije imaju svoje objekte i mreže na pogođenom po-
dručju. Mreža fiksne telefonije može biti neuporabljiva 
zbog mnogih kvarova izazvanih velikim oštećenjima na ku-
ćanstvima te će u početku biti isključena. Važno je što prije 
osigurati fiksnu telefonsku liniju navedenim ustanovama od 
posebne važnosti za pogođene jedinice lokalne samouprave, 
jer će mobilna mreža biti preopterećena. Isto tako linijom 
Stožera ZiS potrebno je utvrditi prioritete (zahtjevom prema 
operaterima) u korištenju veza, za kritične operativne snage 
ZiS i institucije.
Općinski načelnik Vuke i Stožer zaštite i spašavanja će sa 
operaterima i njihovim unaprijed pripremljenim interven-
tnim timovima koordinirati aktivnosti u stavljanju u funkciju 
kritične infrastrukture, a posebno kod masovnosti dešavanja 
oštećenja prioritete i potrebnu ispomoć.

3.2.3. Organizacija gašenja požara (nositelji, zadaće, nad-
ležnosti i uskla�ivanje)
Nositelj gašenja požara na području Općine Vuka je DVD 
Vuka, dok bi JVP Osijek i vatr.snage HAC-a bile uglavnom 
angažirane na autocesti A5 i kod incidenata s opasnim tvari-
ma (imaju spec.opremu-koju DVD Vuka nema), te uz koor-
dinaciju, rukovođenje i pomoć Vatrogasne zajednice Osijek/ 
VZ Županije.
Operativne zadaće u gašenju požara definirane su Planom 
zaštite od požara Općine i odnose se pored ostaloga i na: 
➢ organizaciji dojave i izvješćivanja o mjestima nastanka 

požara, 
➢ utvrđivanje pravaca kretanja požara i određivanju po-

trebitih snaga i sredstava za gašenje požara, 
➢ određivanje najpogodnijih pravaca kretanja vatroga-

snih vozila i postrojbi do požarišta, 
➢ gašenje požara raspoloživim snagama,tehnikama i 

sredstvima, 
➢ spašavanje stanovništva i životinja iz zapaljenih i zadi-

mljenih objekata 
➢ evakuaciju stanovništva i životinja koji se nalaze ispred 

fronte predvidljivog požara, 
➢ sprečavanje prenošenja vatre i dima na susjedne objek-

te, i druge poslove vatrogasaca. 
Nadležnost i usklađivanje u organizaciji gašenja od požara 
regulirana je standardnim operativnim postupcima vatroga-
snih postrojbi prema planovima koji se donose po posebnom 
zakonu.

Radnje i postupci Rukovođenje Izvršenje / Su-
radnja

Organizacija gašenja požara na 
prostoru koje je u mogućnosti 
ugasiti.

član Stožera za 
protupožarnu 

zaštitu 

Zapovjednik 
DVD i VZ 

Osijek 
Iskopčavanje energenata zbog 
opasnosti koje nosi kombinacija 
struja-voda-plin

član Stožera za 
protupožarnu 

zaštitu

vlasnici kritične 
infrastrukture 

Odabir sredstava za gašenje koje 
nije opasno za eventualno zaro-
bljene osobe u ruševinama, ima-
jući na umu opasnosti koje nose 
energenti i opasnosti koje može 
prouzročiti naknadno narušavanje 
stabilnosti oštećenih konstrukcija.

Zapovjednik 
DVD-a

pripadnici VZ

Uz gašenje vršiti postupke razu-
piranja i podupiranja nestabilnih 
konstrukcija radi stabilizacije istih.

Zapovjednik 
DVD-a

pripadnici JVP i 
DVD-a

pripadnici CZ

Usklađivanje aktivnosti raščišća-
vanje ruševina, spašavanje osoba i 
gašenje požara.

Zapovjednici 
JVP, i DVD-a 

pripadnici JVP i 
DVD-a

pripadnici Tima 
CZ

Odvoz građevinskog otpada na za 
to predviđene lokacije
(Stožer određuje unaprijed određe-
ne lokacije privremenog odlaganja 
građevnog otpada)

član Stožera 
za komunalne 

djelatnosti 

djelatnici komu-
nalne grupe

Zapovjedništvo 
Tima CZ

Pripadnici Tima 
CZ 

Čuvanje zgarišta do konačnog 
raščišćavanja objekta 

Zapovjednici 
JVP i DVD 

pripadnici JVP i 
DVD

pripadnici CZ
Ukoliko dođe do izlijevanja opa-
snih tvari i velikog zapaljenja 
traženje pomoći za gašenje sa 
više- Županijske razine

član Stožera za 
protupožarnu 

zaštitu

Zapovjednici 
JVP I DVD 

VZ OBŽ 
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Požar potresom pogođenog područja počinju gasiti vatroga-
sne snage koje prve pristignu na požarište. Gašenjem požara 
rukovodi zapovjednik pristigle postrojbe koji je na taj način 
i zapovjednik požarišta. Ako zapovjednik odluči da prisutne 
vatrogasne snage nisu dovoljne, zatražit će od nadređenog 
vatrogasnog zapovjednika dodatne snage. Zadaća vatro-
gasnih snaga je ponajprije spašavanje ljudi, zatim gašenje 
požara i sprečavanje njegovog razvoja. Vatrogasci također, 
nakon gašenja požara, djeluju u zaštiti od ponovnog razbuk-
tavanja požara.

3.2.4. Organizacija reguliranja prometa i osiguranja tije-
kom intervencija (pregled prioritetnih korisnika - u suradnji 
s policijom)
 
Shema snaga

U slučaju pojavnosti potresa najvećeg očekivanog potresa u 
području Općine Vuka - od 70 MCS ili većeg, dio promet-
nica kroz naselja bit će bar dijelom zakrčen građevinskim 
otpadom i odronima. Pri tom se neće moći odmah obaviti 
potpuno raščišćavanje, već će prometnice biti prohodne u 
suženom profilu. Zato će se morati ograničiti promet kako 
bi se neometano mogle obaviti žurne intervencije zaštite od 
potresa ili evakuacije i spašavanja iz ugroženog područja, 
odnosno, kako bi se izbjegle nepotrebne žrtve prometnih 
nesreća s vozilima koja ne sudjeluju u provedbi zaštite i 
spašavanja i spriječili zastoji zbog prisutnosti vozila koja ne 
sudjeluju na intervencijama. Zato će operateri za održavanje 
državnih, županijskih i lokalnih prometnica (Cesting d.o.o. 
i drugi), kao i koncesionari za održavanje lokalnih cesta u 
Općini Vuka i Županiji, uspostavljati prohodnost cestovnim 

prometnicama, odrediti i obilježiti obilazne pravce, a policija 
regulirati promet sukladno zahtjevima Stožera.
Osobiti prioritet u osiguravanju prohodnosti imaju državna 
cesta D-7, Županijska cesta Ž 4120 te obje lokalne ceste, 
koje osnovno povezuju naselja Općine, radi pristizanja snaga 
pomoći, operativnih snaga, evakuacije i drugih povezanosti. 
Za Općinu Vuka prohodnost A5 je sekundarnog značaja-jer 
se promet s ite (ako ne radi) preusmjerava na D7-što stvara 
poseban režim opterećenja iste. 
Kod provođenja evakuacije mogući su incidenti, koje svo-
jom nazočnošću policija može kontrolirati
Osiguranje u djelovanju operativnih snaga također je vrlo 
značajno i aktivnost na velikom području, kako zbog pani-
ke i psihoze kod stanovnika, tako i zbog mogućnosti krađa 
iz oštećenih objekata iz kojih su osobe evakuirane. U naj-
gorem slučaju potresa, kapaciteti policije biti će nedostatni 
zbog velikog broja objekata koje treba osiguravati. U tom 
slučaju policija će, uz angažiranje pričuvnog sastava i snaga 
s područja van Općine i Županije, u dogovoru sa Stožerima 
ZiS općina i gradova za osiguranje koristiti i postrojbe CZ 
opće namjene te DVD sukladno mogućnostima. Angažiranje 
zaštitarskih firmi također je poželjno.
Evakuirano područje je vrlo osjetljivo na krađe grupa kri-
minalaca, pa se pristup području mora ograničiti, odnosno, 
odobriti. Posebno je područje ugroženo nakon evakuacije 
stanovništva dok se provode zadaci zaštite i spašavanja te 
neophodni popravci dok se još stanovništvo nije vratilo, ali 
i pri obavljanju povratka stanovništva, jer su mnoge pokret-
ne vrijednosti još uvijek u zgradama. Nazočnost policije u 
stradalim područjima pridonijet će povećanju opće sigurno-
sti narušene potresom. Na kraju, pri zbrinjavanju stanovnika 
u dvoranama, moguća je pojava ozbiljnih incidenata pa je 
nazočnošću policije ove incidente moguće kontrolirati. Po-
licija obavlja navedena osiguranja na zahtjev Stožera, a po 
odobrenju svog nadležnog rukovoditelja.

3.2.5. Lokacije za odlaganje materijala (uskladiti sa nad-
ležnim tijelima na svakoj razini planiranja)
Obzirom da će se kod potresa najjačeg intenziteta stvoriti 
velika količina građevinskog otpada (prema procjeni više 
tisuća m3); cigla, beton, žbuka, drvena građa i sl) a isti je 
potrebno privremeno deponirati radi osiguranja prohodnosti 
prometnica, izvlačenja stradalih i osposobljavanja objekata 
za privremenu funkciju, potrebno je u planu PPU Općine 
Vuka predvidjeti takva privremena odlagališta. (o čemu je 
upućen prijedlog).
Poželjno je odrediti nekoliko lokacija za svako naselje, pro-
stor kome je lako pristupiti s asfaltiranih prometnica, ne u 
vodozaštitnoj ili zoni sanitarne zaštite i slično. Kada okol-
nosti uzrokovane potresom budu dozvoljavale, može se na 
tim odlagalištima pristupiti selekciji otpada na iskoristiv dio 
(opeka, drvena građa, reciklirajući materijali) te trajno zbri-
njavanje preostalog-uglavnom prirodi neškodljivog materi-
jala. 
Djelatnici komunalne grupe Općine obilježiti će takve pri-
vremene deponije a Stožer ZiS na korištenje istih uputiti 
stanovništvo. Komunalni djelatnici, poduzeća, građevinski 
obrtnici i stanovništvo neposredno na takva odlagališta, de-
ponirati će građevinski otpad privremeno.



»Službeni glasnik« Općine Vuka, 16.9.2014. g. Broj 5a60

3.2.6. Organizacija pružanja medicinske pomoći i medicin-
skog zbrinjavanja (pregled pravnih osoba i redovnih službi, 
bolničkih, polikliničkih i ambulantnih kapaciteta, pregled osta-
lih kapaciteta –opreme, ljekarni i drugih, te utvr�ivanje zadaća)
Brzu i masovnu pomoć lakše ozlijeđenim osobama ne mogu 
pružiti samo medicinske ustanove te će tu ulogu, uz liječ-
ničke ambulante pogođenih jedinica lokalne samouprave i 
susjednih područja, morati preuzeti i posebno osposobljene 
osobe i pojedinci, (vatrogasci, ekipe Crvenog križa i civilne 
zaštite). Izuzetno je važno pripremiti teže ozlijeđene osobe 
da mogu pričekati potrebno medicinsko zbrinjavanje u medi-
cinskim ustanovama. Ovaj zadatak se može obaviti samo na 
terenu gdje su se ozljeđivanja i dogodila i to od strane ekipa-
timova za hitnu medicinsku pomoći ili posebno osnovanih 
medicinskih timova (KBC Osijek, GD CK), koje se mora 
žurno uputiti na pogođeno područje. Veliki broj ozlijeđenih 
zahtjeva masovnu uporabu gaza, zavoja i ostalih medicin-
skih potrepština u količinama kojih može i nedostajati na 
području Općine Vuka. Sukladno tome morat će se uvesti 
racionalizacija uporabe i osigurati snabdijevanje s područja 
izvan Općine. Cjelokupno će vođenje medicinskih ustanova 
i pripadne logistike trebati podvrći privremenoj reorganiza-
ciji pa se unutar Stožera zaštite i spašavanja mora uspostaviti 
i Stožer zdravstva koji će obaviti potrebna osnivanja i opre-
manja medicinskih timova za rad na pogođenom području 
osnivanjem poljskih bolnica odnosno, ambulanti hitnih služ-
bi, preustroj medicinskih ustanova koje mogu primiti zna-
čajno povećan broj ozlijeđenih, preko kapaciteta redovnog 
djelovanja te dati podatke o potrebi oslonca na državu.

Radnje i postupci Rukovođenje Izvršenje/Suradnja

Prikupljanje informacije o 
stanju objekata za pružanje 
zdravstvene zaštite.

član Stožera 
za zdravstveno 

zbrinjavanje

Ambulante (1+1) u Općini
Zavod za hitnu MP OBŽ
Ravnatelj KBC Osijek

Ravnatelj Doma zdravlja 
Osijek/Čepin

Prikupljanje informacija o 
stanju medicinske opreme 
i zaliha lijekova i sanitet-
skog materijala

član Stožera 
za zdravstveno 

zbrinjavanje

 Liječnici ambulanti u Op-
ćini Vuka (1+1), Ljekarne 

Analiziranje mogućnosti 
pružanja zdravstvene zašt.

Načelnik Sto-
žera ZiS

član Stožera za zdravstve-
no zbrinjavanje

Organizacija prijevoza 
povrijeđenih do mjesta za 
trijažu.
Mjesta za trijažu su:
-Zavod za HMP, KBC 
Osijek
-Ambulante Doma zdrav-
lja i u Općini

član Stožera 
za zdravstveno 

zbrinjavanje

liječnici u zdravstvenim 
ustanovama 
Stanovnici

Interventni timovi HCK

Traženje dodatnog angaži-
ranja liječničkih timova iz 
Županije i državne razine

Općinski na-
čelnik/Župan

Županijski centar 112 
Osijek,

član Stožera za zdr. zbri-
njavanje

Načelnik stožera ZiS 

Organizacija prijevoza 
povrijeđenih do bolnica

član Stožera 
za zdravstveno 

zbrinjavanje

Ravnatelji bolnica u OBŽ
Ravnatelj Doma zdravlja

Voditelji HMP 
Osoblje u ambulantama 

Općine
Pozivanje ovlaštenih mr-
tvozornika u cilju identifi-
kacije i proglašenja smrti 

Član Stožera 
za zdravstveno 

zbrinjavanje

Načelnik Stožera svih 
razina

3.2.7. Organizacija pružanja veterinarske pomoći (pregled 
pravnih osoba i redovnih službi, veterinarskih ambulantnih 
kapaciteta, pregled ostalih kapaciteta i snaga te utvr�ivanje 
zadaća)
Veterinarsku pomoć i zbrinjavanje pružiti će Veterinarska 
stanica Osijek, Veterinarska ambulanta Čepin i drugi veteri-
narski kapaciteti u okružju, te drugi kapaciteti veterinarstva 
u Županiji, vlasnici stoke i životinja, lovačka društva Op-
ćine i Županije, a potporno i pripadnici postrojbi CZ opće 
namjene.
Od posebnog će značaja, kod većeg broja stradalih životinja 
biti osiguranje prevoženja lešina-zbrinjavanje u namjenskoj 
tvrtki Agroproteinka d.d. – društvo za zbrinjavanje i toplin-
sku preradu nusproizvoda životinjskog podrijetla, Strojarska 
11 10 360 Sesvete /tel 01/2046-766 fax 01/2046-201 www.
agroproteinka.hr, Eko-servis dežurni 091/9290-216. Ovo 
društvo može pomoći i u odvozu, dislokaciji namjenskih 
kontejnera za odlaganje mrtvih životinja, i drugim mjerama.
Izuzetno, ako bi količina stradale stoke bila velika, sanitar-
ni inspektor će-na prijedlog veterinarske i sanitarne struke, 
predložiti načine i mjesta neškodljivog zbrinjavanja animal-
nog otpada, van redovnih kapaciteta veterinarske stanice. 
Razvijeni i veliki kapaciteti za obradu stoke i peradi u Župa-
niji također će biti od značajne koristi.

Radnje i postupci Rukovo-
đenje Izvršenje/Suradnja

Prikupljanje informa-
cija o stanju objekata 
za uzgoj životinja i o 
stoci koja se našla izvan 
kontrole.

član Stožera 
za veteri-

narsko zbri-
njavanje i 
asanaciju

Povjerenici CZ za nase-
lja Općine Vuka (3)

Analiziranje stanje stoč-
nog fonda i mjere koje 
je potrebno poduzeti

Načelnik 
Stožera

član Stožera za veteri-
narsko zbrinjavanje i 

asanaciju

Utvrđivanje raspoloži-
vih punktova za smje-
štaj stoke.

član Stožera 
za vet. zbri-
njavanje i 
asanaciju

Stožer ZiS i namjenske 
Udruge u OBŽ

Organizacija prikuplja-
nja stoke koja je bez 
kontrole.

član Stožera 
za vet. zbri-
njavanje i 
asanaciju

zaposlenici u veterinar-
skim stanicama

članovi lovačkih udruga 

Organiziranje popisa 
stoke.

član Stožera 
za vet. zbri-
njavanje i 
asanaciju

djelatnici Općine i Po-
vjerenici CZ,

članovi lovačkih udruga 

Pregled povrijeđene 
stoke koja bi se nakon 
klanja mogla koristiti za 
ljudsku ishranu.

član Stožera 
za vet. zbri-
njavanje i 
asanaciju

zaposlenici u veterinar-
skim stanicama, vlasni-

ci stoke,
članovi lovačkih udruga 

Organizacija prijevoza 
stoke do klaonica 

Načelnik 
Stožera

član Stožera za komu-
nalne djelatnosti

vlasnici MTS za prije-
voz život.

3.2.8. Organizacija zbrinjavanja (razra�eno je Planom CZ)

Potrebu za zbrinjavanjem imaju sve kategorije stanovni-
ka koje su evakuirane u slučajevima određenih ugroza na 
područja Općine Vuka, kao i stanovništvo koje je ostalo u 
svojom prebivalištu bez osnovnih uvjeta za život i kojima je 
potrebna tuđa pomoć i skrb. 
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Nositelji zbrinjavanja stanovništva na području Općine Vuka su: 
• Stožer zaštite i spašavanja Općine Vuka 
• Gradsko društvo Crvenog križa Osijek i HCK 
• Pravne osobe za zbrinjavanje te definirane udruge gra-

đana
• Postrojba civilne zaštite opće namjene Općine Vuka
• DVD Vuka-sukladno mogućnostima zbog angažiranja 

na drugim zadaćama. 

3.2.9. Organizacija evakuacije (razra�eno je Planom CZ)

Nositelj evakuacije je Stožer zaštite i spašavanja Općine uz 
pomoć GD Crvenog križa Osijek. 
Operativni postupak prilikom evakuacije: 
Prema procjeni Stožera za zaštitu i spašavanje Općine Vuka, 
tijekom mjera upozoravanja dobivenih od nadležnih institu-
cija, Općinski načelnik uz konzultaciju sa Stožerom zaštite i 
spašavanja Općine Vuka donosi odluku o provođenju evaku-
acije stanovništva i materijalnih dobara s određenog područ-
ja ovisno o događaju (razmjerima potresa). 
Odluka se prenosi putem sredstava javnog priopćavanja, a 
može se prenijeti i putem sustava za uzbunjivanje, davanjem 
znaka nadolazeće opasnosti te govornim informacijama. 
O provođenju evakuacije izvješćuju se nositelji provođenja, 
koji će aktivirati svoje ekipe za prihvat evakuiranog stanov-
ništva u planirane objekte i prostore. 
Paralelno s dostavom obavijesti o provođenju evakuacije, 
aktiviraju se od strane Općinskog načelnika ili njegovog za-
mjenika, pravne osobe koje obavljaju prijevoz stanovništva 
i Policijska uprava Osječko-baranjska/PP Čepin, radi reguli-
ranja prometa i osiguranja provođenja evakuacije te zaštite 
imovine osoba koje su napustile područje.

3.2.10. Organizacija humane asanacije i identifikacije po-
ginulih (kapaciteti i mjesta čuvanja leševa, gotove i pričuvne 
snage za sahranjivanje, lokacije stalnih i privremenih ukapa-
lišta (groblja), te utvr�ivanje zadaća nositeljima)

Organizaciju humane asanacije i identifikacije poginulih vr-
šit će medicinske pravne osobe s licencom za identifikaciju 
leševa (mrtvozornici) i koordinaciju aktivnosti na asanaciji.
Sahranjivanje poginulih vršit će ovlaštene pravne osobe i 
koncesionari na odobrenim i registriranim grobljima u Opći-
ni (1 groblje-Vuka, koncesionar Đanić Mirko) i kontaktnom 
području (Županiji). 
Za procijenjeni broj stradalih osoba kapaciteti i mogućnosti 
redovnih snaga su dovoljni. Kapacitete hladnih komora ima 
samo KBC Osijek.
Procjenjuje se da bi od potresa moglo smrtno stradati i veći 
broj osoba. Od tog broja neke će žrtve biti pronađene od-
mah, neke će kasnije biti oslobođene iz ruševina, a neke će 
umrijeti u zdravstvenim ustanovama. Zbog lakšeg manipu-
liranja tijelima umrlih iste treba staviti u namjenske vreće i 
limene ljesove u kojima se leševi mogu čuvati u bolničkim 
namjenskim hladnim komorama. Nakon identifikacije umrli 
se mogu sahraniti u mjesnim grobljima koja imaju dovoljan 
kapacitet. Pogrebe mogu obaviti redovne službe lokalnih 
samouprava, a ojačati ih mogu članovi tima civilne zaštite 
opće namjene pogođene jedinice lokalne samouprave.
Redovnim procedurama moguće je izvršavati identifikaciju 
poginulih i izdavati odobrenja za ukop, a sukladno sanitar-

nim propisima i izostanku većih kapaciteta za duže držanje 
mrtvih osoba, ukope izvršavati u roku do 24 sata.

Organizacija humane asanacije i identifikacije poginulih 
(koraci postupaka):
➢ Pronalaženje nastradalih i utvrđivanje smrti poginulih 

građana,
➢ Evidentiranje leševa i prijevoz do sabirnih mjesta,
➢ Identifikacija leševa i sudsko-medicinska ekspertiza,
➢ Sahranjivanje poginulih,
➢ Provođenje higijensko-epidemioloških mjera.

Medicinske i druge stručne službe koje se uključuju u identi-
fikaciju poginulih
Identifikacija i sudsko-medicinska ekspertiza nastradalih 
osoba vrši se uz prisutnost mrtvozornika, liječnika specija-
lista sudske medicine i patologije, te predstavnika Policijske 
uprave.
Identifikacija poginulih vršiti ce se na sabirnim mjestima - 
grobljima koja imaju izrađene posebne objekte mrtvačnice. 
Za sva ostala sabirna mjesta identifikacija ce se obavljati na 
najbližim susjednim sabirnim mjestima koja imaju mrtvač-
nicu.
Određivanje mjesta i načina sahrane poginulih osoba vršit 
ce se na područjima stradavanja- ljudskih žrtava, načelno na 
groblju u naselju Vuka (ima osnovni kapacitet mrtvačnice). 
Ukoliko to zbog sigurnosnih razloga nije moguće odrediti ce 
se pričuvne-privremene lokacije za ukop u suradnji sa pro-
cjenom PU Osječko-baranjske i ZZJZ OBŽ.

Radnje i postupci Rukovođenje Izvršenje/Suradnja
Prikupljanje informacija 
o stanju uporabljivosti 
mrtvačnica u naseljima.

član Stožera 
za komunalne 

djelatnosti 

Povjerenici CZ 
Komunalna grupa.

Analiziranje stanje 
uporabljivosti. 

Načelnik 
Stožera

član Stožera za 
komunalne djelatnosti 

Pozivanje ovlaštenih 
mrtvozornika u 
cilju identifikacije i 
proglašenja smrti. 

Općinski 
načelnik, 

Stožer ZiS

član Stožera za zdr. 
zbrinjavanje

Identifikacija poginulih i 
utvrđivanje smrti.
Lokacija: KBC Osijek 
ili posebno određena od 
OBŽ

ovlašteni 
mrtvozornici

Bolnica, pogrebna 
poduzeća

Organizacija ukopa 
poginulih na lokacijama 
za ukop poginulih 

Član Stožera 
za komunalne 

djelatnosti 

pripadnici Tima CZ
svećenici, 

 tvrtke za ukop 

3.2.11. Organizacija higijensko-epidemiološke zaštite 
(utvr�uju se nositelji te konstatira stanje izra�enosti i goto-
vosti njihovih operativnih planova i sukladno njima razra�u-
ju zadaće i postupci pričuvnih kapaciteta, posebno osobne i 
uzajamne zaštite te djelovanje po mjerama CZ)
Higijensko epidemiološku zaštitu provoditi će djelatni-
ci Zavoda za javno zdravstvo Osječko-baranjske županije 
zajedno sa djelatnicima licenciranih firmi i inspekcijskim 
službama,uz pomoć ekipa građana koji će u okviru osobne i 
uzajamne zaštite provoditi zadaće deratizacije, dezinfekcije 
i dezinsekcije.
ZZJZ ima operativni plan za postupanje u takvim-najtežim 
situacijama a kod katastrofe najvećeg obima zatražiti će po-
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moć u provođenju mjera DDD (DVD i postrojbe CZ), odno-
sno javno i ciljano davati upute građanima za osobnu i uzaja-
mnu pomoć, osobito za evakuaciju i zbrinjavanje (ljudi i ži-
votinja). Područje Općine Vuka pogođeno potresom izrazito 
je podložno širenju zaraznih bolesti. Bolest može pogoditi i 
mjesta masovnog zbrinjavanja evakuiranih osoba. Jedan od 
razloga pojave bolesti su slabe higijenske prilike (posebice u 
šatorskom kampu), iscrpljenost i stres ljudi te dobri uvjeti za 
razvoj insekata i glodavaca, koji su česti prijenosnici zaraze.

Zavod za javno zdravstvo Županije, kao voditelj provedbe 
higijensko-epidemiološke zaštite u slučaju velike nesreće iza-
zvane potresom, primjenjivat će:

• propisana osobna zaštita svih sudionika spašavanja iz 
ruševina,

• osposobljavanje svih sudionika zaštite i spašavanja o 
opasnostima kojima su izloženi i mjerama zaštite koje 
moraju provoditi sami, odnosno, mjerama koje provodi 
Stožer zaštite i spašavanja,

• dostava hrane i pitke vode svim sudionicima zaštite i 
spašavanja te svim organizirano zbrinutim evakuira-
nim osobama,

• vraćanje ostataka hrane i prljavog posuđa nazad dok 
se ne osiguraju uvjeti za odgovarajuće terensko zbri-
njavanje ostataka, pranje i dezinfekcija uporabljenog 
posuđa,

• korištenje suhih nužnika za sva pogođena naselja uz 
organizirano i redovito pražnjenje istih, dok se ne iz-
grade odgovarajući poljski nužnici ili ne prilagode po-
trebama korištenja postojeći ispravni nužnici,

• mogućnost higijenskog pranja ruku kod nužnika,
• dezinfekcija i dezinsekcija svih mjesta gdje su prona-

đeni leševi ljudi ili lešine životinja,
• sanitarno zbrinjavanje svih većih prostora uporabljenih 

za zbrinjavanje evakuiranih osoba
• redoviti nadzor nad provedbom predviđenih mjera hi-

gijensko-epidemiološke zaštite,
• izoliranje svih osoba oboljelih zaraznom bolešću, a po-

sebice bolestima uzročnicima epidemija,
• cijepljenje svih osoba koje su bile u kontaktu s obo-

ljelim osobama određenih zaraznih bolesti te provoditi 
pojačan nadzor njihova zdravlja.

Radnje i postupci Rukovo-
đenje Izvršenje/Suradnja

Prikupljanje informacija o 
stanju higijensko-epidemi-
ološke zaštite

član Stožera 
za komunal-
ne djelatnosti 

Komunalna grupa 
Općine, Stožer ZiS 
Općine, povjerenici 

CZ
Analiza funkcioniranja 
objekata vodoopskrbne 
infrastrukture

Načelnik 
Stožera

član Stožera za ko-
munalne djelatnosti 

Upućivanje zahtjeva Župa-
nijskom zavodu za javno 
zdravstvo za analizom 
ispravnosti vode za piće 

Općinski 
načelnik

Županijski centar 
112,

član Stožera za ko-
munalne djelatnosti 

Provedba analize ispravno-
sti vode za piće
Individualni vodozahvati

član Stožera 
za komunal-
ne djelatnosti

Zavod za javno 
zdravstvo OBŽ 

Stavljanje u funkciju vodo-
opskrbnih sustava i zaštita 
voda

čl an Stožera 
za komunal-
ne djelatnosti

Vlasnici vodoza-
hvata I kućanstva; 

Povjerenici CZ

Analiza stanja DDD zaštite 
na ugroženom područje

Načelnik 
Stožera

član Stožera za ko-
munalne djelatnosti 

Upućivanje zahtjeva Župa-
nijskom zavodu za javno 
zdravstvo za provedbu 
mjera dezinfekcije, dezin-
sekcije i deratizacije

Načelnik 
Općine

ŽC 112 Osijek
Član Stožera za ko-
munalne djelatnosti

Provedba DDD mjera za-
štite stanovništva, objekata 
i prostora

član Stožera 
za komunal-
ne djelatnosti 

ZZJZ OBŽ 
Pravne osobe ovla-
štene za provođenje 

mjera DDD 
Mobilizacija Zapovjedniš-
tva Tima CZ 

Načelnik 
Stožera

Općina Vuka

Mobilizacija Postrojbe CZ 
opće namjene Općine 

Načelnik 
Stožera

Općinski načelnik i 
Stožer ZiS

Traženje dodatnog angaži-
ranje snaga za provođenje 
mjera higijensko-epide-
miološke zaštite od strane 
ZZJZ i Županija

Općinski 
načelnik i 

Župan

Županijski centar 
112

član Stožera za ko-
munalne djelatnosti

3.2.12. Organizacija osiguravanja hrane i vode za piće 
(utvr�ivanje zadaća nositeljima)
Osiguranje pitke vode i ishrane za stanovništvo ali i operativ-
ne snage zaštite i spašavanja u Općini Vuka nakon potresa od 
prvorazrednog je značaja. Procjenjuje se da na osnovu razvi-
jenih kapaciteta društava koje osiguravaju prehrambene arti-
kle (maloprodajna mreža) ali i kućnih zaliha seljačkog stanov-
ništva, osiguranje hrane neće biti problematično. Svakako će 
se na svim razinama prići i osiguranju centralizirane prehrane 
javnim kuhinjama, jer će individualna priprema kuhane hrane 
vjerojatno značajno biti umanjena (prekid energenata). Hrana 
se za sve sudionike zaštite i spašavanja sastoji od obroka ku-
hane hrane (glavni obrok) i sendviča. Oba se obroka dovoze 
automobilima do sudionika i organizirano dijele neposredno 
prije uzimanja obroka. Hrana se za organizirano zbrinute oso-
be sastoji od tri obroka od kojih je jedan obrok kuhane hrane, 
a raspodjeljuje se organizirano od strane korisnika. Hranu pri-
ređuju angažirane tvrtke-odnosno restorani u kontaktnom po-
dručju koji imaju osposobljeno osoblje i dovoljne kapacitete. 
Vodu za piće osiguravati će VZ i DVD dovoženjem cisterni 
za pitku vodu, a pitku i tehničku vodu dovoze i angažirana 
vatrogasna društva. U svakom se pogođenom naselju treba 
postaviti plastični kontejner za pitku vodu i isti se redovito 
opskrbljivati pitkom vodom. Oprema logističkog kampa pred-
viđa opremanje kampa pitkom vodom. Tehnička će se voda 
držati također u odgovarajućim plastičnim kontejnerima, za 
higijenske potrebe, i mora biti posebno označena.

Radnje i postupci Rukovo-
đenje

Izvršenje/Su-
radnja

Prikupljanje informacija o moguć-
nosti funkcioniranja vodoopskrb-
nog sustava.

član Stožera 
za komunal-
ne djelatnosti 

Odgovorne oso-
be vodoopskrb-
nog poduzeća 

Analiza funkcioniranja objekata 
vodoopskrbne infrastrukture

Načelnik 
stožera

član Stožera za 
komunalne dje-

latnosti 
Upućivanje zahtjeva Županijskom 
ZZJZ za analizom ispravnosti vode 
za piće slijedećim prioritetom: 
1. Crpilišta za više korisnika
2. Individualni vodozahvati (ku-

ćanstva) 

Općinski 
načelnik

Županijski cen-
tar 112,

član Stožera za 
komunalne dje-

latnosti 
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Upućivanje zahtjeva vodoopskrb-
nom poduzeću za pomoći u vodo-
opskrbi općine 

Općinski 
načelnik

Županijski cen-
tar 112

Upućivanje zahtijeva za angaži-
ranjem uređaja za pročišćavanje 
vode sa razine Županije, a po po-
trebi i sa Državne razine.

Župan

Županijski cen-
tar 112

član Stožera za 
komunalne dje-

latnosti 
Prijem ekipe i uređaja za pročišća-
vanje i upućuje ih na individualne 
vodozahvate po kućanstvima u 
naseljima Općine

Općinski 
načelnik/

Stožer ZiS

član Stožera 
za komunalne 

djelatnosti 

Do provjere ispravnosti vode ku-
ćanstava, organizacija punktova u 
naseljima za snabdijevanje vodom.

član Stožera 
za komunal-
ne djelatnosti 

član Stožera za 
protupožarnu 

zaštitu
pripadnici 

DVD-a i CZ

Distribucija prehrambenih artikala 
u objekte za pripremu.

Načelnik 
stožera

član Stožera za 
komunalne dje-

latnosti 

Organizacija pripreme hrane
Načelnik 
stožera

djelatnici prav-
nih osoba koje 
se bave pripre-

mom hrane

Organizacija pečenja kruha
Načelnik 
stožera

član Stožera za 
zbrinjavanje 

pekare na pro-
storu 

Distribucija hrane 

član Stožera 
za zbrinjava-
nje i evaku-

aciju

član Stožera za 
komunalne dje-

latnosti
davatelji MTS 

3.2.13. Organizacija prihvata pomoći (u ljudstvu i materi-
jalnim sredstvima)
Stožer ZiS Općine Vuka nadležan je za prihvat ljudi i mate-
rijalnih sredstava koji će se koristiti u spašavanju, a dolaze s 
drugih područja.
Za prihvat pomoći u ljudstvu Stožer ZiS određuje osobe koje 
će voditi i obavljati poslove prihvata
ljudstva, voditi evidenciju pristiglih snaga, davati upute sna-
gama o zadacima i rasporedu na određena područja. Također, 
potrebno je organizirati prijevoz snaga na određena područ-
ja. Vrlo je važno da osobe koje vode prihvat pomoći u ljud-
stvu budu u kontaktu sa Stožerom zaštite i spašavanja zbog 
pravovaljanih informacija o područjima na koja treba uputiti 
određene snage.
Za prihvat materijalnih sredstava Stožer također određuje 
osobe koje će voditi i obavljati poslove prihvata materijal-
nih sredstava, evidenciju i podjelu istih. Treba odrediti i pri-
premiti mjesto prihvata, istovara i skladištenja materijalnih 
sredstava. Treba osigurati prijevoz materijalnih sredstava na 
određeno područje. Vrlo je važno da se materijalna sredstva 
koriste racionalno i u skladu s potrebama na terenu. Voditelj 
je prihvata materijalnih sredstava dužan biti u stalnom kon-
taktu sa Stožerom zaštite i spašavanja zbog pravovaljanih 
informacija o vrsti i količini materijalnih sredstava koja su 
potrebna za neko područje. Za prijem i privremeno skladište-
nje materijalne pomoći do raspodjele odrediti će se pogodni 
prostori u Općini Vuka (osnovna škola, društveni i lovački 
dom, i drugi.

Radnje i postupci Rukovo-
đenje

Izvršenje/
Suradnja

Procjenjivanje trenutne situacije 
u smislu mogućnosti angažiranja 
postojećih kapaciteta.

Općinski 
načelnik

Stožer zaštite 
i spašavanja

Očekuje se pomoć susjednih 
općina i Županije i sa Državne 
razine u vidu:
• Specijalističkih timova za spa-

šavanje iz ruševina
• snabdijevanja lijekovima i sa-

nitetskim materijalom.
• dodatnog snabdijevanja naftom 

i naftnim derivatima.
• dodatnog snabdijevanja pre-

hrambenim artiklima. 
Vatrogasne zajednice Županije, za 
gašenje požara velikih razmjera.

Općinski 
načelnik/

Župan

ŽC 112 Osi-
jek

Stožer zaštite 
i spašavanja 

Općine i 
Županije

Organizacija prihvata:
Specijalistički timovi za spašava-
nje iz ruševina razmještaju se na 
lokaciji 
1. _ sportskih terena OŠ Vuka _
2. _ po odluci Zapovjedništva CZ 

OBŽ _

Načelnik 
stožera

Odgovorne 
osobe obje-

kata

Lijekovi i sanitetski materijal 
prihvaćaju se u prostorijama ambu-
lanti u općini (1+1) 

član Stožera 
za zdr. Zbri-

njavanje

Medicinsko 
osoblje am-

bulanata 
Nafta i naftni derivati smještaju se 
u objekte 
1. _ cisterna-prikolica _
2. ___________________

Načelnik 
stožera

odgovorne 
osobe obje-

kata

Prehrambeni artikli smještaju se u 
prostorije:
1. _Skladišta koja su u funkciji u 

Općini_
2. _Društveni – lovački dom (2)_

član Stožera 
za zbrinjava-
nje i evaku-

aciju

odgovorne 
osobe obje-

kata

Pripadnici vatrogasnih postrojbi iz 
Županije smještaju se na lokaciji:
vatrogasnog doma/spremišta 
DVD-a Vuka

član Stožera 
za protupo-
žarnu zaštitu

odgovorne 
osobe obje-

kata

3.2.14. Organizacija asanacije terena (pregled mjera asa-
nacije te pravnih osoba i redovnih službi i djelatnosti i pri-
čuvnih snaga s pregledom njihovih zadaća, lokacijama za 
ukop životinjskih lešina, odlagalištima i drugim lokacijama 
te utvr�ivanje zadaća nositeljima)
Asanacija terena od posljedica djelovanja potresa s obiljež-
jima katastrofe ili velike nesreće u Općini Vuka i šire (Žu-
paniji) a sadrži organizirano provođenje slijedećih mjera i 
postupaka te zadaće i nositelje:

1. Prikupljanje leševa uginulih domaćih i šumskih životinja 
što obuhvaća:

• prikupljanje životinjskih leševa (vlasnici stoke i životi-
nja, Lovačka društva-koncesionari lovišta, komunalna 
poduzeća ili postrojba CZ) na sabirno mjesto u živo-
dernicu i prijevoz u “Agroproteinka” Sesvete za manji 
broj uginuća,

• preradu u kafilerijama,
• pohranjivanje na stočnom groblju ili pohranjivanje u 

jame ili spaljivanje,
• provođenje higijenskih mjera.
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Stočna groblja u dokumentima prostornog uređenja Općine 
Vuka nisu definirana, ali je zatraženo stručno mišljenje HE 
službe ZZJZ i Veterinarske stanice, nakon čega će se odre-
diti njegova lokacija. Neškodljivo uklanjanje leševa uginule 
stoke i ostalih domaćih životinja može predstavljati značajnu 
ugrozu zdravlja ljudi i životinja, te je potrebno žurno aktivi-
rati HE mjere zaštite. Ove mjere provodili bi djelatnici HE 
službe ZZJZ uz pomoć veterinarske struke-veterinarskih sta-
nica i ambulanti, vlasnika stoke, komunalne grupe općine i 
lovačkog društva Općine i LS Županije. 

2. Provođenje općih protu-epidemioloških mjera koje se od-
nose na provođenje dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije. 
(Mjere definirane u operativnom planu ZZJZ)

3. Određivanje načina i mjesta uklanjanja zagađenih tvari i voda.
Općina Vuka će, u suglasju s sanitarnim inspektorom Žu-
panije i HE/veterinarskom strukom, odrediti mjesto i način 
ukopa lešina.

Mjerama asanacije po potrebi će se obuhvatiti i: uklanjanje 
biološkog otpada, uklanjanje mehaničkog otpada, osposo-
bljavanje izvorišta pitke vode, vodocrpilišta i drugih vodnih 
objekata, itd. 

Zadaće snaga ZiS i operatera u mjerama asanacije

Vlasnici i 
operateri 
cestovne in-
frastrukture 
(Općina 
Vuka, ŽUC, 
HC, HAC, 
Cesting…)

- raščišćavanje ruševina i prometnica,
- rušenje građevina sklonih padu,
- usitnjavanje porušenih zidnih gromada na mjeru 

pogodnu za utovar i odvoženje na deponije,
- sječenje metalnih i razbijanje betonskih kon-

strukcija (uz pomoć pratećih i pomoćnih strojeva 
i uređaja),

- ravnanje terena radi lakšeg prometa i eventu-
alnog podizanja šatorskih i drugih privremenih 
naselja.

- izrada objekata za privremeni smještaj ljudi

VZ Osijek i 
DVD Vuka

- spašavanje osoba iz ruševina
- gašenje požara izazvanih potresom i sprečavanje 

nastanka novih požara ili eksplozije

Komunalna 
grupa Općine 
i Eko-fl or 
plus d.o.o.

- odvoze građevinski otpad i šute na deponije,
- interveniraju na oštećenim mjestima ulične mre-

že i time sprečavaju izlijevanje i otjecanje vode 
u podrumske dijelove ruševina,

- skrbe o osiguranju vode za gašenje požara u 
rajonima gdje je isključena vodovodna mreža,

- održavanje kanalizacijske mreže i čistoće po 
naseljima,

- sahranjivanje poginulih i umrlih 
Prijevozničke 
tvrtke Općine 
i kontaktnog 
područja

- transport unesrećenih sa područja ugroze,
- suradnja i koordinacija aktivnosti s poduzećima 

građevinske djelatnosti i komunalnim službama

Zdravstvene 
ustanove svih 
razina

- organizacija pružanja prve medicinske pomoći
- zbrinjavanje teže ozlijeđenih
- pružanje medicinske pomoći ozlijeđenima 
- prevencija i suzbijanje zaraznih bolesti

Veterinarska 
stanica Osi-
jek, VA Če-
pin; lovačka 
društva

- zbrinjavanje žive i uginule stoke u ugroženim 
područjima 

- način na koji će se zbrinjavati uginula stoka),
- zbrinjavanje-evakuacija stoke iz ugroženih pod-

ručja prevencija i suzbijanje zaraznih bolesti

Vlasnici i 
operateri 
kritične in-
frastrukture 
(elektro-
opskrbe, 
opskrbe pli-
nom, fi ksni i 
mobilni TK 
operateri…

stavljanje u funkciju objekata kritične infra-
strukture

- osiguranje beznaponskog stanja u pogođenim 
naseljima

- osiguranje električne energije za Stožer lokalne 
samouprave, bolnice, liječničke ambulante, pro-
storije za zbrinjavanje ozlijeđenih 

- popravci i stavljanje u ponovnu funkciju ošteće-
ne elektro energetske mreže

- isključenje pogona iz oštećene mreže i osigura-
nje vode iz javnih slavina (na hidrantima) 

- opskrba pitkom vodom prostora za privremeno 
zbrinjavanje evakuiranih osoba

- osiguranje fiksne telefonske veze kritičnoj infra-
strukturi lokalne samouprave i Stožeru 

- popravak i stavljanje u funkciju odašiljača koji 
pokrivaju prostor Općine Vuka

3.2.15. Troškovi angažiranja pravnih osoba i redovnih 
službi prema vrsti-nositelju odre�enih aktivnosti i to na 
temelju izračuna dnevnih troškova korištenja radnih stro-
jeva, druge opreme ljudstva prema zahtjevu odgovornih 
osoba iz jedinica lokalne i područne (regionalne) samou-
prave i Državne uprave.

Troškovi angažiranih pravnih osoba i redovnih službi vršiti 
će se prema stvarno izvršenim poslovima i po važećim cije-
nama u trenutku izvršenja usluga. 

Orijentacijske cijene koštanja angažiranja strojeva i djelatni-
ka po pojedinim djelatnostima su:
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3.3. ZAŠTITA I SPAŠAVANJE OD OSTALIH PRIROD-
NIH UZROKA (osobito onih koji spadaju u kategoriju ek-
stremnih vremenskih uvjeta)

3.3.1. Organizacija mjera zaštite i spašavanja od poslje-
dica ekstremnih vremenskih uvjeta (suše, tuče, toplinskog 
vala, olujnog ili orkanskog nevremena te jakog vjetra, snjež-
nih oborina; ali i klizišta tla, urušavanja tla nad nesaniranim 
rudnicima i bušotinama)
Ekstremni vremenski uvjeti sve su učestaliji i intenzivniji i 
nastaju kao posljedica globalnih klimatskih promjena. Na 
području Općine Vuka u povratnom višegodišnjem periodu 
ne izazivaju ljudske žrtve i ne izazivaju značajne poremećaje 
uobičajenoga načina života zajednice, te se posljedice ek-
stremnih vremenskih uvjeta kao izvanredni događaj ne mogu 
okarakterizirati kao katastrofe i velike nesreće. 
Operativne mjere zaštite i spašavanja organiziraju se u: 

- zaštiti i spašavanju stanovništva, životinja i materijal-
no-tehničkih dobara, 

- saniranju nastale štete, 
- osiguranjem normalnoga tijeka života.

Suša i toplinski val
U proteklih 10 godina na području Općine Vuka zbog poslje-
dica sušnog razdoblja dešavale su se višekratne posljedice te 
i proglašavane elementarne nepogode zbog pričinjenih šteta 
na poljoprivrednim kulturama, a takve nepogode se mogu 
očekivati i u narednom razdoblju. Pričinjene štete moguće je 
smanjiti provedbom agrotehničkih mjera zaštite i navodnja-
vanja, te osiguranjem usjeva.

Organizacija mjera zaštite i spašavanja
Za potrebe otklanjanja posljedica hidrološke suše angaži-
raju se operativne snage za zaštitu i spašavanje koje mogu 
snabdijevati stanovništvo kojima nije dostupna higijenski 
ispravna voda, ili im je dostupna na velikoj udaljenosti u 
odnosu na mjesto stanovanja. Kao izvršitelje ove zadaće ko-
ristiti ljudske i materijalne potencijale Vatrogasne zajednice 
Osijek i DVD Vuka, komunalne grupe i poduzeća Eko-flor 
plus d.o.o. i namjenski angažiranih komunalnih poduzeća i 
drugih cjelina koje mogu pomoći. Kod jačeg toplinskog vala 
moguća je dehidracija i pregrijavanje organizma, kako ljudi 
tako i životinja, što može dovesti do iscrpljenosti zbog vru-
ćine ili toplinskog udara. U oba slučaja potrebna je liječnička 
pomoć, koju u Općini osiguravaju snage zdravstva. 

Preventivne mjere zaštite
Štete nastale uslijed suše moguće je smanjiti provedbom 
agrotehničkih mjera zaštite i navodnjavanja, te osiguranjem 
usjeva. Preventivne mjere za zaštitu od toplinskog vala su 
rana upozorenja, te prilagođeno ponašanje stanovništva, po-
sebice ugroženih skupina (starije osobe, bebe i mala djeca, 
osobe koje uzimaju određene lijekove, osobe oboljele od 
kroničnih bolesti, osobito dišnih i srčanih, osobe koje već 
imaju povišenu temperaturu zbog neke upale, osobe koje 
prekomjerno uživaju alkohol ili droge, osobe koje imaju 
problema s kretanjem, osobe koje su fizički aktivne, kao 
što su fizički radnici ili sportaši): zadržavanje u zatvorenim 
prostorijama i hladovini, neizlaganje suncu, uzimanje većih 
količina tekućine i dr.

Suša, aktivnosti i koordinacija

Radnje i postupci Rukovođenje Izvršenje/Suradnja

H
id
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a 
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Općina Vuka može samo ograničeno pomoći u za preventivno djelovanje u smislu umanjivanja posljedica suše. (navodnjavanje, poticaji za individu-
alne sustave navodnjavanja)
Izvještavanje župana OBŽ i predlaganje aktiviranja Povjerenstva za procje-
nu štete od elementarnih nepogoda na ugroženim područjima.

Stožer ZiS Općine
Djelatnici Općine Vuka, OBŽ, Ministar-

stvo poljoprivrede

Povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu i procjeni štete sukladno Zakonu o zaštiti od elementarnih nepogoda (“Narodne novine” broj 73/97.)

Pozivanje Stožera zaštite i spašavanja Općine i drugih razina, samostalno ili 
putem ŽC 112 Osijek

Općinski načelnik Vuke ŽC 112 Osijek ili samostalno

Prikupljanje informacija o naseljima u kojima se dogodila nestašica vode. Načelnik stožera
član Stožera za komunalne djelatnosti, 
član Stožera za protupožarnu zaštitu 

Upućivanje zahtjeva ugovornim komunalnim poduzećima, DVD-u i vodo-
opskrbnom poduzeću za angažiranjem cisterni koje omogućavaju isporuku 
higijenski ispravne vode.

Općinski načelnik, Stožer 
ZiS

Članovi Stožera

Definiranje najbližeg vodocrpilišta/vodozahvata/hidranta sa kojega postoji 
mogućnost dostave vode.

Načelnik Stožera
član Stožera za komunalne djelatnosti, 
član Stožera za protupožarnu zaštitu 

Angažiranje DVD-a na dostavi vode
član Stožera za protupo-

žarnu zaštitu 
zapovjednik DVD-a
pripadnici DVD-a

Utvrđivanje minimalne dnevne količine vode po stanovniku.
Član Stožera za zbrinjava-

nje i evakuaciju.
Utvrđivanje punktova na koje će se vršiti dovoz vode za piće i na taj način 
osigurati snabdijevanje stanovništva vodom za piće i tehnološkom vodom.

Načelnik Stožera
član Stožera za komunalne djelatnosti, 
član Stožera za protupožarnu zaštitu 

Informiranje stanovništva o načinu snabdijevanja. Načelnik Stožera
povjerenici CZ: 

djelatnici Općine, i Županije
Izrada popisa (vlasnik i broj grla) stočnog fonda koristeći evidenciju Veteri-
narske stanice Osijek i VA Čepin.

Član stožera za vet. zbri-
njavanje i asanaciju

djelatnici u VSt i VA
Povjerenici CZ

Utvrđivanje minimalne dnevne količine vode po grlu.
Član stožera za vet. zbri-

njavanje i asanaciju
djelatnici veterinarskih ambulanti

Dovoz vode vlasnicima većeg broja grla. Načelnik Stožera
član Stožera za komunalne djelatnosti, 
član Stožera za protupožarnu zaštitu 

Pripadnici DVD-a 
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Olujno nevrijeme sa tučom
Olujno nevrijeme praćeno tučom je pojava koja kao štetni 
učinak najčešće pričinjava štete na poljoprivrednim i šum-
skim površinama. U rijedim slučajevima uslijed olujnog 
nevremena može doći do oštećenja građevinskih objekata, 
prijevoznih sredstava, objekata kritične infrastrukture ili 
kratkotrajnog onemogućavanja odvijanja prometa zbog pada 
drveća na prometnice. Također je moguće ozljeđivanje oso-
ba uslijed pada drveća ili drugih predmeta sa visine.

Organizacija mjera zaštite i spašavanja
U slučajevima kad su uslijed olujnog nevremena oštećeni 
građevinski objekti, objekti kritične infrastrukture (npr. elek-
trični ili telekomunikacijski vodovi) ili onemogućeno odvi-
janje prometa, potrebno je organizirati otklanjanje navedenih 
posljedica putem snaga kojima je zaštita i spašavanje redov-
na djelatnost, ovlaštenih tvrtki-operatera koje u vlasništvu 
imaju objekte kritične infrastrukture (Elektra, tvrtke koje 

imaju koncesiju za održavanje prometnica, kao i druge tvrt-
ke koje raspolažu materijalno-tehničkim sredstvima i ospo-
sobljenim djelatnicima (Hrvatske šume, telekom operateri).
Operativne snage za zaštitu i spašavanje ce se angažirati na 
raščišćavanju, pomoći pri sanaciji oštećenih krovišta te ukla-
njanju i prevoženju srušenog i uništenog raslinja u naseljima 
i na prometnicama.

Preventivne mjere zaštite
U cilju ublažavanja posljedica od tuče osigurava se rad pro-
tugradne obrane pomoću generatora i protugradnih raketa. 
Radom protugradne obrane rukovodi Državni hidrometeoro-
loški zavod. Štete nastale od posljedica tuce mogu se ubla-
žiti i pravovremenim osiguranjem poljoprivrednih površina, 
stambenih i poslovnih objekata kod osiguravajućih kuca. 
Očekivani intenzitet pojave može biti veliki uz pojavnost na 
maksimalno 2-3 naselja (lokalno).

Tuča, aktivnosti i koordinacija

Radnje i postupci Rukovođenje Izvršenje/Suradnja

Pozivanje Stožera zaštite i spašavanja Općine putem ŽC 112 Osijek 
ili samostalno

Općinski načelnik Vuke
Samostalno ili Županijski centar 112 

Osijek

Prikupljanje informacija o funkcioniranju sustava za vodoopskrbu. Načelnik Stožera
Županijski centar 112,

 povjerenici CZ

Prikupljanje informacija o funkcioniranju sustava za elektroopskrbu
član Stožera za komunalne 

djelatnosti
Županijski centar 112,
HEP Elektroslavonija 

Prikupljanje informacija o funkcioniranju sustava telekomunikacija.
član Stožera za komunalne 

djelatnosti
Županijski centar 112,

TK operateri povjerenici CZ

Prikupljanje informacija o prohodnosti prometnica
član Stožera, predstavnik 

PU
Županijski centar 112

ŽUC, 

Prikupljanje informacija o stanju društvenih i stambenih objekata na 
prostoru.

Načelnik Stožera ZiS povjerenici CZ

Aktiviranje DVD Vuka i /ili VZ Osijek
član Stožera za protupožar-

nu zaštitu
Zap. VZ i zapovjednik DVD-a

Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu funkciju op-
skrbu električnom energijom sljedećim prioritetom:

• vodoopskrbni sustav
• elektroenergetski sustav
• plinoopskrba
• ključni objekti u području

Načelnik Stožera član Stožera za komunalne djelatnosti

Upućivanje zahtijeva za popravak i stavljanje u funkciju sustava za 
opskrbu el. energijom. 

Općinski načelnik Vuke
Županijski centar 112,

Načelnik Stožera, vlasnik kritične 
infrastrukture

Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu funkciju tele-
komunikacija po prioritetima

Načelnik Stožera član Stožera za komunalne djelatnosti

Upućivanje zahtijeva za popravak i stavljanje u funkciju sustava 
telekomunikacija

Načelnik stožera
Županijski centar 112,

Načelnik Stožera, vlasnik kritične 
infrastrukture

Utvrđivanje redoslijeda u smislu stavljanja u potpunu funkciju pro-
metnica na području sljedećim prioritetom:

• A5 i državna cesta D7
• Županijska cesta, 
• lokalne ceste i nerazvrstane ceste

Načelnik Stožera Član Stožera, predstavnik PU i ŽUC

Upućivanje zahtijeva za osiguranje prohodnosti cestovnih prometni-
ca na području

Načelnik stožera
Županijski centar 112,

Načelnik Stožera, vlasnik kritične 
infrastrukture

Analiziranje trenutnog stanja i obzirom na razmjere štete i donošenje 
odluke o obimu poduzimanja mjera zaštite i spašavanja

Načelnik stožera Stožer zaštite i spašavanja
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Utvrđivanje redoslijeda u smislu privremene sanacije oštećenja obje-
kata po prioritetima

Načelnik stožera Stožer zaštite i spašavanja

Pozivanje vlasnika poduzeća i obrta koji se bave takvom vrstom 
djelatnosti koja može izvršiti privremenu sanaciju štete

Načelnik stožera
Načelnik Stožera, vlasnici poduzeća 

i obrta

Mobilizacija Tima CZ opće namjene
Na razini ugrožene općine- 

iznimno
zapovjednik Tima

Pomoć pripadnika Tima CZ u sanaciji štete. zapovjednik Tima zapovjedništvo Tima CZ

Izvještavanje Župana OBŽ i predlaganje aktiviranja Povjerenstva za 
procjenu štete od elementarnih nepogoda na ugroženim područjima.

Načelnik Općine Stožer ZiS OBŽ

Povjerenstvo nastavlja aktivnosti na popisu i procjeni štete sukladno Zakonu o zaštiti od elementarnih nepogoda (“Narodne novine” broj 
73/97.)

Ukoliko jačina olujnog vremena prouzroči rušenje građevinskih objekata postupa se po dijelu plana Organizacija raščišćavanja ruševina i 
spašavanje zatrpanih.
Obzirom na ograničeno područje ugroženo tučom, načelno će biti dovoljno aktiviranje DVD-a Vuka

Snježne oborine i poledica
Zbog umjerene klime i ravničarskog krajolika, na područ-
ju Općine Vuka rijetko dolazi do posljedica uslijed velikih 
snježnih oborina, kao što su onemogućavanje odvijanja pro-
meta, štete na krovnim konstrukcijama različitih građevina, 
ili onemogućavanje redovnog života zbog oštećenja objekata 
kritične infrastrukture. U odvijanju cestovnog prometa mogu 
se očekivati poteškoće, ali ne u toj mjeri da izazovu poreme-
ćaje u snabdijevanju stanovništva. Za očekivati je veći broj 
prometnih nesreća, ali ne u toj mjeri da posljedice ne mogu 
sanirati redovne službe i pravne osobe koje se zaštitom i spa-
šavanjem bave u okviru redovite djelatnosti.
Pojava zaleđenih kolnika može biti uzrokovana meteorološ-
kim pojavama ledene kiše, poledice i površinskog leda (za-
leđeno i klizavo tlo).

Organizacija mjera zaštite i spašavanja
Ceste državnog značenja održava Cesting d.o.o., dok župa-
nijske i lokalne ceste održava Županijska uprava za ceste 
OBŽ sa ugovornim koncesionarima.
 Prema tri razine prednosti, cestovni pravci prve razine pred-
nosti moraju biti prohodni u roku od 5 sati računajući od 
trenutka prestanka padavina, druge u roku od 24 sata, a ceste 
od male važnosti moraju biti prohodne u roku od 72 sata.
Prioritet je izvođenje radova na sprečavanju poledice, od-
nosno uklanjanja snijega s kolnika prema utvrđenim razi-
nama prednosti, nakon čega se čisti prometna signalizacija, 
proširuje očišćeni kolnik, čiste ugibališta i parkirališta, ciste 
pješačke staze na mostovima, ciste raskrižja, otvaraju šlicevi 
za prolaz vode u slučaju kiša i topljenja snijega i vrše se pro-
širenja u krivinama. Po završetku radova na cestama prve i 
druge razine prednosti, pristupit će se radovima na cestama 
treće razine. Cesta se smatra prohodnom kada je radovima 
na uklanjanju snijega omogućeno prometovanje vozila uz 
upotrebu zimske opreme.
Mjesta pripravnosti, stupnjevi pripravnosti zimske službe, 
potreban broj ljudstva, mehanizacije i materijala za posipa-
vanje i njihov razmještaj, redoslijed izvođenja radova, di-
namika provođenja pojedinih aktivnosti, nadzor i kontrola 
provođenja zimske službe, uvjeti ograničavanja ili zabrane 
prometa, sistem veza, procjena troškova, obavješćivanje o 
stanju na cestama i ostalo razrađeno je operativnim progra-
mom radova održavanja cesta u zimskom periodu koji za 
svaku godinu izrađuju Hrvatske ceste i Županijska uprava 

za ceste OBŽ sa kooperantima i tijelima općina, gradova i 
Županije, svaki za svoje područje djelovanja. Raspoložive 
snage dovoljne su za osiguravanje prohodnosti prometnica 
u zimskom razdoblju. U slučaju izvanredno velikih snježnih 
padalina i nanosa snijega, osim nadležnih tvrtki koje su obu-
hvaćene zimskom službom, u otklanjanje posljedica mogu 
se uključiti i drugi vlasnici materijalno-tehničkih sredstava, 
posebice građevinske mehanizacije.
Planirano vrijeme trajanja zimske službe predviđa se u vre-
menu od 15. studenog do 15. ožujka, dok se stvarno vrijeme 
trajanja utvrđuje prema vremenskim prilikama.

3.3.2. Organizacija obavještavanja o pojavi opasnosti 
(standardni operativni postupak u suradnji sa centrom 112)

Pojavu ovakvih ekstremnih vremenskih prilika moguće je 
prognozirati pa se ugroženo stanovništvo Općine Vuka može 
na vrijeme o tome obavijestiti. Obavijesti se daju elektronič-
kim medijima tijekom vijesti, ali se čitaju i kao izvanredne 
obavijesti i to neposredno prije pojave ekstremnih vremen-
skih nepogoda. Državna uprava za zaštitu i spašavanje - Po-
dručni ured zaštite i spašavanja Osijek redovno je obavije-
šten o nadolazećoj vremenskoj nepogodi od strane Državnog 
hidrometeorološkog zavoda. Sukladno tome Županijski cen-
tar 112 može na vrijeme proslijediti odgovarajući tekst stan-
dardnog operativnog postupka pri ekstremnim vremenskim 
uvjetima i tako omogućiti stanovništvu adekvatnu pripremu 
za nadolazeće izvanredne vremenske nepogode.
ŽC 112 Osijek mora sukladno istom standardnom postupku 
o nadolazećoj nepogodi obavijestiti nadležne službe u jedini-
cama lokalne samouprave i u Županiji, kao i ugroženu kritič-
nu infrastrukturu te ostale ugrožene gospodarske i društvene 
subjekte, primjerice škole, vrtiće i drugo.
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Radnje i postupci Rukovođenje Izvršenje/Suradnja

Sukladno Standardnom operativnom postupku o korištenju prognoza DHMZ, Župa-
nijski centar 112 obavještava Općinskog načelnika Vuke o najavi vremenske nepo-
gode.

Županijski centar 112 
Osijek

Općinski načelnik Vuke

Pozivanje Stožera zaštite i spašavanja putem ŽC 112 ili samostalno Općinski načelnik
Županijski centar 112

Načelnik Stožera
Analiza dobivenih informacija i procjena posljedica koje vremenska nepogoda može 
izazvati na području Općine, definirajući pri tome područja koja će prva biti ugrožena. 

Načelnik/Stožer
Stožer zaštite i

spašavanja
Upućivanje zahtjeva za žurnom objavom potrebnih informacija ukoliko Županijski 
centar 112, na radijskim postajama nije objavio najavu vremenske nepogode i upute 
stanovništvu za postupanje u takvim situacijama. 

Načelnik Stožera
Sredstva javnog priopćavanja

Gradski Radio Osijek

Informiranje stanovništvu koristeći megafon na vozilu prolazeći kroz jedinice lokal-
ne samouprave: (vozila DVD i KP)

1. vozilo__________, pravac____________ 
2. vozilo__________, pravac____________ 
3. vozilo__________, pravac____________ 

Načelnik Stožera
Zapovjednik DVD-a

Komunalna grupa/DVD

Uspostavljanje 24- satnog dežurstva zbog informiranja stanovništva o trenutnoj situ-
aciji, u cilju smanjenja osjećaja nesigurnosti i suzbijanja panike.

Načelnik Stožera
Djelatnici Općine Vuka / 

Stožer ZiS

3.3.3. Organizacija provo�enja asanacije terena (utvr�iva-
nje zadaća nositeljima)
Posljedice orkanskog, olujnog i jakog vjetra mogu biti ostaci 
polomljenog raslinja, otrgnuto lišće i vjetrom donesen ostali 
otpad te građevinski otpad oštećenih kuća. Pri tom su najo-
pasnije polomljene grane ili cijela srušena stabla te dijelovi s 
građevina koji bi mogli pasti. Uklanjanje navedenog otpada 
provodit će ophodarska služba uz moguće intervencije spe-
cijalizirane ekipe nadležnih nadcestarija na prometnicama, 
odnosno, komunalna grupa Općine -na javnim površinama, 
koji će uz pomoć dizalica s korpama ukloniti prijeteće objek-
te. Ostali otpad s javnih površina uklonit će redovne komu-
nalne službe, a s ostalih površina njihovi vlasnici ili korisni-

ci. Ne očekuje se potreba uporabe snaga zaštite i spašavanja 
na razini Općine Vuka.
Iznimno, kod najvećih intenziteta ovih prirodnih ugroza, 
asanacija će se vršiti u sadržajima kao kod poplava i potresa, 
ali u smanjenom obimu. 

3.3.4. Pregled raspoloživih snaga i sredstava za otklanja-
nje posljedica od svih vrsta opasnosti unutar ove mjere 
zaštite i spašavanja, s utvr�enim zadaćama
Obzirom na pojavnosti i intenzitete ovih ugroza postojeće 
snage i opremljenost biti će dovoljni, i za najteže ugroze u 
Općini Vuka.

Nositelj aktivnosti, operativna snaga ili pravna 
osoba

Mjerodavnost - zadaća Ključni resursi 

Hrvatske šume-Uprava šum.područja Osijek, Šu-
marija Osijek

uklanjanje porušenog drveća, grana i sl.
Auto-dizalice, mot.pile, int.ekipe, 

teška m/v

Hrvatske vode, VGO Osijek i VGI za mali sliv 
Vuka-Osijek

uređenje i reguliranje vodotoka i dr.; zaštita pro-
metnica od djelovanja voda

Licencirana i snažna vodopri-
vredna poduzeća 

Mehan. za radove na vodama

Komunalna grupa Općine ; ugovorno Eko-Flor plus 
d.o.o.; Elektra, telekom operateri i drugi

čišćenje komunalne infrastrukture,
otklanjanje prekida u vodoopskrbi, sanacija

kanalizacijskog sustava, plinoopskrba, sanacija i 
čišćenje javnih i dr. površina.

Kamioni smećari, ekipe za rado-
ve na vodovodnom i plinskom 

sustavu; m/v

ZZJZ OB Županije HE nadzor dezinfekcija, dezinsekcija, deratizacija
Mobilni HE i DDT timovi s 

opremom

VZ Osijek i DVD Vuka
uklanjanje drveća s prometnica i dr.
stambenih i gospodarskih objekata,

ispumpavanje poplavljenih objekata i dr.

Vatrogasna vozila, kombi, vatr. 
oprema, motorne pumpe

ŽUC OB županije, Koncesionari za održavanje 
prometnica u OBŽ

čišćenje i sanacija prometnica i prometne
infrastrukture

Ralice, vozila za čišćenje, zimske 
ekipe

3.3.5. Organizacija i mogućnosti pružanja prve medicinske 
pomoći i medicinskog zbrinjavanja (utvr�ivanje zadaća no-
siteljima)
Orkanski i olujni vjetar može uzrokovati ozljeđivanje osoba i 
stoke. Najčešće su ozljede zbog: pada predmeta na osobe, ru-
šenja građevina koje ne mogu podnijeti sile orkanskog ili oluj-
nog vjetra, prometnih nezgoda uzrokovanih naletima vjetra ili 
naleta predmeta nošenih vjetrom. Ljudi se sklanjaju pred ova-
kvim nepogodama u čvrste objekte pa će biti mali broj izlože-

nih. Najčešće će se raditi o lakim ozljedama izazvanim lakšim 
nošenim predmetima i prašinom (ozljede oka), ali mogu se 
javiti i teške ozljede, kao što su različite vrste lomova. Lake 
ozljede u većini slučajeva mogu sanirati svi, posebice osposo-
bljene osobe (vozači, operativni vatrogasci ili članovi timova 
opće namjene pogođene jedinice lokalne samouprave), a neke 
će se morati sanirati u okviru ordinacija opće medicine. Teže 
će ozljede imobilizirati prva medicinska pomoć i odjeli trau-
me bolnice, kojoj gravitira pogođeno područje.
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Radnje i postupci Rukovođenje Izvršenje/Suradnja

Prikupljanje informacija o stanju objekata za pružanje zdravstvene zaštite.
član Stožera za 

zdravstveno zbri-
njavanje

liječnici u ambulantama Općine (1+1) i 
Doma zdravlja Osijek/Čepin

Prikupljanje informacija o stanju medicinske opreme i zaliha lijekova i sanitet-
skog materijala

član Stožera za 
zdravstveno zbr. 

liječnici u ambulantama Doma zdravlja

Analiziranje mogućnosti pružanja zdravstvene zaštite Načelnik Stožera
član Stožera za zdravstveno zbrinja-

vanje
Organizacija prijevoza povrijeđenih do mjesta za trijažu:

- Zavod za hitnu medicinsku pomoć OBŽ 
- Ambulante u Općini (1+1) i Domu zdravlja 

Načelnik Stožera
član Stožera za zdravstveno zbrinja-

vanje,
liječnici u ambulantama

Organizacija prijevoza povrijeđenih do KBC Osijek
član Stožera za 

zdravstveno zbri-
njavanje

liječnici u ambulantama Domova 
zdravlja; 

KBC Osijek

Pozivanje ovlaštenih mrtvozornika u cilju identifikacije i proglašenja smrti, 
ako ima pojave 

član Stožera za 
zdravstveno zbri-

njavanje
ovlašteni mrtvozornici

3.3.6. Organizacija veterinarske pomoći (utvr�ivanje zada-
ća nositeljima)
Procjenom ugroženosti stanovništva, materijalnih i kulturnih 
dobara za područje Općine Vuka nije procijenjena moguć-
nost nastanka velike nesreće na životinjama prouzročena 
ostalim prirodnim uzročnicima pa se ne predviđa niti orga-
niziranje veterinarske pomoći na višoj razini. Pojedinačne 
pojavnosti mogu riješiti redovne snage veterinarske struke u 
području – Veterinarska stanica Osijek i VA Čepin.

3.3.7. Organizacija spašavanja iz ruševina (utvr�ivanje za-
daća nositeljima)
Procjenom ugroženosti stanovništva, materijalnih i kulturnih 
dobara za područje Općine Vuka nije procijenjena moguć-
nost nastanka rušenja objekata, već samo njihovo otkrivanje, 
lom krovišta ili sl., što ih čini ugroženim od kiše i stoga pri-
vremeno neuporabljivim za stanovanje. Ne predviđa se orga-
niziranje spašavanja iz ruševina u ovakvim uvjetima pojave 
velike nesreće, a možebitnu pojedinačnu pojavnost rješavati 
će pripadnici DVD-a Vuka.

3.3.8. Organizacija zbrinjavanja (razra�uje se u Planu CZ)

3.3.9. Troškovi angažiranja pravnih osoba i redovnih služ-
bi prema vrsti-nositelju odre�enih aktivnosti
Troškovnici angažiranih djelatnika i radnih strojeva šire 
opisani pod poplavama i potresima, mogu se primijeniti i za 
troškove uzrokovane ostalim prirodnim pojavama.

3.4. Mjere zaštite i spašavanja kojima se uređuje postu-
panje u slučaju tehničko-tehnološke nesreće s opasnim 
tvarima u postrojenjima u kojima se obavlja proizvod-
nja, skladištenje, prerada, rukovanje, prijevoz, skuplja-
nje i druge radnje s opasnim tvarima i u prometu
Ovim dijelom Plana ZiS Općine Vuka razrađuje se djelova-
nje Općine i operativnih snaga i sudionika zaštite i spašava-
nja na području Općine Vuka u slučaju tehničko – tehnološ-
ke nesreće s opasnim i štetnim tvarima. Sukladno Procjeni 
ugroženosti o stvarnim i potencijalnim rizicima i opasno-
stima, i Općina Vuka izrađuje dio Plana ZiS kojim uređuje 
postupanje u slučaju tehničko-tehnološke nesreće s opasnim 
tvarima u skladu s APELL procesom (“Budnost i pripravnost 
za izvanredne doga�aje na lokalnoj razini”)

Izvodno iz Pravilnika o metodologiji…NN 30/14
(3) Općinski načelnik, gradonačelnik, župan i gradonačel-
nik Grada Zagreba uz potporu stožera zaštite i spašavanja i 
predstavnika pravne osobe u kojoj se obavlja proizvodnja, 
skladištenje, prerada, rukovanje, prijevoz, skupljanje i dru-
ge radnje s opasnim tvarima u kojoj se izvanredni događaj 
dogodio, postupat će po odredbama Planova, odnosno di-
jelova Planova, kojima se razrađuje postupanje u tehničko 
– tehnološkim nesrećama na postrojenjima pravnih osoba u 
kojima se koriste manje količine opasnih tvari i koje, prema 
posebnom propisu, nisu obveznici izrade izvješća o sigurno-
sti. Postupanje po Planovima provodi se u svim izvanrednim 
događajima u kojima pravne osobe ne mogu, postupajući po 
vlastitim Operativnim planovima, vlastitim kapacitetima ri-
ješiti nastali izvanredni događaj unutar postrojenja u kojem 
se obavlja proizvodnja, skladištenje, prerada, rukovanje, pri-
jevoz, skupljanje i druge radnje s opasnim tvarima.

APELL proces obuhvaća dva temeljna aspekta:
1. Stvoriti i/ili ojačati svijest zajednice o mogućim 

opasnostima vezanima uz proizvodnju, postupanje s 
opasnim materijalima i njihovu uporabu, kao i kora-
ke koje poduzimaju vlasti i industrija kako bi od njih 
zaštitili zajednicu,

2. U suradnji s lokalnim zajednicama, razviti planove in-
tervencija koji bi uključivali čitavu zajednicu, pojavi li 
se neželjeni događaj koji bi ugrozio njezinu sigurnost.

U vremenu izrade ove Rev1 Plana zaštite i spašavanja Opći-
ne Vuka (lipanj 2014.) stanje u Općini u pogledu ovog dijela 
je sljedeće:
➢ nema identificiranih pravnih osoba u području Općine, 

odnosno u kontaktnom prostoru a s neposrednim utje-
cajem na područje Općine, koje posjeduju opasne tva-
ri u količinama u količinama navedenih u Prilogu 1. i 
2. stupcu II. Uredbe o sprečavanju velikih nesreća koje 
uključuju opasne tvari (tzv.Seveso II Direktiva) odnosno 
u količinama od 1 ili više % od tih količina, pa da su 
iste pravne osobe dužne izraditi3 Procjenu ugroženosti 
od katastrofa i velikih nesreća te Operativni plan zaštite i 
spašavanja, te izvode iz tih dokumenata dostaviti Općini.

3 Sukladno Uredbi o sprečavanju velikih nesreća koje uključuju 
opasne tvari, NN 44/14
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➢ procjenom ugroženosti identificirano je nekoliko prav-
nih osoba i operatera koji imaju UNP spremnike i spre-
mnike naftnih derivata za vlastite energetske potrebe, 
ali osjetno manjih količina od 1% po Uredbi o spre-
čavanju velikih nesreća koje uključuju opasne tvari, te 
iste nemaju potencijala izazivanja posljedica razmjera 
katastrofe ili velike nesreće.

➢ Županijska uprava za ceste Osijek, kao operater mje-
rodavan za prometovanje državnom cestom D-7 koja 
prolazi kroz područje Općine i kojom se povremeno-za 
potrebe tranzita ili krajnjih korisnika provoze opasne 
tvari, uglavnom u cisternama (naftni derivati). Točne 
količine i intenzitet provoza opasnih tvari prometni-
com nije poznat ali je najveća opasnost od cisterni s 
gorivom i opasnim tvarima, osobito kroz središta na-
selja Općine, zbog blizine objekata stanovanja uz ce-
stu. Autocesta A5 samo tangira područje Općine, nema 
općinskih naselja uz istu niti ulaza/izlaza. Od operatera 
HAC d.o.o. dobiven je uvid u procjenu/plan ZiS, i u 
suštini definira područje poljoprivrednim površina uz 
autocestu-do 300 metara kao zonu ugroze opasnim tva-
rima u provozu istom.

➢ Hrvatske željeznice (HŽ Cargo i Infrastruktura) po 
upitu (usmeno) tvrde da provoza opasnih tvari prugom 
MP13 kroz istočno područje Općine nema, ali određeni 
potencijal ugroze uz pojas pruge (do 200 m obostrano) 
postoji kao i na oba lokalna stajališta vlakova u Općini.

➢ u području Općine se povremeno (osobito u sezo-
ni poljoprivrednih radova) uglavnom na otvorenom 
prostoru, privremeno skladište manje količine naftnih 
derivata (nema benzinske postaje u blizini), umjetnih 
gnojiva i zaštitnih sredstava za bilje, bez značajnijeg 
potencijala ugroze.

➢ obzirom na izostanak ovakvih ugroza Općina je pristu-
pila daljnjoj izradi dijela Plana na osnovu sada dostu-
pnih podataka koji su u osnovi dovoljni za ostvarivanja 
obaveza općinskog načelnika u zaštiti i spašavanju na 
ukupnom području Općine (APELL).

3.4.1. Identifikacija zadaća nepokrivenih postojećim ope-
rativnim planovima zaštite i spašavanja pravnih i fizič-
kih osoba u kojima se obavlja proizvodnja, skladištenje, 
prerada, rukovanje, prijevoz, skupljanje i druge radnje s 
opasnim tvarima

U uvodu ove točke Plana zaštite i spašavanja dana su rele-
vantna obrazloženja. 
Ugroza, posebno cisternama (cestovne) s opasnim tvarima 
postoji i načelno obuhvaća područje od 50 do 300 metara 
kružno od točke izvanrednog dešavanja.

Razvidno je da bi vlasnici-korisnici UNP individualnih spre-
mnika u načelu trebali imati odgovarajuću procjenu ugrože-
nosti/OP4, no niti jedan to nema niti je istu dokumentaciju 
dostavio Općini. (izdvojenošću objekata od naselja i stanov-
ništva, ugroženi prije svega ti korisnici UNP)

4 Prema uredbi o sprečavanju velikih nesreća koje uključuju 
opasne tvari, NN 44/2014, donja granična količina za UNP je 50 
tona a za naftne derivate 2.500 tona, odnosno već za 1 ili više % 
treba raditi dokumentaciju ZiS (procjena ugroženosti/operativni 
plan) i dostaviti je Općini. 1 % za UNP je 500 kg!

3.4.2. Identifikacija lokalnih resursa za pokrivanje nepo-
krivenih zadaća iz prethodne alineje, na temelju identifi-
ciranih vrsta rizika i proračuna razina opasnosti

Identificirani lokalni resursi koji, uz namjenske snage opera-
tera s opasnim tvarima u zaštiti i spašavanju mogu djelovati 
i pomoći su:
✢ Stožer zaštite i spašavanja Općine Vuka,
✢ Vatrogasna zajednica Osijek i DVD Vuka, te JVP Osijek,
✢ Komunalna grupa Općine i KP,
✢ Zavod za HMP Osijek-interventni timovi za područje, 

Dom zdravlja Osijek/Čepin ambulanta u Općini Vuka,
✢ Postrojba CZ Općine (1 Tim CZ opće namjene od 36 

pripadnika)
✢ Specijalizirane firme za sanaciju opasnih tvari, Asana-

tor Višnjevac, Sanitacija Osijek, AEKS, i sl.

Obzirom na specifičnost identificiranih opasnih tvari (naftni 
derivati, kemijska zaštitna sredstva) koji se najuspješnije lo-
kaliziraju vodenom maglicom (ne mlazom!) od naglašenog 
značaja je djelovanje vatrogasnih snaga (iako je razvidan ne-
dostatak više zaštitne opreme kod DVD Vuka).

3.4.3. Utvr�ivanje ekspertnog tima za provo�enje struč-
ne prosudbe mogućih posljedica izvanrednog doga�aja, 
te predlaganje mjera zaštite i spašavanja i tehničkih in-
tervencija (u procesu odlučivanja na dispoziciji čelniku 
jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave i 
stožeru zaštite i spašavanja)

Ekspertni tim koji će općinskom načelniku Vuke pružiti po-
trebnu stručnu pomoć kod ovladavanja krizom-izvanrednim 
događajem s potencijalom ugroze u i van perimetra postro-
jenja operatera, čine:
 Za sve vrste incidenata: (UNP, naftni derivati)

• predstavnik vatrogastva (VZ ili DVD-a)
• predstavnik operatera-uzročnika izvanrednog događaja
• predstavnik Područnog ureda zaštite i spašavanja Osijek
• predstavnik PU ili PP, odnosno mjerodavne inspekcije 

(ovisno od vrste ugroze)
• predstavnik zdravstva ili ZZJZ, Vodnogospodarske is-

postave Hrvatskih voda Osijek (ako su ugroženi vodo-
toci)

3.4.4. Obveze pravne osobe u kojoj je došlo do nesreće, pre-
gled sposobnosti

Obaveze pravnih osoba s opasnim tvarima u području Op-
ćine Vuka propisane su odgovarajućim Zakonima i drugim 
zakonskim aktima, te njihovom radnom i drugom dokumen-
tacijom.
Operateri imaju osposobljeno, opremljeno i uvježbano oso-
blje i adekvatan sustav nadzora i alarmiranja. Sukladno nji-
hovim dokumentima i tvrdnjama isti su sposobno ovladavati 
mogućim izvanrednim događanjima i lokalizirati krizu unu-
tar postrojenja. 
Pravna osoba dužna je poduzeti sve blagovremene i dostatne 
mjere za lokalizaciju incidenta sa opasnim tvarima, a kod 
dešavanja istog, uz sve interventne snage i žurne službe (pu-
tem ŽC 112) obavijestiti i općinskog načelnika Vuke, kako 
bi on, sa svojim stožerom ZiS i operativnim snagama mogla 
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poduzeti blagovremene aktivnosti u zaštiti i spašavanju na 
ukupnom području općine, unutar i van perimetra postroje-
nja, odnosno blagovremeno pripremati i provoditi sve mjere 
uključno i mjere civilne zaštite (zaklanjanje, evakuaciju i 
zbrinjavanje). 

3.4.5. Pregled pravnih osoba, redovnih službi i drugih 
potrebnih kapaciteta za provo�enje aktivnosti na zaštiti 
od rizika i opasnosti ove vrste, s posebno utvr�enim za-
daćama za svaku od operativnih snaga i sudionika za-
štite i spašavanja (gašenje požara, reguliranje prometa i 
osiguranja za vrijeme intervencija, pregled raspoloživih 
sredstava i mogućih lokacija za dekontaminaciju stanov-
ništva, životinja i materijalnih dobara, organizaciju i mo-
gućnosti pružanja prve medicinske pomoći, organizaciju 
veterinarske pomoći i animalne asanacije, pravne i fizič-
ke osobe koje obavljaju komunalne djelatnosti, specijali-
zirane jedinice ovlaštenih pravnih i fizičkih osoba, orga-
nizacija sklanjanja, evakuacije i zbrinjavanja ugroženog 
stanovništva),

Svi traženi sadržaji ove točke Plana detaljno su već obrađeni 
u istom kao i Planu CZ, te se obzirom na male količine opa-
snih tvari, posebno ne razrađuju.

3.4.6. Pregled prometnica po kojima je dozvoljen prijevoz 
opasnih tvari,

Državna cesta D-7, županijske (1) i lokalne ceste u području 
Općine Vuka nisu obuhvaćene važećom Odlukom o odre�i-
vanju cesta po kojima smiju motorna vozila prevoziti opasne 
tvari i o odre�ivanju mjesta za parkiranje motornih vozila s 
opasnim tvarima (NN 15/2010), odnosno određeno je da se 
prijevoz opasnih tvari cestama na području Županije i RH 
usmjeravaju na autoceste.

Međutim, prijevoz opasnih tvari cestama na području Opći-
ne dozvoljen je u slučajevima opskrbe gospodarskih subje-
kata, benzinskih postaja i stanovništva. Obzirom da na po-
dručju Općine i Županije ima veći broj subjekata koji koriste 
opasne tvari izvjesno je da će se iste prevoziti cestama do 
konačnog odredišta. 
Potencijalna opasnost po stanovništvo i okoliš prijeti od 
cisterni za prijevoz MB, LU i DG, koje gorivo prevoze za 
potrebe benzinskih pumpi, kao i od prijevoza ostalih vrsta 
opasnih tvari i umjetnih gnojiva koji se prevozi za potrebe 
gospodarstva, provoza i fizičkih osoba.
Provoz opasnih tvari autocestom A5 je dozvoljen i vrši se. 
3.4.7. Popis morskih luka i luka na unutarnjim vodama u 
kojima se obavlja ukrcaj/iskrcaj opasnih tvari

Nije relevantno za ovaj Plan.
3.4.8. Organizacija spašavanja materijalnih dobara i sa-
stavnica okoliša (pravne osobe, redovne službe i djelatno-
sti, obveze drugih operativnih snaga i sudionika zaštite i 
spašavanja, kao i provo�enje mjera osobne i uzajamne za-
štite te djelovanje po mjerama civilne zaštite iz Plana CZ),

Organizaciju spašavanja materijalnih dobara i okoliša, a 
nakon provedenog spašavanja ljudi (djelatnika i stanovnika 
područja i životinja) provoditi će:

• operater u čijem području odgovornosti je došlo do 
izvanrednog događaja s opasnim i štetnim tvarima,

• operativne snage zaštite i spašavanja (JVP, DVD) 
i pravne osobe koje se zaštitom i spašavanje bave u 
okviru svoje redovne dužnosti,

• postrojba CZ opće namjene Općine Vuka, ako je akti-
virana i samo za zadaće koje može, 

• specijalizirane firme s područja Županije (Asanator 
d.o.o. Višnjevac; Sanitacija Osijek d.d.) ili RH za sana-
ciju takvih vrsta incidenata,

• stanovnici ugroženih područja provođenjem mjera 
osobne i uzajamne zaštite.

Unutar postrojenja operatera isti rukovodi mjerama zašti-
te i spašavanja te upozorava i obavještava PU ZS – ŽC112 
Osijek i lokalnu samoupravu. Čelnik jedinice lokalne samo-
uprave usklađuje i koordinira napore u zaštiti i spašavanju 
na svom području, a Župan u koliko je od njega zatražena 
pomoć ili je ugroza na velikom području. Čelnicima pomoć 
pružaju njihovi Stožeri ZiS i operater.

3.4.9. Analiza postojećih operativnih planova zaštite i spa-
šavanja pravnih i fizičkih osoba iz članka 2. stavaka 5., 
6. i 7. ovog Pravilnika o metodologiji i uskla�enosti tih 
planova s odredbama ovog članka

Dio sadržaja dat je u predgovoru točke Plana o opasnim tvari-
ma. Operativni plan ZiS i Procjenu ugroženosti u vrijeme izra-
de ovog ažuriranja Plana ZiS Općine Vuka identificirani ope-
rateri nemaju sukladno Pravilniku o metodologiji za izradu…
NN 30/14 odnosno Uredbi o sprečavanju velikih nesreća 44/14. 
Ranija dokumentacija operatera s područja, uglavnom obuhva-
ćena Planom intervencija u zaštiti okoliša Županije, uglavnom 
je upotrebljiva za potrebe ovog Plana ZiS ali nije cjelovita.

3.4.10. Uspostava procedure za periodičko testiranje, ana-
lizu i reviziju plana zaštite i spašavanja u cijelosti, ali i 
posebno s naglaskom na dio plana iz ovog članka, plano-
ve organiziranja vježbe i provjera spremnosti, uspostavlja-
nja veza, obavješćivanja te ostalih aktivnosti iz ovog dijela 
plana

Procedure su odre�ene važećim zakonima i propisima. Glede 
Plana zaštite i spašavanja Općine Vuka u cjelini (zajedno sa 
Planom CZ) od osobite je važnosti:
➢ provesti upoznavanje s Planom ZiS Općine sa pred-

stavnicima svih ključnih struktura općine, operativnih 
snaga, žurnih službi, operatera s opasnim tvarima, ško-
la, firmi i drugim, kako bi plansko djelovanje bilo spo-
znato i dalje se unapređivalo, 

➢ periodično provoditi uvježbavanje sudionika zaštite i 
spašavanja, posebno Stožera ZiS Općine, DVD-a koje-
mu je uz požarnu usmjerenost na zadaće CZ nova oblast, 
te Timom CZ općine, svaki put na novu temu (posebno 
zaklanjanje stanovništva, evakuaciju, zbrinjavanje,…),

➢ sa operativnim snagama i operaterima opasnih tvari 
najmanje jednom godišnje5 provoditi vježbe na temu 
incidenata s opasnim tvarima (različite inačice i scena-
rij) te utvrditi postupke i sposobnosti do razine SOP-a 
(standardnog operativnog postupka).

5  Sukladno Pravilniku o metodologiji….NN 30/14
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3.4.11. Ustrojavanje operativnog dežurstva, prijema i prije-
nosa informacija, pozivanja osoba, obavješćivanja i uzbu-
njivanja za potrebe provo�enja ovog dijela plana

Kao u prethodnim točkama ovog dijela Plana.
Ključna točka-ishodište prijema i disperzije obavijesti u za-
štiti i spašavanju je ŽC 112 Osijek, koji aktivira žurne službe, 
operativne snage ZiS, lokalnu samoupravu i druge cjeline.
Intenzitet ugroza i njihova niska pojavnost u Općini Vuka 
ne traže viši (neprekidni) sustav dežurstva na razini lokalne 
samouprave od postojećeg, no potrebno je stalno osposoblja-
vanje po planovima i koordinacija svih.
Općina Vuka je namjenski za ljetnu sezonu (povećane ugro-
ze od požara) i za ljetnu sezonu 2014.godine donijela Pro-
vedbeni plan zaštite od požara te poseban Plan motrenja, 
čuvanja i ophodnje, za ključna područja i objekte Općine 
(nositelj VZ i DVD Vuka)

3.4.12.Upoznavanje stanovništva s postupcima u slučaju 
primjene dijela plana zaštite i spašavanja kojim je ure-
�eno djelovanje u slučaju tehničko – tehnološke nesreće 
s opasnim tvarima u postrojenjima u kojima se obavlja 
proizvodnja, skladištenje, prerada, rukovanje, prijevoz, 
skupljanje i druge radnje s opasnim tvarima i u prometu

Uz osposobljavanje kroz sustav obrazovanja i javnog infor-
miranja, još se vrši se kako na razini operatera tako i lokalne 
samouprave, pogodnim informiranjima. U cilju jačanja ovih 
napora na razini Općine Vuka, ista će poduzeti mjere šire 
razrade i upoznavanja po planu ovom planu zaštite i spaša-
vanja, te kroz zborove građana i edukativno-preventivni rad 
DVD-a. 

3.4.13. Plan izvješćivanja javnosti o nastanku izvanrednog 
doga�aja i poduzetim mjerama,

Razrađen je kod operatera opasnih tvari sukladno ranijoj i 
novoj zakonskoj regulativi, te kod lokalne samouprave i Žu-
panije-kao redovna djelatnost. 
Informiranje javnosti izvršavati će i općinski načelnik Vuke 
sukladno zakonskim i moralnim obavezama, istinito, pra-
vovremeno i ciljano. To informiranje može biti neposredno 
(općinski načelnik osobno-mediji) ili posredno- putem PU 
ZS/ ŽC 112 Osijek, koji će javnost obavijestiti integriranih 
informacijama svih učesnika (operatera, općine, operativnih 
snaga,…).

3.4.14. Financiranje provedbe ovog dijela plana 

Financijska sredstva za provođenje Plana zaštite i spašavanja 
Općine Vuka osiguravaju se u općinskom proračunu.
U redovnim planskim aktivnostima općine ili kroz pričuvu 
u proračunima jedinica lokalne samouprave (i Općine Vuka) 
na čijem su području locirani gospodarski subjekti s kojih bi, 
u slučaju izvanrednog događaja došlo do ugrožavanja ljudi, 
materijalnih sredstava i okoliša, planiraju se nužna sredstva.
Težišnu naknadu štete prouzrokovane incidentima s opasnim 
tvarima snose uzročnici odnosno operateri postrojenja s opa-
snim tvarima.

3.5. ZAŠTITA I SPAŠAVANJE OD NUKLEARNIH I 
RADIOLOŠKIH NESREĆA

Iz Procjene ugroženosti RH (2013.g)
Na području Republike Hrvatske nema izgrađenih nuklear-
nih elektrana (NE), ali u susjednim državama su dvije, nama 
najbliže: NE Krško u Republici Sloveniji (10,6 km od držav-
ne granice) i NE Pakš u Republici Mađarskoj (74,1 km od 
državne granice). Na udaljenosti do 1.000 km od područja 
Republike Hrvatske, odnosno od njenih najvećih popula-
cijskih centara (Zagreb, Osijek, Split i Rijeka) u pogonu se 
nalazi 40 NE. Na lokacijama tih NE smješteno je 89 ener-
getskih reaktora (1 do 4 reaktorske jedinice po elektrani). 
Reaktori se razlikuju po snazi, životnoj dobi i tehnologiji.

Rizik od nuklearne nesreće 
Sva tehnička postrojenja, pa tako i nuklearna, u svom pogo-
nu generiraju određene rizike. Za nuklearna postrojenja naj-
veći rizici se vezuju uz pojavu takvih događaja koji bi doveli 
do nekontroliranog ispuštanja većih količina radioaktivnih 
tvari u okoliš. Da bi se spriječila pojava kvarova koji dovo-
de do nekontroliranog ispuštanja radioaktivnosti u okoliš, u 
nuklearnim elektranama se provodi princip obrane po dubini 
(“defence in depth”) koji se sastoji od uvođenja niza aktiv-
nih i pasivnih barijera između radioaktivnih tvari smještenih 
u jezgri reaktora i okoliša. Unatoč tome, ipak postoji mala 
vjerojatnost pojave takvog slijeda događaja koji bi doveo do 
ispuštanja većih količina radioaktivnih tvari u okoliš – nu-
klearne nesreće.

Sektorizacija područja u okolini NE Krško i NE Pakš 
U cilju razumljivijeg i primjerenijeg prikazivanja rezultata 
procjene posljedica koje mogu nastupiti uslijed potencijalne 
nuklearne nesreće i u cilju provođenja mjera zaštite i spaša-
vanja stanovništva, područje u bližoj i daljoj okolici nukle-
arnih postrojenja dijeli se na sektore. Sektorizacija područja 
oko nuklearnog postrojenja uobičajeno se provodi njegovom 
aksijalnim i radijalnom podjelom, pri tome se samo nukle-
arno postrojenje smješta u središte podjele. U konkretnom 
slučaju, za NE Krško i NE Pakš, aksijalno je izvršena podje-
la područja na kružne isječke kuta 22,5°. Time je dobiveno 
16 aksijalnih sektora, koji su označeni velikim slovima od 
A do S. Način aksijalne podjele, kao i način označavanja 
pojedinih aksijalnih sektora, identični su onima koje koristi 
Međunarodna agencija za atomsku energiju (International 
Atomic Energy Agency - IAEA). Radijalna podjela prove-
dena je koncentričnim kružnicama polumjera 25, 50, 75 i 
100 km. Na taj su način dobivena 4 radijalna sektora (kružna 
vijenca), koji su označeni brojevima od 1 do 4. Polumjeri od 
25 i 100 km podudaraju se s polumjerima koji su predviđeni 
za određivanje planskih zona potencijalne ugroženosti. Pre-
ostala dva polumjera (50 i 75 km) uvedena su zbog potrebe 
da se provede detaljnija radijalna sektorizacija onih dijelova 
hrvatskog područja koji okružuju dvije NE u neposrednom 
susjedstvu.

Sektori NE Pakš 
Sektori NE Pakš protežu se preko područja Republike Ma-
đarske i Republike Hrvatske te Republike Srbije. Od ukupno 
64 sektora, samo tri sežu u hrvatsko područje. To su sektori 
oznaka J3, J4 i K4. Navedeni sektori manjim ili većim dije-
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lom zahvaćaju grad Beli Manastir i 7 općina: Bilje, Čeminac, 
Draž, Jagodnjak, Kneževe Vinograde, Petlovac i Popovac na 
području Osječko-baranjske županije. Najveći broj stanovni-
ka naseljen je u sektoru J4. Više od polovice toga broja nasta-
njeno je u gradu Beli Manastir. Područje Općine Vuka nalazi 
se 25 km izvan posljednjeg-sektora 4.

Potreba za provedbom zaštitnih mjera 
Učinci štetnog djelovanja radioaktivnog zračenja na stanov-
ništvo mogu se umanjiti provedbom zaštitnih mjera. Da li je 
pojedinu mjeru zaštite potrebno primijeniti ili ne, odlučuje se 
na temelju procjene one doze koju bi se provođenjem odre-
đene mjere moglo izbjeći ili spriječiti. U svrhu lakšeg i bržeg 
donošenja odluka uvedene su tzv. intervencijske razine za 
pojedinu mjeru zaštite i spašavanja stanovništva. Interven-
cijska razina je definirana kao granična vrijednost doze. Za-
štitnu je mjeru opravdano primijeniti samo ako je doza koju 
je moguće izbjeći viša od intervencijske razine. 

U Republici Hrvatskoj je na snazi Pravilnik o granicama 
izlaganja ionizirajućem zračenju te o uvjetima izlaganja u 
posebnim okolnostima i za provedbe intervencija u izvanred-
nom događaju (“Narodne novine”, broj 125/06) Ministarstva 
zdravlja Republike Hrvatske, kojim se generičke interven-
cijske razine preporučene od IAEA usvajaju kao nacionalne. 
Intervencijske razine iz Pravilnika koje se odnose na hitne 
zaštitne mjere (i na koje se ova procjena isključivo odnosi) 
daje sljedeća tablica:

Zaštitna mjera Intervencijska razina

Zaklanjanje 10mSv

Evakuacija 50mSv

Jodna profilaksa 100 mGy (štitna žlijezda

Shema sustava reagiranja sudionika u radiološkoj i nuklearnoj nesreći
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ZAKLJUČAK:
Kada su u pitanju nesreće u NE Pakš i udaljenosti relevantne 
za područja Republike Hrvatske, pokazuje se da bi zaštitnu 
mjeru zaklanjanja bilo gotovo sigurno opravdano provesti 
samo u slučaju realizacije scenarija oštećenja reaktorske 
jezgre, zaobilaska rashladnog tornja i potpunog otkaza reak-
torske zgrade uz brzinu ispuštanja od 100%/h. Ovisno o vre-
menskom trenutku i o stupnju organiziranosti za provedbu 
zaštitne mjere, zaklanjanje bi moglo biti opravdano i za dru-
ge analizirane nuklearne nesreće. Usporedba maksimalnih 
doza procijenjenih za nesreće u NE Pakš s intervencijskom 
razinom za evakuaciju u iznosu od 50 mSv ukazuje na to da 
bi provedba evakuacije na područjima Republike Hrvatske 
bila opravdana samo za najteže analizirane nesreće i to pod 
pretpostavkom veoma visoke razine uvježbanosti za proved-
bu ove mjere zaštite. 
Jodnu profilaksu bilo bi gotovo sigurno opravdano provesti 
ako bi došlo do oštećenja jezgre i otkaza reaktorske zgrade 
ili intenzivnog ispuštanja iz prethodno kontaminiranog se-
kundarnog kruga. 

3.5.1. Organizacija provo�enja obveza iz Državnog plana i 
programa zaštite od ionizirajuće zračenja i Državnog pla-
na i programa postupaka u slučaju radioloških nesreća

Državni plan i program mjera zaštite od ionizirajućeg zra-
čenja te intervencija u slučaju izvanrednog događaja (NN 
49/08.) propisuje način provođenja zaštite od nuklearnih i 
radioloških nesreća i nalaže da se mjere provode sustavom 
subordinacije i jednonadređenosti u provedbi. 

Sudionici provedbe zaštite i spašavanja na razini Općine 
Vuka i OB županije su:
➢ Stožer zaštite i spašavanja Općine i Županije,
➢ VZ Osijek i DVD Vuka, te JVP Osijek,
➢ Zapovjedništvo civilne zaštite OBŽ i postrojba civilne 

zaštite specijalističke namjene Županije,
➢ Zavod za Hitnu medicinu OB županije i KBC Osijek,
➢ Veterinarska stanica Osijek i VA Čepin,
➢ MUP- Policijska uprava OB i PP Čepin,
➢ Hrvatski crveni križ, GD CK Osijek,
➢ Komunalna grupa Općine i kom.poduzeća (Ugovorna),
➢ ZZJZ OBŽ, Dom zdravlja Osijek/Čepin, ambulante u 

Općini (1+1), i drugi.

Državni zavod za nuklearnu sigurnost upravlja Sustavom 
pravodobnog upozoravanja na nuklearnu nesreću (SPUNN). 
SPUNN predstavlja važnu komponentu nacionalnog sustava 
pripravnosti za nuklearnu nesreću. On omogućuje alarmira-
nje u slučaju povišenja razine radioaktivnosti u okolišu, te 
osigurava ulazne podatke za procjenu doza za stanovništvo. 
U slučaju nesreće, glavni korisnici SPUNN-a biti će članovi 
Tehničkog potpornog centra.
SPUNN se sastoji od 25 mjernih postaja i centralne jedinice 
u kojoj se rezultati mjerenja prikupljaju, analiziraju i pohra-
njuju. Svaka postaja kontinuirano prati brzinu ambijentalne 
gama doze. Na dvije postaje se dodatno mjere i koncentraci-
je radionuklida u atmosferi, te određeni meteorološki para-
metri. Mjerni podaci se šalju u centralnu jedinicu odmah po 
isteku svakog mjernog ciklusa. Ako se detektiraju povišene 
vrijednosti, automatski se alarmira dežurni djelatnik Zavoda, 

koji utvrđuje razloge odstupanja. Brzina gama doze je mjera 
količine energije koja se predaje ljudskom tijelu putem gama 
zračenja.
Brzina doze koja se mjeri u svakodnevnim uvjetima u naj-
većoj mjeri ovisi o sastavu tla i o nadmorskoj visini. U Hr-
vatskoj se vrijednosti tog parametra tipično kreću u intervalu 
od 50 do 150 nanosiverta po satu (nSv/h). Povremeno vri-
jednosti dodatno kratkotrajno porastu pod utjecajem “ispi-
ranja radona”. Taj se fenomen pojavljuje kada oborine poti-
snu radon iz atmosfere prema tlu. Bitno povišene vrijednosti 
brzine ambijentalne gama doze, koje se ne mogu objasniti 
“ispiranjem radona” ili kvarom na mjernoj opremi, mogle bi 
upućivati na nuklearnu ili radiološku nesreću.
Štetne učinke nuklearne nesreće moguće je umanjiti pravo-
vremenom primjenom zaštitnih mjera. Te se mjere mogu 
podijeliti na hitne (primjenjuju se u ranim fazama nesreće) 
i dugotrajne (primjenjuju se u kasnijim fazama, kada je ne-
posredan utjecaj radioaktivnog oblaka prošao).

U najvažnije hitne zaštitne mjere spadaju:
• zaklanjanje (upućivanje stanovništva da se skloni u za-

tvorene prostore),
• evakuacija (hitno preseljenje stanovništava iz ugrože-

nog područja),
• jodna profilaksa (zasićenje štitne žlijezde stabilnim jo-

dom da bi se spriječio unos radioaktivnog joda).

U najznačajnije dugotrajne zaštitne mjere ubrajaju se:
• privremeno preseljenje (preseljenje stanovništava iz 

ugroženog područja u trajanju do dvije godine),
• trajno preseljenje,
• mjere vezane za prehrambene proizvode (mjere za 

smanjenje razine kontaminacije i ograničenja u konzu-
miranju prehrambenih proizvoda),

• mjere u poljoprivredi (ograničenja u korištenju konta-
minirane stočne hrane, promjene u načinu obrađivanja 
zemljišta, skladištenja i prerade poljoprivrednih proi-
zvoda).

Postupak donošenja odluka o primjeni zaštitnih mjera vrlo 
je složen. Naime, svaka takva mjera, osim korisnih učinaka 
(smanjenje primljenih radijacijskih doza), uzrokuje veće ili 
manje štetne učinke.
Nacionalni sustav pripravnosti za slučaj nuklearnih i radio-
loških nezgoda i nesreća temelji se na Zakonu o radiološkoj i 
nuklearnoj sigurnosti (»Narodne novine«, broj 28/10.).

Organizacijska shema sustava pripravnosti za slučaj nukle-
arne nesreće uključuje slijedeće glavne sudionike:

• Državni centar 112 (DC112)
• Tehnički potporni centar Državnog zavoda za nuklear-

nu sigurnost (TPC)
• Krizni stožer Državnog zavod za nuklearnu sigurnost 

(KS)
• Državnu upravu za zaštitu i spašavanje (DUZS)
• Operativne snage i specijalne timove (OS/ST)
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Izvor: http://www.dzns.hr/images/50000958/sustav_
hrv_450.gif

Državni centar 112 je operativan 24 sata dnevno, pa se pu-
tem tog centra prikupljaju inicijalne informacije o nesreći i 
obavlja aktiviranje sustava pripravnosti. U kasnijim fazama 
nesreće DC 112 zaprima i prosljeđuje podatke koji pristižu 
od različitih međunarodnih i domaćih institucija, organizaci-
ja i pojedinaca. 
Tehnički potporni centar predstavlja vodeću potpornu orga-
nizaciju za slučaj nuklearne nesreće. Njegova osnovna za-
daća je pripremiti stručne podloge neophodne u postupku 
donošenja odluka o poduzimanju zaštitnih mjera. Dodatni 
zadatak je pripremiti podloge za pravovremeno i točno in-
formiranje javnosti.
Za upravljanje u nuklearnoj nesreći zadužena je Držav-
na uprava za zaštitu i spašavanje, gdje se donose odluke o 
primjeni zaštitnih mjera, te se organizira i nadzire njihova 
provedba. Uz Tehnički potporni centar, stručnu potporu 
DUZS-u pruža i Krizni stožer Državnog zavoda za nukle-
arnu sigurnost.Poduzimanje zaštitnih mjera u nadležnosti je 
operativnih snaga i specijalnih timova. Specijalni timovi su 
posebno uvježbani i opremljeni timovi koji su u mogućnosti 
obavljati zadatke kao što su dekontaminacija, sanacija ošte-
ćenja ili uspostava radiološkog monitoringa.
Obavještavanje stanovništva o opasnostima provodi se putem 
javnih elektroničkih medija korištenjem odgovarajućeg stan-
dardnog operativnog postupka provedbe, po nalogu Državne 
uprave za zaštitu i spašavanje.

3.5.2. Zadaće snaga civilne zaštite za RKBN zaštitu, na 
svim razinama (razra�uje se planom CZ)
Shema

3.5.3. Zadaće ostalih operativnih snaga i način uzbunjiva-
nja i obavješćivanja stanovnika o opasnostima
Sukladno opisanim vrstama i opsegu ugrožavanja, snage 
koje bi mogle biti angažirane pri nuklearnim i radiološkim 
nesrećama su:

• Stožer zaštite i spašavanja Općine Vuka koji preuzima 
mjere zaštite od nadležnih tijela te organizira provedbu 
istih putem Povjerenika CZ i operativnih snaga ZiS, 
kao nositelj operativne koordinacije i potpore snaga 
ZiS za područje Općine,

• Snage civilne zaštite Županije koje provode naložene 
mjere (Zapovjedništva CZ, postrojbe CZ opće i speci-
jalističke namjene, Povjerenici CZ općina i gradova,

• Policijska Uprava OB i PP Čepin koji osiguravaju pri-
stupe kontaminiranom području,

• VZ Osijek i DVD Vuka, uključno JVP Osijek,
• Zdravstvene ustanove na području Općine Vuka i Žu-

panije koje medicinski zbrinjavaju unesreće osobe
• Općina Vuka i njezini Povjerenici CZ organiziraju 

upoznavanje građana sa preventivnim mjerama, sudje-
luju u provedbi zaklanjanja i evakuacije.

Obavještavanje stanovništva o opasnostima provodi se pu-
tem javnih elektroničkih medija korištenjem odgovarajućeg 
standardnog operativnog postupka provedbe, po nalogu Dr-
žavne uprave za zaštitu i spašavanje, te postojećim sustavom 
sirena za uzbunjivanje u području i Županiji. Temeljni Su-
stav SPUNN prethodno je objašnjen.

3.5.4. Lokacije i resursi za dekontaminaciju ljudi, životi-
nja i materijalnih dobara

Raspoloživa sredstva i moguće lokacije za dekontaminaciju
U slučaju nuklearne i radiološke nesreće poslove dekonta-
minacije stanovništva, životinja i materijalnih dobara pro-
vodit ce specijalizirane i osposobljene postrojbe, kojih kod 
najvećih ugroza na velikom prostoru neće biti dovoljno, pa 
će se masovno koristiti pripadnici dobrovoljnih vatrogasnih 
društava sa svojim sredstvima i opremom (sukladno stupnju 
osposobljenosti). Ukoliko ove snage ne mogu odgovoriti toj 
zadaći potrebno je zatražiti pomoć putem ravnatelja Državne 
uprave za zaštitu i spašavanje radi aktiviranja RKBN postroj-
be civilne zaštite i NKBO postrojbe Oružanih snaga RH. U 
slučaju potrebe zatražit ce se pomoć dodatnih snaga DUZS.
Moguće lokacije za dekontaminaciju stanovništva odrediti 
će se sukladno preporukama ZZJZ i HE službe.

U ovisnosti od vrste i intenziteta djelovanja dekontaminaciju 
će vršiti:

• JVP Osijek i druge JVP u OBŽ, VZ i DVD Općine i 
Županije,

• Zapovjedništvo i postrojbe CZ opće i specijalističke 
namjene (Županija),

• Gradsko društvo Crvenoga križa Osijek i HCK,
• Veterinarska stanica Osijek i VA Čepin i druge u po-

dručju,
• Komunalna grupa Općine i Ugovorna KP i druge spec.

firme-sukladno mogućnostima, 
• Interventne postrojbe DUZS,
• Snage Oružanih snaga Republike Hrvatske prema po-

sebnim propisima

Župan OB

županije

ŽC 112

Osijek

Obavijest o 

katastrofalnom 

ugrožavanju

Zapovjedništvo Civilne 

zaštite OBŽ

Zaklanjanje

Skloništa, podrumi,
javni objekti

Sirene ŽC 112; Policija (osiguranje javnog reda i mira pri zaklanjanju)
Postrojbe CZ pomoć pri hermetizaciji prostora i sadržajima zaklanjanja
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Dekontaminacija u slučaju prometne nesreće ili drugih ra-
zloga obavlja se samo na kontaminiranom području od stra-
ne specijalističkih timova za RKBN zaštitu, koje sa sobom 
dovoze sredstva i opremu za dekontaminaciju. Logističku 
potporu tim ekipama mogu pružiti vatrogasna društva dovo-
ženjem vode za dekontaminaciju.

Postupak dekontaminacije
Osoba koja provodi dekontaminaciju mora biti dobro zašti-
ćena i mora paziti da dekontaminacijom jednog predmeta ne 
izazove kontaminaciju drugog. Potrebno se presvući prije 
izvođenja radioaktivne dekontaminacije. Nužno je koristi-
ti radni ogrtač, (kutu), gumene rukavice, gumenu pregaču 
i čizme. Poželjno je koristiti kapu i naočale, a ako postoji 
opasnost od unutarnje kontaminacije i respiratornu masku 
odnosno vlažnu višeslojnu gazu ili maramicu. Tijekom po-
stupka radioaktivne dekontaminacije ne smije se piti, jesti ili 
pušiti. Nakon završene dekontaminacije potrebno je dobro 
oprati rukavice, skinuti zaštitnu odjeću, dobro oprati ruke i 
potom se istuširati.
Kako bi se radioaktivna dekontaminacije valjano izvršila 
upotrebljavaju se mehaničke, kemijske i kombinirane meto-
de dekontaminacije.
Mehanička metoda dekontaminacije sastoji se prvenstveno 
od mehaničkog uklanjanja tvari koje bi mogle biti kontami-
nirane. To se postiže brisanjem, ribanjem, pranjem. Ribanje 
i pranje se rade s vodom, i to s detergentom u obliku 3.5% 
otopine. Ne smije se obavljati detergentima u prahu, jer suhi 
detergent može djelovati kao abrazijsko sredstvo koje ce 
otvoriti ranice kroz koje ce radionuklidi prodrijeti u organi-
zam. Površinski sloj može se skidati pomoću kompleksona 
kao što su natrijeva sol – EDTA i limunske, oksalne, i octene 
kiseline, zatim kloridna, dušična i sumporna kiselina, luži-
ne (NaOH), te organska otapala (alkohol, benzin, trikloreti-
len, terpentin). Dekontaminacije mlazom vode ili pare pod 
pritiskom cesto nije prikladna zbog širenja kontaminacije. 
Ultrazvuk se može koristiti za “mehaničku” dekontaminaci-
ju na daljini i na neravnim površinama. Metalne i betonske 
površine dobro se dekontaminiraju brušenjem ili upotrebom 
abraziva (npr. pijeska). Nakon brušenja kontaminirane otpat-
ke je potrebno ukloniti i površinu počistiti, bilo brisanjem 
vlažnom krpom bilo usisavačem.
Kod drvenih predmeta ne može se provesti radioaktivna de-
kontaminacija. No mehanički se može ukloniti kontamini-
rana površina. Odbrušeni dio je nužno baciti u radioaktivni 
otpad.

IONSKA ZAMJENA
Različite površine otpuštaju katione u otopinu, ali istodobno 
i vežu katione iz otopine sve dok se broj otpuštenih i vezanih 
kationa ne izjednači. Mehanizam reakcije je nespecifičan i 
temelji se na naboju. Kontaminirani predmet se stavi u oto-
pinu i nakon što su se izmijenili ioni otopina se prolije. Kako 
je ionskom zamjenom u otopinu ušao dio kationa s kontami-
niranog predmeta otopinu je potrebno proliti.
Postupak se po potrebi treba ponavljati.
Dekontaminacije mlijeka se zasniva na ionskoj zamjeni, od-
nosno primjeni ionskih izmjenjivača. Naime, mlijeko prolazi 
kroz cijevi koje su s unutarnje strane obložene smolama na 
koje se kationi hvataju. Stupce za dekontaminaciju mlijeka 
je potrebno redovito mijenjati.

UPOTREBA KOMPLEKSONA
Kompleksoni su tvari koje stupaju u reakciju s drugim spo-
jevima ili kationima i tvore spojeve koji, ako su prije bili 
topivi sada postaju netopivi, a ako su bili absorptive-ni, sada 
postaju ne ne-absorptive-ni. Najčešće se koriste (Na EDTA 
– 3-5%, soli limunske kiseline 5-5%, soli oksalne kiseline 
5-10%, soli octene kiseline 5-10%).
Jake kiseline se mogu rabiti za dekontaminaciju betona. Ko-
riste se u 3-6% otopini. Za željezo nisu prikladne jer bi ga 
korodirale. Najčešće upotrebljavane jake kiseline su (HCl, 
HNO3, H2SO4).
Jake lužine -Natrijeva lužina –NaOH - ima široku primjenu 
za skidanje boje sa zida…
Organska otapala -Za otapanje i čišćenje radionuklida najče-
šće se rabe (alkohol, benzin, trikloretilen,
terpentin)
Mehaničke i kemijske metode primjenjuju se zajedno.

Dekontaminacija domaćih životinja
1. BRISANJE životinja s dobro navlaženom krpom je djelo-
tvorno samo pri dekontaminaciji manjih površina. Krpe tre-
ba močiti i ispirati tekućom vodom, a ne potapanjem u vodu. 
Dekontaminacija brisanjem se izvodi nad iskopanom jamom 
dubokom najmanje 0.7m. Nakon postupka dekontaminacije, 
u jamu se bacaju krpe i voda, a rupa se zatrpa.
2. POLIJEVANJE životinja, uz upotrebu četke i krpe, se pro-
vodi ukoliko je kontaminiran određeni dio kože. Ako je kon-
taminirana cijela životinja, limitirajući faktor je voda. Dobro 
je upotrijebiti sapun i detergent.
3. KUPANJE životinja u rijekama, jezerima i morima, uz 
upotrebu detergenata i četaka je vrlo efikasan način dekon-
taminacije.
4. PASTAMA ZA DEKONTAMINACIJU I VODOM se po-
stižu dobri rezultati. Najčešće paste za dekontaminaciju su 
kalijev sapun, tekući sapun, kadinska pasta.
5. ŠIŠANJEM životinja postiže se jako dobar uspjeh dekon-
taminacije. Kod dobro obraslih životinja to može biti 100% 
(_A = 100%).
6. SAMODEKONTAMINACIJA. Ukoliko niti jedna od 
prethodnih metoda ne pokaže rezultate, pustit ćemo životinju 
da se samo-dekontaminira.

Dekontaminacija vode za piće
Dekontaminaciju vode za pice se provodi na slijedeće načine:

- prirodnim putem – samo-dekontaminacijom,
- filtracijom kroz tkanine, šljunak, pijesak ili aktivni 

ugljen,
- destilacijom: u 3-5 dm3 destilirane vode dodati žlicu 

kalijevih, natrijevih ili karbonatnih soli.
- ionskom zamjenom; radioaktivni ioni iz vode se vežu 

na prirodne ili umjetne ionske izmjenjivače, a s ion-
skog izmjenjivača se jednaka količina neaktivnih iona 
oslobađa u vodu. Postoje posebni uređaji koji na ovom 
principu mogu dekontaminirati velike količine vode.

- taloženje radionuklida se postiže tako da ih vežemo s 
solima željeza ili aluminija.

- degaziranje (eng. degassing) ima efekta ako želimo 
ukloniti plinovite radionuklide. Zagrijavanjem vode 
smanjujemo kapacitet vode za vezivanje plinova; plinovi 
i plinoviti radionuklidi izlaze iz vode. Ukoliko se izvo-
di više postupaka, ovaj postupak se izvodi na kraju. U 
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narednom razdoblju provodi se dekontaminacija stočne 
hrane, dekontaminacija mesa, mlijeka i drugih živežnih 
namirnica, pakiranih namirnica, te u konačnici dekonta-
minacija zemljišta i prometnica.

3.5.5. Organizacija upoznavanja gra�ana o preventivnim 
mjerama, osobnoj i uzajamnoj zaštiti, nastaloj opasnosti i 
o postupanju (pregled nositelja po zadaćama)

Upoznavanje građana Općine Vuka u slučaju nezgode na 
izvorima opasnosti nuklearnih i radioloških nesreća provodi 
se na temelju unaprijed donesenih naputaka građanima kako 
bi se smanjilo vrijeme izlaganja građana aktivnim izvorima 
ugrožavanja. Preventivno, već pri pojavi nezgode koja prijeti 
nesrećom, obavještavaju se građani u području moguće kon-
taminacije da im prijeti opasnost ozračivanja te im se priop-
ćavaju mjere kojima mogu smanjiti rizik ozračivanja.

Najvažnije preventivne mjere za stanovništvo su:
➢ ne zadržavati se na otvorenom prostoru za vrijeme opa-

snosti, (jer će biti ozračeni atmosferilijama),
➢ provesti dekontaminaciju tijela pranjem vodom.

Organizacija upoznavanja gra�ana o preventivnim mjerama, 
osobnoj i uzajamnoj zaštiti, nastaloj opasnosti i o postupanju 
provoditi će se:

• distribucijom edukativnih, informacijskih i promidžbe-
nih materijala (brošure, letci),

• napisima i objavama u sredstvima javnog priopćavanja 
(novine, časopisi, TV),

• sredstvima telekomunikacijske infrastrukture,
• internetskim portalima,
• i drugim prikladnim sredstvima.

Nositelji zadaća su:
• Stožer zaštite i spašavanja Općine Vuka i Županije,
• Područni ured za zaštitu i spašavanje Osijek,
• Policijska uprava Osječko-baranjska i PP Čepin,
• Državni zavod za nuklearnu sigurnost Republike Hrvatske.

3.5.6. Organizacija provo�enja zaklanjanja, evakuacije i 
zbrinjavanja (razrađuje se Planom CZ)

3.5.7. Organizacija i mogućnosti pružanja prve medicinske 
pomoći (utvrđivanje zadaća nositeljima)

Prvu medicinsku pomoć pružati će Zavod za hitnu medicinu 
OB županije, Dom zdravlja Osijek/Čepin sa mrežom svojih 
ambulanti i ambulantama u Vuki (1+1), KBC Osijek, ZZJZ 
OBŽ te zdravstveno osoblje u postrojbama CZ. Obzirom na 
specifičnosti zdravstvene zaštite kod RKBN ugroza te mo-
guću masovnost mjera u dekontaminaciji osoba, životinja, 
vode i hrane, upute kroz medije sukladno konkretnim osobi-
nama nesreće, biti će od najveće važnosti.

3.6. ZAŠTITA I SPAŠAVANJE OD EPIDEMIJA I SA-
NITARNIH OPASNOSTI, NESREĆA NA ODLAGALI-
ŠTIMA OTPADA TE ASANACIJA
Uvod
Zaštita i spašavanje se od epidemija i sanitarnih opasnosti 
provodi sukladno odredbama Zakona o zaštiti pučanstva od 

zaraznih bolesti (“Narodne novine” broj: 79/07., 113/08. i 
43/09.). Člankom 4. navedenog Zakona obvezuju se župani-
je, općine i gradovi da osiguraju provedbu propisanih mjera 
zaštite pučanstva od zaraznih bolesti te stručni nadzor nad 
provođenjem tih mjera.6

Nositelji su redovne službe (sanitarne, zdravstvene, veteri-
narske) koje se zaštitom i spašavanjem bave u okviru svoje 
redovne djelatnosti, a Županije i lokalna samouprava razra-
đuju način pružanja potpore navedenim službama u pro-
vođenju zakonima propisanih mjera u slučaju epidemija i 
sanitarnih opasnosti. Posebno su važne preventivne mjere, 
dok se u slučajevima pojave epidemija i sanitarnih opasnosti 
postupa sukladno napucima redovnih službi.
Stručne mjere koje se poduzimaju za sprječavanje nastanka i 
suzbijanje širenja zaraznih bolesti provode se kao preventiv-
ne mjere, te sekundarne ili protuepidemijske mjere.
Obzirom na važnost poljoprivredne proizvodnje u naseljima 
s područja Županije, posebnu skrb treba posvetiti kontinui-
ranoj pripravnosti i provođenju sustavnih kontrola, odnosno 
postojanja programa, radi utvrđivanja zdravstvenog stanja 
životinja i pravovremenog reagiranja kod pojavnosti bolesti. 
Najopasnije zarazne bolesti kod životinja su one koje ugro-
žavaju i ljudsko zdravlje (zoonoze), a najveće opasnosti od 
njihovog nastanka prijete na velikim farmama, te u gospo-
darskim objektima gdje se ne provode minimalni higijensko-
sanitarni propisi.
Preventivne mjere za slučajeve epidemija, epizootija i biljnih 
bolesti provodit ce higijensko-epidemiološke ekipe Zavoda 
za javno zdravstvo Osječko-baranjske županije, ekipe vete-
rinarske stanice Osijek i VA Čepin i druge, redovne snage 
zdravstva, sanitarna i veterinarska inspekcija, te Hrvatski 
zavod za poljoprivrednu savjetodavnu službu uz pomoć vla-
snika stoke i nositelja obiteljskih poljoprivrednih gospodar-
stava.

3.6.1. Organizacija preventivnih mjera za slučajeve epi-
demija, epizotija, biljnih bolesti (dio su redovnih poslova 
nadležnih službi higijensko-epidemiološke, veterinarske i 
agrarne u provođenju kojih, pored njihovih resursa, sudjelu-
ju građani, vlasnici stoke i poljoprivrednici)

Organizacija preventivnih mjera za slučajeve epidemija
Zavod za javno zdravstvo Osječko-baranjske županije obav-
lja kao dio svojih redovnih poslova i preventivne aktivnosti 
u svezi provedbe mjera za slučaj pojave epidemija. Zato je 
Zavod za javno zdravstvo na području Županije nositelj pro-
vedbe potrebnih aktivnosti u primjeni preventivnih mjera u 
slučaju pojave epidemije. Koordinaciju primjene preventiv-
nih mjera provodi Stožer zdravstva Županije.

Organizacija preventivnih mjera za slučajeve epizootija
Preventivne mjere od pojave epizootija obuhvaćaju stalni 
zdravstveni nadzor nad životinjama,
koji provode vlasnici životinja i nadležni veterinari epizoo-
tijskih jedinica i Županije. Pored toga ove mjere provode se 

6 Ovaj članak upućuje na primjenu načela supsidijarnosti u 
primjeni mjera da će se mjere primijeniti samo lokalno, ako to 
uvjeti dozvoljavaju, a da za taj slučaj svu odgovornost preuzima 
nadležni općinski načelnik. Stručni nadzor nad provedbom mjera 
nije moguć na lokalnoj razini jer ga provode nadležni inspektori 
i Zavod za javno zdravstvo Županije
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izoliranjem, kontroliranim klanjem i asanacijom pojedinač-
no zaraženih životinja te kontrolom i ograničavanjem pro-
meta ljudi, životinja, stočne hrane i životinjskih proizvoda 
iz epizootijom pogođene u susjedne epizootijom ugrožene 
epizootijske jedinice. U slučaju pojave epizootija u susjed-
nim ili drugim državama ministar donosi rješenje o zabrani 
prometa i provoza životinja i životinjskih proizvoda kroz Re-
publiku Hrvatsku, što se obavlja veterinarskim i carinskim 
nadzorom na graničnim prijelazima.

Organizacija preventivnih mjera za slučajeve pojave biljnih 
bolesti
Preventivne mjere od pojave biljnih bolesti obuhvaćaju 
zdravstveni nadzor, a provode je posjednici bilja, biljnih 
proizvoda ili drugih nadziranih predmeta, pravne osobe s 
javnim ovlastima, pružatelji usluga provođenja postupaka 
zdravstvene zaštite bilja i nadležna tijela državne uprave.

Pojavom bolesti poduzimaju se Zakonom utvrđene mjere za 
njeno iskorjenjivanje čime se sprječava nastanak biljnih bo-
lesti. Velike nesreće mogu uzrokovati epifitocije - epidemije 
bolesti biljaka, uzrokovane gljivama, bakterijama ili virusi-
ma. Ministar će pri pojavi bolesti koja prijeti pojavom epi-
fitocija odrediti zaražena, ugrožena i nezaražena područja te 
propisati mjere suzbijanja širenja štetnih organizama.
Nadležna državna tijela stalnim nadzorom i zabranom ulaska 
sumnjivih i zaraženih pošiljki spriječit će ulaz takvih pošiljki 
na područje Republike Hrvatske i tako preventivno djelovati 
na pojavu biljnih bolesti na području Općine Vuka i Županije.

3.6.2. Organizacija provo�enja kurativnih mjera u sluča-
jevima epidemija, epizotija i biljnih bolesti za provo�enje 
kojih su isključivo odgovorna tijela u sastavu kojih djelu-
ju nadležne s higijensko – epidemiološke, veterinarske i 
agrarne službe (s utvr�enim zadaćama nositeljima)

Radnje i postupci Rukovođenje Izvršenje/Suradnja

Pozivanje Stožera zaštite i spašavanja Općine Vuka putem 
ŽC 112 Osijek ukoliko je to moguće, ako ne, koristiti vlastiti 
mobilizacijski sustav.

Općinski načelnik Vuke
ŽC 112 Osijek

Načelnik Stožera ZiS
teklići

Prikupljanje informacija o stanju higijensko-epidemiološke zaštite
član Stožera za komunalne 

djelatnosti 

ZZJZ OBŽ
Zdravstvene i vet. ustanove
Komunalna grupa Općine

Analiza funkcioniranja objekata vodoopskrbne infrastrukture Načelnik Stožera član Stožera za komunalne djelatnosti 

Upućivanje zahtjeva Županijskom zavodu za javno zdravstvo za 
analizom ispravnosti vode za piće 

Načelnik stožera
Županijski centar 112,

član Stožera za komunalne djelatnosti 

Provedba analize ispravnosti vode za piće
član Stožera za komunalne 

djelatnosti
Zavod za javno zdravstvo Županije; 

Vodovod Osijek-po izgradnji

Stavljanje u funkciju vodoopskrbnog sustava i zaštita voda
član Stožera za komunalne 

djelatnosti
Vodovod Osijek

Analiza stanja DDD zaštite na ugroženom područje Načelnik Stožera član Stožera za komunalne djelatnosti 

Upućivanje zahtjeva Županijskom zavodu za javno zdravstvo za 
provedbu mjera dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije

Općinski načelnik 
Županijski centar 112

Član Stožera za komunalne djelatnosti

Provedba DDD mjera zaštite stanovništva, objekata i prostora
član Stožera za komunalne 

djelatnosti 

Zavod za javno zdravstvo Županije
Pravne osobe ovlaštene za provođenje 

mjera DDD 

Provedba kurativnih mjera u slučaju epidemija, epizotija i biljnih 
bolesti

član stožera za zdravstveno 
zbrinjavanje

ZZJZ Županije
Ambulante Doma zdravlja

i Veterinarske stanice Osijek/VA Čepin
Uvođenje karantene za pojedino područje, ograničenje i zabrana 
kretanja i prometa životinja, zabrana ispaše, zabrana klanja, 

član stožera za veterinarsko 
zbrinjavanje i asanaciju

ZZJZ Županije; Vet.stanica/VA 

Mobilizacija Tima CZ Načelnik Stožera Županijski centar 112

Traženje dodatnog angažiranja snaga za provođenje mjera 
higijensko-epidemiološke zaštite od OB županije

Općinski načelnik Vuke
Županijski centar 112

član Stožera za komunalne djelatnosti

Organizacija provo�enja kurativnih mjera u slučajevima epi-
demija 
Kurativne se mjere provode sukladno važećem Planu pri-
pravnosti za odnosnu epidemiju i sukladno Zakonu.7 Planom 
se predviđa broj oboljelih, broj oboljelih s težom kliničkom 
slikom, broj umrlih u epidemiji, predviđeno trajanje epide-
mije, način zbrinjavanja oboljelih osoba s težom kliničkom 
slikom te način postupanja sa osobama koji su bili doticaju 
s oboljelim osobama. Također se propisuje način asanacije 
prostorija i dezinfekcije predmeta koje su bile u doticaju s 

7 Zakon o zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti (“Narodne novine” 
broj: 79/07., 113/08. i 43/09.)

oboljelim. U Planu se navodi potreba i način izoliranja po-
dručja u kojem je zaraza utvrđena te potreba uvođenja mje-
re nadzora nad kretanjem stanovništva u i iz tih područja. 
Planom se također navode broj potrebnih ekipa za liječenje 
i zdravstveni nadzor, potrebni materijali i lijekovi te osob-
na zaštitna sredstva ekipa angažiranih u provođenju mjera 
zdravstvene skrbi. Planom se određuju: mjesta liječenja obo-
ljelih (kućna njega ili u zdravstvenim ustanovama), potreb-
na prilagodba zdravstvenih ustanova za prihvat većeg broja 
oboljelih osoba i mogućnosti prenamjene ostalih objekata 
za potrebe liječenja, njihov kapacitet te potreba izgradnje 
privremenog kampa za smještaj oboljelih koji se ne mogu 
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zbrinuti u postojeće zdravstvene ustanove niti u privremeno 
prilagođene građevine namjeni zdravstvenog
zbrinjavanja oboljelih osobama kojima je nužna stacionarna 
zdravstvena skrb. Provedbu kurativnih mjera obavljaju liječ-
ničke ekipe ustrojene sukladno navedenom Planu, pod nad-
zorom Županijskog stožera zdravstva koji je stručno koordi-
nativno tijelo Osječko-baranjske županije. Županijski stožer 
zdravstva upravlja provedbom kurativnih mjera pri epide-
mijama, surađuje sa Kriznim stožerom zdravstva na držav-
noj razini, definira i zahtjeve za logistički oslonac od strane 
Županije, a u stručnom smislu djeluje nezavisno sukladno 
pravilima struke, Zakonu i nalozima Ministra zdravstva.

Organizacija provo�enja kurativnih mjera u slučajevima epi-
zootije
Provedbu kurativnih mjera u slučajevima epizootije organi-
zira Veterinarski ured Osijek koji u
tu svrhu određuje skupine veterinarskih radnika radi primje-
ne kurativnih mjera suzbijanja i iskorjenjivanja bolesti, a 
može zatražiti i sudjelovanje civilne zaštite.8 Primjena ku-
rativnih mjera
određuje se Kriznim planom za dotičnu epizootiju suklad-
no članku 18. Zakona. Veterinarski će ured Osijek, sukladno 
državnom planu, načiniti županijski plan aktivnosti, kojim 
će se precizirati potreba angažmana veterinarskih i drugih 
radnika na iskorjenjivanju epizootije te uloga i zadaci drugih 
snaga (policije, civilne zaštite) u provođenju zaštitnih mjera.
Ukoliko je epizootijom zahvaćeno veće područje, a na po-
dručju Općine Vuka i/ili Županije nema dovoljno veterinar-
skih radnika, ravnatelj Uprave za veterinarstvo može, su-
kladno kriznom planu pri pojavi odnosne epizootije, s drugih 
područja osigurat će potreban broj veterinarskih skupina za 
provedbu kurativnih mjera. Kod iznimnih slučajeva ravna-
telj će donijeti i mjeru usmrćivanja životinja, njihove sigur-
ne asanacije i uništavanja kontaminiranih predmeta po za to 
ovlaštenoj osobi. Poslije prestanka epizootija ili uklanjanja 
životinja, prostore i predmete s kojima su zaražene životinje 
dolazile u kontakt nužno je dezinficirati te provesti završnu 
dezinsekciju i deratizaciju. Ove mjere provode se kao oba-
vezne zakonske mjere po nalogu Veterinarskog ureda Osijek 
ili nadležnog veterinarskog inspektora.9 Ove mjere provodi 
angažirana ovlaštena pravna osoba. Sudjelovanje civilne za-
štite odnosi se na obavljanje pomoćnih poslova i logistički 
oslonac veterinarskim ekipama.

Organizacija provo�enja kurativnih mjera u slučajevima po-
jave biljnih bolesti
Kurativne mjere suzbijanja i iskorjenjivanja bolesti bilja u 
slučaju epifitocija provode se na zaraženim područjima pri-
mjenom propisanih mjera suzbijanja širenja štetnih organi-
zama.10

Nakon suzbijanja i uništavanja uzročnika bolesti i oboljelih 
biljnih vrsta pristupit će se, sukladno naputku fitosanitarne 

8 Članak 21. Zakona o veterinarstvu (“Narodne novine” broj 
41/07. i 155/08.)

9 Članak 18. Zakona o veterinarstvu (“Narodne novine” broj 
41/07. i 155/08.)

10 Članak 11. Zakona o biljnom zdravstvu (“Narodne novine” broj 
75/05.) propisuje kao mjere u slučaju pojave štetnih organizama: 
tretiranje, uništenje ili drugačije uklanjanje štetnog organizma, 
zaraženog bilja, biljnih proizvoda ili drugih nadziranih predmeta

inspekcije, sterilizaciji predmeta koji su bili u dodiru s uzroč-
nikom zarazne bolesti. Sterilizaciju obavljaju pravne osobe 
iz navedenog Upisnika11. Ministar će propisati zabranu uzgo-
ja kontaminiranih biljnih vrsta koje mogu prenositi bolesti, 
(na određeno vrijeme i na određenom području), te zabranu 
stavljanja u promet kontaminiranog bilja i biljnih proizvoda 
(vrijeme trajanja ove zabrane ovisno je o uzročniku bolesti). 

3.6.3. Organizacija sudjelovanja – uključivanja dodatnih 
operativnih snaga i nositelja u provo�enje mjera nalože-
nih od strane nadležnih službi, kao što su: ograničenja 
ili zabrane kretanja životinja i prometa životinja, zabra-
na održavanja stočnih sajmova i izložbi, zabrana ispaše, 
kupanja i napajanja životinja na rijekama i potocima, 
zabrana klanja, dezinfekcije osoba koje su bile u dodi-
ru sa zaraženim životinjama, dezinsekcije i deratizacije 
prostora i objekata za smještaj stoke i preradu i čuvanje 
bilja, zabrane uzgoja pojedinih vrsta bilja za odre�eno 
vrijeme i na odre�enom području, zabrane stavljanja u 
promet kontaminiranog bilja i biljnih proizvoda te sterili-
zacije predmeta koji su bili u dodiru sa uzročnikom zara-
zne bolesti, uništavanje zaraženog bilja i dr. te utvr�ivanje 
zadaća nositeljima

Radi sprečavanja širenja zaraznih bolesti ljudi treba predvi-
djeti uvođenje karantene za pojedino područje (naselje ili dio 
nekog od 3 naselja Općine Vuka). Pojavu epidemija ili opa-
snosti od epidemija i zoonoza može proglasiti Ministar zdrav-
stva i socijalne skrbi na prijedlog Zavoda za javno zdravstvo. 
U rad na sprječavanju i suzbijanju zaraznih bolesti Općinski 
načelnik Vuke ili Župan OBŽ uz pomoć Stožera zaštite i spa-
šavanja može uključiti raspoložive zdravstvene djelatnike. U 
slučaju većih nesreća i katastrofa kod pojava zaraznih bolesti 
upravljanje i koordinaciju zdravstvenih službi provoditi ce 
Krizni stožer Ministarstva zdravstva. Provođenje potrebnih 
mjera radi otkrivanja i sprječavanja pojave epizotija - zara-
znih i nametničkih bolesti kod životinja, naređuje i provodi 
Ministarstvo poljoprivrede, putem nadležnog veterinarskog 
inspektora i stručnih službi javnog zdravstva.

U cilju suzbijanja epidemija i sanitarnih opasnosti provode 
se mjere zaštite:

• ograničenje ili zabrana kretanja i prometa životinja,
• zabrana održavanja stočnih sajmova i izložbi,
• zabrana ispaše, kupanja i napajanja životinja na rijeka-

ma i potocima,
• zabrana klanja,
• dezinfekcija osoba koje su bile u dodiru sa zaraženim 

životinjama,
• dezinsekcija i deratizacija prostora i objekata za smje-

štaj stoke, peradi i čuvanje biljnih proizvoda,
• zabrana uzgoja pojedinih vrsta bilja za određeno vrije-

me i na određenom području,
• zabrana stavljanja u promet kontaminiranog bilja i bilj-

nih proizvoda,
• sterilizacija predmeta koji su bili u dodiru sa uzročni-

kom zarazne bolesti,
• uništavanje zaraženog bilja i drugo.

11 Upisnik pravnih i fizičkih osoba koje obavljaju poslove suzbijanja 
i iskorjenjivanja štetnih organizama u poljoprivredi i šumarstvu 
sredstvima za zaštitu bilja
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Navedene mjere suzbijanja epizotija i sanitarnih opasnosti 
Ministarstvo poljoprivrede, (odnosno nadležni veterinarski 
i poljoprivredni inspektori) provoditi ce u suradnji sa Poli-
cijskom upravom Osječko-baranjskom, postrojbama dobro-
voljnih vatrogasnih društava i postrojbama civilne zaštite, 
te tvrtkama koje su osposobljene i ovlaštene za obavljanje 
predviđenih djelatnosti (tvrtke ovlaštene za
provođenje dezinsekcija i deratizacija prostora i objekata, 
klaonice stoke i sl.).

Organizacija operativnih snaga i nositelja u provo�enju mje-
ra naloženih od strane nadležnih službi:

Epidemije
Nositelj provedbe svih mjera zaštite u slučaju epidemije je 
Stožer zdravstva Osječko-baranjske županije. Pretežne ak-
tivnosti u provedbi kurativnih mjera obavljaju timovi pri-
marne zdravstvene zaštite dok će se liječenje obavljati u bol-
ničkim stacionarima uz angažman hitne medicinske pomoći.
Timovi primarne zdravstvene zaštite i bolnice nisu u potpu-
nosti spremni za preuzimanje velikog broja oboljelih u slu-
čaju epidemije pa će se morati reorganizirati, proširiti kapa-
citete prihvata i povećati broj timova za prihvat i liječenje 
oboljelih u slučaju epidemije.
Provedba obvezne protuepidemijske dezinfekcije, dezinsek-
cije i deratizacije može biti u nekim slučajevima neučinko-
vita, zbog prisutnosti zajedničkih instalacija kanalizacije i 
eventualno drugih putova prijenosa i mjesta razmnožavanja 
uzročnika. U tim slučajevima moguće je da će se cijela na-
selja morati smatrati kontaminiranima uzročnikom karan-
tenske epidemije. Iz istih razloga mjesta za liječenje moraju 
biti potpuno odvojena, da nemaju međusobnih veza koji bi 
mogli biti uzročnici prijenosa epidemije na ostali dio naselja, 
koji se ne mogu uspješno kontrolirati provedbom obavezne 
dezinfekcije, dezinsekcija i deratizacije. Pri tom treba voditi 
i računa o prirodnim migracijama prijenosnika, pa se kod 
odabira lokacija za liječenje karantenskih oboljenja i progla-
šenja područja moguće kontaminacije mora uvažiti i mišlje-
nje Veterinarskog ureda Osijek.

Epizootije
Veterinarski ured Osijek kao nositelj provedbe borbe protiv 
epizootija organizira pozivanje i prihvat svih veterinarskih 
djelatnika, a veterinarski inspektori provode nadzor nad pro-
vedbom naređenih mjera zaštite. Ako na području Županije 
nema dovoljno veterinarskih radnika, Veterinarska uprava će 
iz ostalih područja Republike Hrvatske angažirati dovoljan 
broj veterinarskih radnika, a prihvat i dispoziciju na područ-
ju cijele Županije određuje im Veterinarski ured Osijek.
Nadalje, Veterinarski ured Osijek organizira prihvat i nadzire 
rad ostalih potrebnih snaga (koji će biti logistički oslonac), 
sa područja Županije koje na njihov zahtjev osigurava Sto-
žer zaštite i spašavanja Općine Vuka po nalogu općinskog 
načelnika.

Biljne bolesti
U provedbi mjera postupanja, ovisno o vrsti bolesti ili štetni-
ka bit će dovoljne snage na području Općine pa neće trebati 
angažirati dopunske snage iz drugih područja.

3.6.4. Organizacija provo�enja asanacije s pregledom 
pravnih osoba koje mogu osigurati snage i sredstva za 
asanaciju (npr. komunalne za pokapanje poginulih), pre-
gledom medicinskih pravnih osoba s licencom za iden-
tifikaciju leševa i koordinaciju aktivnosti na asanaciji, 
prikazom lokacija za pokop poginulih, pregledom lokacija 
za prikupljanje i neškodljivo uklanjanje štetnih i pokvare-
nih organskih tvari, popisom pravnih osoba koje obavljaju 
detoksikaciju, dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju, 
pregledom pravnih osoba, redovnih službi i djelatnosti 
koje se uključuju u provedbu asanacije na razini lokalne 
i područne (regionalne) samouprave i dr. te utvr�ivanje 
zadaća nositeljima

Epidemije
Nositelj provedbe svih mjera zaštite u slučaju epidemije pa 
i provedbe asanacije je Stožer zdravstva Osječko-baranjske 
županije, uz potporu i Stožera ZiS Općine Vuka.
Asanacija obuhvaća pregled praznih kuća i stanova na cjelo-
kupnom pogođenom području, od strane za to posebno opre-
mljenih i osposobljenih ekipa, u cilju pronalaska, identifika-
cije, prijevoza i pogreba umrlih osoba, te obavezne završne 
dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije prostora i predmeta.12 
Asanaciju pretraživanjem i identifikaciju provodi pri pojavi 
određenih zaraznih bolesti postrojba civilne zaštite Osječko-
baranjske županije specijalističke namjene - tim za logistiku. 
Prijevoz umrlih kao i prijevoz kontaminiranih predmeta smi-
je se obaviti samo sanitetskim i posebno prilagođenim vo-
zilima, koja se moraju potom potpuno dezinficirati. Umrle 
osobe se po izvršenoj identifikaciji zatvaraju u hermetizirane 
limene ljesove te ih pokapaju za to registrirane pravne osobe 
na propisan način.13 Obaveznu završnu protuepidemijsku de-
zinfekciju, dezinfekciju i deratizaciju obavljanja Županijski 
zavod za javno zdravstvo, a ako za to nema dovoljan kapaci-
tet od Stožera će se zatražiti angažman registriranih pravnih 
osoba.

Epizootije
U asanaciji sudjeluju komunalna društva i različite specija-
lističke tvrtke za provedbu asanacije i prijevoz do zbrinjava-
nja životinjskih lešina, kontaminirane hrane, čišćenja staja 
za stoku, završne dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije 
prostorija, te zbrinjavanja kontaminiranog gnoja - gnojovke.

Zadaci operativnih snaga u asanaciji:
• angažirana komunalna trgovačka društva i vlastiti po-

goni jedinica lokalne samouprave:
- strojno i ručno raščišćavanje i čišćenje kontaminiranih 

površina gospodarstva od gnoja, ostataka hrane i osta-
log otpada, te saniranje odlagališta gnoja sukladno na-
logu nadležnog veterinara ili veterinarskog inspektora, 
(ukoliko to ne može ili neće obaviti vlasnik usmrćenih 

12 Člankom 49. Zakona o zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti 
(“Narodne novine” broj 79/07., 113/08. i 43/09.) propisuje se 
obavezna završna dezinfekcija svih lučevina i izlučina bolesnika, 
osobnih predmeta i drugih predmeta iz okoline bolesnika, 
stambenih i drugih prostorija u kojima je boravio bolesnik i sustava 
koji su put prijenosa (ventilacije, kanalizacije i sl.), prijevoznih 
sredstava i to poslije izlječenja oboljelog ili njegove smrti

13 Članak 65. Zakona o zaštiti pučanstva od zaraznih bolesti propisuje 
da to uređuje Pravilnik o uvjetima i načinu obavljanja prijenosa, 
pogreba i iskopavanja umrlih osoba (“Narodne novine” broj 23/94.)
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zaraženih životinja)
- iskop i pokapanje u stočna groblja usmrćenih životinja 

i životinjskih ostataka pod nadzorom nadležnog veteri-
nara ili veterinarskog inspektora

• nadležne veterinarske stanice i ambulante:
- nadzor nad neškodljivim zbrinjavanjem uginulih živo-

tinja i životinjskih ostataka
- koordinacija dezinfekcije staja i ostalih prostora za uz-

goj životinja
• nadležne tvrtke za provođenje dezinfekcije, dezinsek-

cije i deratizacije obavljaju završnu dezinfekciju, de-
zinsekciju i deratizaciju:

- prostora u kojima su uzgajane usmrćene životinje
- prostora za odlaganje kontaminiranog gnoja - gnojovke
- stočnog groblja usmrćenih životinja
• tvrtke za prijevoz i zbrinjavanje usmrćenih životinja 

oboljelih od vrlo opasnih zaraznih bolesti: 
- prijevoz opasnog otpada do mjesta njegovog zbrinja-

vanja.

Nesreće na odlagalištima otpada
Odlagališta otpada koja mogu uzrokovati veliku nesreću ili 
katastrofu na regionalnoj su razini:

• regionalna odlagališta, koja ugrožavaju prvenstveno 
svojom veličinom

• odlagališta opasnog otpada, koja ugrožavaju prven-
stvenom svojim sadržajem.

U području Općine Vuka nema regionalnih odlagališta otpa-
da, niti odlagališta opasnog otpada pa se ne predviđa pojava 
velike nesreće ili katastrofe na odlagalištima otpada. Najopa-
snija prijetnja nesreće na odlagalištu otpada jest požar, koji 
je često praćen pojavom vrlo opasnih, često kancerogenih 
produkata. Gašenje požara može obaviti svaki lokalni DVD, 
uz eventualnu pomoć lokalnog komunalnog poduzeća, uko-

liko se ukaže potreba za uporabom strojeva za posipanje po-
žarišta zemljom. Velika prijetnja kod odlagališta otpada je 
i zagađenje podzemnih voda. Ova pojava mora se redovito 
kontrolirati te ukoliko mjerenja ukažu da neka postojeća od-
lagališta zagađuju podzemne vode ista je potrebno zatvoriti, 
a njihov postojeći sadržaj adekvatno zbrinuti. Navedeni za-
hvat prelazi okvire ovoga Plana.

4. DJELOVANJE OPĆINE VUKA U SLUČAJU NA-
STANKA VELIKIH POŽARA URBANOG I OTVORE-
NOG PROSTORA

4.1. Provo�enje evakuacije ugroženih (sukladno procjeni 
vatrogasnog zapovjednika)
Prema Procjeni ugroženosti od požara i tehničko-tehnoloških 
nesreća Općine Vuka i OBŽ potrebno je:
➢ definirati koji je to broj stanovnika ili drugih građana 

koji bi bili ugroženi i koji bi podlijegali provođenju 
evakuacije,

➢ definirati lokacije za prihvat osoba koje se evakuiraju,
➢ odrediti pravne osobe od značaja za zaštitu i spašava-

nje s djelatnošću prijevoza osoba,
➢ definirati značajnija materijalno tehnička sredstva i ži-

votinje koje bi trebalo evakuirati na sigurnija područja,

U slučaju velikog požara potrebno je donijeti odluku o eva-
kuaciji i angažiranju određenih operativnih snaga. Ove odlu-
ke donijeti će općinski načelnik Vuke sukladno procjeni Žu-
panijskog vatrogasnog zapovjednika, odnosno zapovjednika 
VZ Osijek ili DVD-a Vuka.
U slučaju nastanka požara otvorenog prostora, koji može 
prerasti u veliki požar, smjernice za uključiva nje tijela i 
pravnih osoba u aktivnosti gaše nja požara otvorenog prosto-
ru daju se, sukladno tabeli ugroženosti, kako slijedi:

 STUPANJ UGROŽENOST ANGAŽIRANE SNAGE

1. stupa nj – požari otvorenog prostora ma njih razmjera
– indeks opasnosti vrlo mali do mali

– vatrogasne postrojbe s područja Općine ili grada u Županiji

2. stupa nj
– ma nje šumske površine
– veće površine trave i niskog rasli nja
– indeks opasnosti mali do umjeren

– snage iz 1. stup nja i
– vatrogasne postrojbe iz susjednih gradova i općina
– zapovjedništvo područja

3. stupa nj
– veće šumske površine
– velike površine trave i niskog rasli nja
– indeks opasnosti mali do umjeren

– snage iz 2. stup nja i
– županijsko vatrogasno zapovjedništvo
– uk ljučiva nje dijela vatrogasnih postrojbi s područja županije
po prosudbi uk ljučuju se i:
– intervencijske postrojbe
– zračne snage
– postrojbe civilne zaštite s područja županije
– NOS OS RH (Hrvatska vojska)
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4. stupa nj

– vrijedne šumske površine
– vrlo velike površine trave i niskog raslinja
– ugroženost objekata i nase lja
– moguće više istovremenih događaja na 
širem području (različitog intenziteta)
– indeks opasnosti umjeren do velik

– snage iz 3. stup nja i
– uk ljučiva nje ukupnih vatrogasnih snaga s područja županije
– operativno vatrogasno zapovjedništvo priobalja (Divu lje) i kontinentalnog 
dijela RH
– intervencijske postrojbe
– zračne snage
– županijski stožer civilne zaštite
– postrojbe civilne zaštite s područja županije
– NOS OS RH (Hrvatska vojska)
– priprema dodatnih snaga za ispomoć iz drugih županija
po potrebi uk ljučuju se i:
– vatrogasno zapovjedništvo RH
– stožer Civilne zaštite RH
– Krizni stožer Vlade RH

5. stupa nj

– posebno vrijedne šumske površine
– izrazito velike površine otvorenog prostora
– više istovremenih događaja veće g 
intenziteta
– ugroženost nase lja i/ili drugih sadržaja ili 
objekata
– indeks opasnosti velik do vrlo velik

– snage iz 4. stup nja i
– vatrogasno zapovjedništvo RH
– vatrogasne postrojbe iz ostalog dijela RH
– stožer Civilne zaštite RH – postrojbe Civilne zaštite iz ostalog dijela RH
– Krizni stožer Vlade RH
– po potrebi, pomoć iz drugih zema lja

4.2. Zbrinjavanje evakuiranih (sukladno Planu CZ)

Ovaj izmijenjen i dopunjen Plan zaštite i spašavanja Općine Vuka (Rev 1), čiji je sastavni dio i Plan civilne zaštite, usvaja 
se na sjednici Općinskog vijeća. Usvajanjem istog prestaje da važi dosadašnji Plan (iz 2012.godine). 

Predsjednik Općinskog vijeća
Mario Perešin, v.r.
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Na temelju članka 20. Zakona o zaštiti od požara (“Narodne 
novine” br. 92/10), a u svezi s člankom 3. Pravilnika o sadr-
žaju općeg akta iz područja zaštite od požara (“Narodne no-
vine” br. 116/11), čl. 42. Statuta Općine Vuka (“Službeni gla-
snik Općine Vuka” broj 1/14) načelnik Općine Vuka donosi

Pravilnik 
o zaštiti od požara

1. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Ovim Pravilnikom razrađuju se pojedine odredbe Zakona o 
zaštiti od požara, propisa donesenih na temelju Zakona, kao 
i drugih zakona i propisa čijim se pojedinim odredbama ure-
đuju pitanja od značaja za sprječavanje požara i drugih ne-
sreća te gubitak ili oštećenje sredstava za rad i zaštita života 
i zdravlja ljudi.

Članak 2.
Ovim Pravilnikom uređuje se:
- mjere zaštite od požara kojima se otklanja ili smanjuje 

opasnost od nastanka požara,
- naziv i adresa tvrtke zadužene za obavljanje poslova zašti-

te od požara i unapređenje stanja zaštite od požara,
- obveze i odgovornosti vezano uz provedbu mjera zaštite 

od požara,
- obveze i odgovornosti osoba s posebnim ovlastima i odgo-

vornostima u provedbi mjera zaštite od požara,
- način obavljanja unutarnje kontrole provedbe mjera zaštite 

od požara, te ovlaštenja, obveze i odgovornosti za obavlja-
nje unutarnje kontrole,

- način upoznavanja djelatnika s opasnostima i općim mje-
rama zaštite od požara na radnom mjestu prilikom stupa-
nja na rad ili promjene radnog mjesta, odnosno prije obav-
ljanja određenih radova i radnji od strane drugih osoba, te 
vođenja evidencije o tome,

- način osposobljavanja djelatnika za rukovanje priručnom 
opremom i sredstvima za dojavu i gašenje početnih poža-
ra, periodične provjere znanja i vođenja evidencije o tome,

- način osposobljavanja djelatnika za rad na radnim mjesti-
ma s povećanim opasnostima za nastanak i moguće po-
sljedice od požara ili tehnološke eksplozije, prije stupanja 
na rad, periodične provjere znanja i vođenja evidencije o 
tome,

- službe i osobe zadužene za održavanje u ispravnom stanju 
opreme i sredstava za dojavu i gašenje požara sa opisom 
zaduženja,

- kretanje i ponašanje na prostorima ugroženim od požara ili 
tehnološke eksplozije,

- ustrojstvo motrenja, javljanja i uzbunjivanja o opasnosti-
ma od požara,

- mjere zabrane i ograničenja iz zaštite od požara te prosto-
rije i prostori na koje se one odnose,

- postupanje djelatnika u slučaju nastanka požara,
- druge mjere zaštite od požara.

Članak 3.
Sastavni dio ovog Pravilnika su:
- Rješenje Ministarstva unutrašnjih poslova o razvrstavanju 

zgrade Općine u kategoriju ugroženosti od požara,

- ugovor o obavljanju poslova zaštite od požara s ovlašte-
nom tvrtkom,

- broj potrebnih jediničnih vatrogasnih aparata s obzirom na 
specifično požarno opterećenje i površinu požarnog sekto-
ra,

- popis evidencija iz zaštite od požara,
- upute za postupanje u slučaju požara,
- znakovi za uzbunjivanje i evakuaciju i spašavanje,
- lokacija ambulante primarne zdravstvene zaštite za nad-

ležnosti Općine, 
- popis važnijih telefonskih brojeva,
- upisnik redovnog pregleda vatrogasnih aparata.

2. MJERE ZAŠTITE OD POŽARA

Članak 4.
(1) Projektna dokumentacija, razne analize, nalazi i mišlje-
nja, uvjerenja, svjedodžbe, upisnici i druge isprave iz pod-
ručja zaštite od požara pohranjuju se u zbirku isprava. 
(2) Isprave iz stavka 1. ovog članka pohranjuju se i čuvaju 
kod djelatnika odgovornog za poslove zaštite od požara.

Članak 5.
(1) Sustav zaštite od požara i tehnoloških eksplozija obuhva-
ća norme ponašanja djelatnika i trećih osoba za vrijeme rada, 
kretanja i zadržavanja u građevinama i na prostoru zgrade 
Općine, kao i tehničke normative, norme i upute u svezi s 
građevinama, pogonima i drugim sredstvima rada.
(2) Zaštita od požara obuhvaća skup mjera i radnji, norma-
tivne, upravne, organizacijske, tehničke, obrazovne, propa-
gandne naravi utvrđene Zakonom, podzakonskim aktima, 
odlukama tijela jedinica lokalne uprave i samouprave i ovim 
Pravilnikom, čijim se izborom i primjenom postiže veći stu-
panj zaštite od požara.

Članak 6.
(1) Svaki djelatnik dužan je provoditi mjere zaštite od po-
žara na svom radnom mjestu i mjestu rada na način kako je 
utvrđeno Zakonom, podzakonskim aktima, odlukama tijela 
jedinica lokalne uprave i samouprave, ovim Pravilnikom, 
Planom zaštite od požara i drugim posebnim uputama, upo-
zorenjima i/ili zabranama.
(2) Obveze provođenja mjera zaštite od požara utvrđene 
stavkom 1. ovog članka odnose se na sve osobe koje se po 
bilo kojoj osnovi nalaze na radu u Općini radi privremenog 
ili povremenog obavljanja posla te radi obavljanja posla po 
posebnom ugovoru.

Članak 7.
U cilju otklanjanja uzroka nastajanja požara, spašavanja 
ljudi i imovine ugroženih požarom u građevinama, građe-
vinskim dijelovima i prostorima te na ostalim prostorima, 
razvrstanim u četvrtu kategoriju ugroženosti, primjenjuju se 
mjere zaštite od požara koje se odnose na:
- projektiranje i izvođenje radova na adaptaciji i/ili rekon-

strukciji na postojećim građevinama i građevinskim dije-
lovima, odnosno projektiranje i izgradnju novih građevina 
i građevinskih dijelova, kao i izgradnju privremenih te 
ugradnju uređaja i opreme u njima,

- izvođenje i održavanje raznih instalacija (elektroinstalaci-
ja, plinskih, sustav za zaštitu od djelovanja munje, ventila-
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cijskih, toplinskih, kanalizacijskih, za transport tekućina i 
sl.) tako da ne predstavljaju opasnost od požara, opasnost 
u slučaju nastanka požara i njegovog širenja ili opasnost 
uslijed njihove nepristupačnosti u slučaju nastanka požara.

- skladištenje i čuvanje zapaljivih tekućina i plinova, ek-
splozivnih, otrovnih i drugih opasnih tvari u za to izgrađe-
nim građevinama ili na prostorima,

- čuvanje i korištenje zapaljivih tekućina, tekućih plinova i 
drugih opasnih tvari koje se drže u proizvodnim pogonima 
za potrebe tehnološkog procesa za rad jedne smjene, te u 
drugim pomoćnim prostorijama,

- pretakanje, prijevoz i prenošenje zapaljivih i eksplozivnih 
tvari,

- skladištenje sirovina, poluproizvoda i gotovih proizvoda, a 
posebno lako zapaljivih, zapaljivih, eksplozivnih i drugih 
opasnih tvari,

- određivanje mjesta i uvjeta za čuvanje masnih krpa, pamuč-
njaka i drugih zapaljivih i samozapaljivih otpadaka koji se 
nalaze u proizvodnim pogonima i drugim prostorijama,

- određivanje posebnog načina zaštite u proizvodnim i dru-
gim građevinama i njihovim dijelovima u kojima se kori-
ste zapaljive tekućine ili druge zapaljive opasne tvari koje 
zbog isparavanja ili stvaranja eksplozivnih smjesa mogu 
prouzročiti požar i/ili eksploziju (kotlovnice, toplinske 
podstanice i sl.),

- postavljanje raznih upozorenja, uputa, informacija i ozna-
ka zabrana (o pušenju, unošenju otvorene vatre, zabrani 
zavarivanja i sl.),

- održavanje čistoće u proizvodnim i drugim građevinama, od-
nosno uklanjanje zapaljivih tvari na za to određena mjesta,

- označavanje i održavanje ulaza, izlaza, prolaza i protupo-
žarnih putova unutar građevine i prostora oko njih za pri-
laz, odnosno prolaz vatrogasnih vozila,

- opskrbljenost građevina i građevinskih dijelova hidranti-
ma, vatrogasnim aparatima i drugim propisanim uređajima 
i opremom za gašenje požara, a čiji se broj i vrsta utvrđuje 
Pravilnikom o vatrogasnim aparatima (NN 101/2011).

Članak 8.
Prilikom određivanja mjera zaštite od požara koriste se po-
stojeći zakonski i tehnički propisi i mjere zaštite (osnovne 
mjere zaštite od požara), a ostale mjere zaštite od požara 
reguliraju se ovim Pravilnikom kojim se propisuju dodatne 
mjere zaštite od požara.

A. OSNOVNE MJERE ZAŠTITE OD POŽARA

Članak 9.
Pod osnovnim mjerama zaštite od požara u ovom Pravilni-
ku smatraju se građevinske mjere zaštite od požara, mjere 
zaštite od požara na električnim uređajima i instalacijama, 
mjere zaštite od požara na sustavima za zaštitu od djelovanja 
munje te mjere zaštite od požara na instalacijama grijanja i 
ventilacije.

1. Građevinske mjere zaštite od požara

Članak 10.
Pod građevinskim mjerama zaštite od požara smatra se svaka 
građevinska aktivnost prilikom adaptacije i/ili rekonstrukci-
je, odnosno gradnje, čiji je cilj:

- zaštita osoba koje se nalaze u građevini, odnosno građe-
vinskim dijelovima,

- zaštita drugih osoba koje se nalaze u njihovoj neposrednoj 
blizini,

- sprečavanje širenja požara-lokaliziranje požara na prostor 
u kojem je nastao (prvenstveno izvan područja građevine i 
njezinih dijelova),

- očuvanje same građevine i njezinih dijelova.

Članak 11.
(1) Građevinske mjere zaštite treba provoditi prilikom adap-
tacije i/ili rekonstrukcije ili gradnje nove građevine ili dije-
lova građevine.
(2) Provođenje mjera zaštite od požara prilikom građenja 
nadziru - od davanja posebnih uvjeta građenja za ishođenje 
lokacijske dozvole, preko davanja suglasnosti na projektnu 
dokumentaciju za ishođenje građevinske dozvole do sudje-
lovanjem u komisijama za izdavanja uporabne dozvole - in-
spektori zaštite od požara nadležnih Policijskih uprava.

Članak 12.
(1) Građevinske mjere zaštite od požara sastoje se i od pre-
gleda postojećeg stanja građevine i njenih dijelova, materi-
jala u određenim rokovima te izvođenja građevinskih radova 
po dokumentaciji za koju je dana suglasnost.
(2) Građevinske konstrukcije se pregledavaju radi utvrđiva-
nja stanja otpornosti protiv požara.

2. Izlazi i izlazni putovi

Članak 13.
(1) Cjelokupan prostor na hodnicima i stubištima te drugim 
evakuacijskim putevima mora uvijek biti slobodan i nezakr-
čen i mora iznositi minimalno 0,8 m.
(2) Nagazna površina podova na izlazima i izlaznim putovi-
ma ne smije imati nikakvih mehaničkih oštećenja, napuknu-
ća te na smije biti neravna, niti imati nagle promjene visina.
(3) Podne obloge, tepisoni i tepisi kao i mobilni pokrivači 
moraju biti izrađeni od samogasivog materijala i dobro pri-
čvršćeni za podlogu. Oštećeni dijelovi na njima ne smiju se 
krpati. Oštećeni dijelovi podnih obloga moraju se u cijelosti 
izmijeniti.

Članak 14.
Na izlazima i izlaznim putevima namijenjenim za evakuaciju 
smjer izlaska mora biti vidljivo označen natpisom i strelicom 
(standardnim simbolima) tako da su vidljivi i danju i noću.

Članak 15.
(1) Putevi evakuacije moraju biti izvedeni i smješteni tako da 
neovisno vode na ulicu ili otvoren siguran prostor dovoljno 
prostran da se osobama koje sudjeluju u evakuaciji omogu-
ći odmicanje od građevine te brzo i sigurno napuštanje tog 
prostora.
(2) Najveća dužina puta evakuacije osoba do sigurnog pro-
stora, odnosno evakuacijskog stubišta, može iznositi 50 m u 
prizemnim i 30 m u katnim objektima.
(3) Dužina puta evakuacije može se odrediti i računski kori-
steći pri tome horizontalnu brzinu kretanja osobe i vrijeme 
koje se smatra dovoljnim za udaljavanje do sigurnog prosto-
ra, te otpornost konstrukcije na požar.
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(4) Vrata na putevima za evakuaciju moraju biti izvedena 
tako da se otvaraju u namjeravanom smjeru evakuacije te 
moraju biti zakretna i izvedena od negorivog materijala.
(5) Rukohvati i ograde na stepeništu trebaju biti stabilno pri-
čvršćeni za konstrukciju građevine.

3. Otvori u zidovima

Članak 16.
(1) Sva vrata u građevini ili građevinskom dijelu moraju se 
lako zatvarati i otvarati. Sva vrata se moraju otvarati u smje-
ru izlaženja (evakuacije), a na vratima se ne smije mijenjati 
smjer otvaranja niti se smiju privremeno ili stalno ukloniti. 
Ako su vrata ostakljena, staklo na njima ne smije biti napu-
knuto ili razbijeno.
(2) Sva vrata u skladištima moraju biti od negorivog materi-
jala, a vrata između požarnih sektora moraju imati odgova-
rajuću vatrootpornost, ovisno o požarnom opterećenju više 
opterećenog požarnog sektora.

Članak 17.
(1) Svi prozori predviđeni za otvaranje moraju se lako otva-
rati i zatvarati s poda.
(2) Prozori se kao nadsvjetla mogu postavljati u pregradnim 
zidovima samo unutar požarnog sektora.
(3) Prozorska stakla ne smiju biti napuknuta ili razbijena.
(4) Ostakljenost prozora tankim staklom (debljine 3 mm) 
koji se u fasadnim zidovima nekih građevina kao otvori za 
odvođenje dima i topline u slučaju požara, mora biti izvede-
no na takav način da se onemogući širenje požara okomito 
po fasadi (višeetažna skladišta, gorivi parapeti).

4. Zidovi, stupovi i stropovi

Članak 18.
(1) Sve preinake na zidovima mogu se obavljati samo na te-
melju dobivene suglasnosti na tehničku dokumentaciju od 
inspekcije zaštite od požara kad se radi o rekonstrukciji ili 
gradnji nove građevine za koju treba građevna dozvola ili 
odgovorne osobe u Općini za ostale slučajeve.
(2) Oštećenja na zidovima (pukotine, otpadanje) treba po-
praviti. Popravak se vrši sa materijalom istih protupožarnih 
karakteristika kao i prijašnji.
(3) U blizini zidova od gorivog materijala ne smiju se po-
stavljati naprave za zagrijavanje niti drugi izvori topline.

Članak 19.
(1) Zaštitni premazi (boje) trebaju se obnavljati ako su se po-
čeli ljuštiti ili otpadati. Premazi se ne smiju stavljati na stare 
premaze već se površina prije mora detaljno očistiti.
(2) Pregled zidova i stropova mora se obavljati jedanput u 
godini, požarnih zidova svakih šest mjeseci, a mjesta prola-
ska instalacija kroz požarne zidove svaka tri mjeseca.

Članak 20.
(1) Za drvene međukatne konstrukcije sa zaštitnom oblogom 
i premazom protiv gorenja, potrebno je kontrolirati stanje 
obloge. Takva obloga se ne smije djelomično uklanjati radi 
vješanja uređaja, rasvjetnih tijela i sl. kao i radi provođenja 
instalacija.

(2) Kod međukatnih objekata koje imaju veću vatrootpornost 
(namjena im je sprječavanje širenja požara po vertikali) ne smi-
ju se ostavljati nezaštićeni otvori. U takvom slučaju svi među-
prostori se moraju brtviti negorivim vatrootpornim materijalom.
(3) Zaštitne obloge i premazi moraju cijelom površinom pre-
krivati strop, ne smiju imati oštećenja, pukotine i biti odvo-
jeni od stropne površine.
(4) Sve stropove odnosno međukatne konstrukcije treba pre-
gledavati jedanput godišnje, a obloge kod stropova među-
katnih objekata čija je svrha sprječavanje širenja požara po 
vertikali, svakih 6 mjeseci.

Članak 21.
(1) U prostorijama gdje može doći do razlijevanja zapaljivih 
tekućina ne smiju se postavljati pokrivači od gorivog mate-
rijala, a pod mora biti nepropustan bez pukotina i oštećenja.
(2) Svi podovi bez obzira na kakvu su međukatnu konstrukci-
ju postavljeni ne smiju imati nezaštićene otvore. Svaki otvor 
ili oštećenje u podu radi izvođenja bilo kakvih radova mora 
se odmah dovesti u prijašnje stanje. Otvori za provođenje in-
stalacija moraju biti zabrtvljeni vatrootpornim materijalom.
(3) Pregled podova treba vršiti jedanput godišnje, a pokriva-
ča i eventualnih otvora svakih šest mjeseci.

5. Pokrovi i krovišta

Članak 22.
Pri izgradnji krovišta treba se držati sljedećeg:
- izbjegavati skladišta s tavanskim prostorom, a također i 

sve krovne konstrukcije sa šupljinama,
- krovišta u pravilu trebaju biti puna, izvedena od negorivog 

materijala,
- gorivi materijal može se upotrebljavati samo u ograniče-

nim količinama koliko je potrebno za hidroizolaciju,
- krovište treba pratiti požarni sektor tako da se njime ne 

može proširiti požar iz jednog sektora u drugi. Radi toga 
treba izvesti na granici požarnih sektora produžetke požar-
nih zidova iznad krovišta najmanje 30 cm, ili s obje strane 
granice sektora izvesti potpuno negoriv dio krovišta širine 
160 x 2 cm,

- krovište treba imati optimalnu otpornost protiv požara, a 
najmanje 30 min što se kod neotpornih materijala postiže 
protupožarnim premazima.

Članak 23.
(1) Krovni pokrivač ne smije imati mehanička oštećenja.
(2) Ako je krovište izvedeno s određenom otpornosti protiv 
požara, nosive krovne konstrukcije i pokrivači ne smiju se 
popravljati s gorivim materijalom.
(3) U prostoru tavana ne smiju se ostavljati niti držati ni-
kakvi gorivi građevinski materijali niti predmeti koji mogu 
uzrokovati požar.
(4) Na sve dijelove krovišta treba biti omogućen pristup ba-
rem jednim metalnim penjalicama.

6. Dimnjaci

Članak 24.
(1) Vratašca dimnjaka moraju se izvesti iz čvrstog i nego-
rivog materijala, s okvirom koji mora biti dobro pripasan 
otvoru i bez mogućnosti propuštanja dima.
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(2) Vratašca se stavljaju u pravilu u podrumu i na tavanu. 
Ne smiju biti u skladišnim prostorijama, spremištima, gara-
žama, prostoru za preradu ili smještaj lakozapaljivih tvari.
(3) Pristup do vratašaca mora uvijek biti slobodan.
(4) Zidovi zidanih dimnjaka u tavanskim prostorijama ili 
potkrovlju i iznad njega moraju biti bez oštećenja (pukotina).
(5) Pregled dimnjaka treba obaviti sukladno Odredbi o radu 
dimnjačarske službe, tj. jednom godišnje za dimovodne ka-
nale plinskih ložišta, a prije početka loženja i nakon zavr-
šetka sezone loženja za dimovodne kanale ložišta na ulje za 
loženje. 

7. Prometnice i prilazi

Članak 25.
(1) Pristupne ceste i požarni putovi moraju biti stalno održa-
vani glede sposobnosti za promet vozilima tako:
- da se čiste od snijega,
- da se na njima ne obavljaju nikakvi građevinski radovi 

(prekop) dok nije osiguran drugi pristup do građevina (za-
obilaznica, premoštenje prekopa i sl.),

- da nisu zakrčeni vozilima,
- da su opskrbljeni odgovarajućom signalizacijom i znako-

vima.
(2) Potrebno je osigurati da je na slobodnom prostoru oko 
građevina omogućen pristup nadzemnim hidrantima, pod-
zemnim hidrantima te priključku za suhu hidrantsku mrežu.
(3) Ispred katnih objekata, sa strana koje mogu poslužiti kao 
vatrogasni prilazi, zabranjeno je sađenje visokih drvoreda 
koji mogu otežati ili čak onemogućiti rad vatrogasnoj teh-
nici.

8. Mjere zaštite od požara na električnim instalacijama 
i uređajima

Članak 26.
U glavnom razvodnom ormaru kao i u razvodnim ormarići-
ma u pojedinim prostorijama moraju biti postavljene jedno-
polne sheme električnih instalacija sa svim potrebnim poda-
cima.

Članak 27.
(1) Za isključenje električne energije nakon završenog rada 
ili u slučaju hitne potrebe (požar i sl.) moraju na odgovaraju-
ćim mjestima biti izvedene sklopke.
(2) Sklopke iz stavka 1. ovog članka treba postaviti izvan 
zone opasnosti od požara i eksplozija.

Članak 28.
(1) Zabranjeno je upotrebljavati krpane, neispravne ili pre-
dimenzionirane električne topive osigurače kao i postavljati 
provizorne električne instalacije.
(2) Topivi osigurači i automatske sklopke moraju biti tako 
dimenzionirani da se vodovi ne mogu pregrijavati.
(3) Kraj svakog osigurača i sklopke moraju biti postavljene 
oznake kojem strujnom krugu pripada osigurač i sklopka.
(4) Izmjenu električnih osigurača ili druge poslove na elek-
tričnim instalacijama i uređajima mogu obavljati samo zadu-
ženi i ovlašteni električari.
(5) Zamjena osigurača mora se obavljati samo originalnim 
ulošcima. 

(6) Ispitivanje otpora petlje kvara preporuča se provoditi 
svake 4 godine, a nađene nedostatke treba odmah ukloniti.

Članak 29.
(1) Razvodni ormari moraju biti tako izvedeni da odgova-
raju uvjetima koji vladaju u pojedinim prostorijama gdje su 
postavljeni.
(2) Prostor oko razvodnih ormara mora uvijek biti slobodan. 
Razvodni ormari moraju biti zaključani kako bi se onemogu-
ćio pristup neovlaštenim osobama.
(3) Ključevi ormara moraju se nalaziti kod ovlaštenog rad-
nika, odnosno za to određenom mjestu u prostoru glavnog 
razvodnog ormara.
(4) Razvodni ormari moraju biti tako izvedeni da pri isklju-
čenju električne energije ostanu uključena trošila za nužnu 
rasvjetu, vatrogasne crpke i sl. Prilikom nestanka napona iz 
mreže, ta se trošila trebaju automatski napajati iz pomoćnog 
elektroenergetskog izvora.

Članak 30.
(1) Sklopke u razvodnim ormarima moraju biti tako izvedene 
da odgovaraju uvjetima koji vladaju u pojedinim prostorija-
ma, te moraju odgovarati zahtjevima glede njihove namjene.
(2) U pojedinim prostorijama moraju se u ormare postavljati 
sklopke koje isključuju cjelokupnu instalaciju osim općeg i 
sigurnosnog osvjetljenja.
(3) Na sklopkama moraju biti jasno označeni položaji is-
ključeno - uključeno, time da taj položaj označava i signalna 
žaruljica.

Članak 31.
(1) El. instalacije i trošila moraju biti tako izvedeni i održa-
vani da mjesta gdje se koriste ne predstavljaju opasnost od 
požara, ne smiju se postavljati ispod vodovodnih instalacija. 
(2) El. instalacije u prostorijama s uvijek prisutnom vlagom 
moraju biti izvedene u odgovarajućem stupnju sigurnosti, 
kao i el. instalacije gdje su prisutne veće koncentracije lako-
zapaljive prašine. 
(3) Sigurnosna izvedba determinirana je oznakom “IP” po-
red koje su postavljeni odgovarajući brojevi. Što su brojevi 
veći, veći je stupanj zaštite el. instalacije. Prvi broj određuje 
zaštitu od prodora čvrstih čestica, a drugi od prodora vode.
(4) El. kablovi postavljeni na podnim površinama ili pri pro-
lazu kroz čvrstu pregradnu stjenku moraju biti izvedeni u do-
datnoj mehaničkoj zaštiti. Nadžbukno postavljeni el. kablovi 
moraju biti obujmicama uredno pričvršćeni za podlogu.
(5) Napojni el. kablovi na mjestu ulaska u mobilni el. ure-
đaj moraju biti ojačani uvodnicama izvedenim iz materijala 
koji neće izazvati oštećenje el. izolacije kabela pri uporabi 
uređaja.

Članak 32.
(1) O svakom obavljenom pregledu i ispitivanju el. instala-
cija i uređaja, ispitivač je dužan izdati pisani nalog iz kojeg 
će biti vidljivo koji su nedostaci prilikom pregleda utvrđeni 
i što se treba učiniti da se ukloni nedostatak glede zaštite od 
požara.
(2) El. instalacije i uređaji moraju se stalno održavati suklad-
no važećim normama i odredbama propisa za određene ure-
đaje i instalacije.



»Službeni glasnik« Općine Vuka, 16.9.2014. g.Broj 5a 87

9. Mjere zaštite od požara na sustavima za zaštitu od 
djelovanja munje

Članak 33.
(1) Na svim građevinama u kojima se obavlja djelatnost ili 
borave ljudi moraju biti postavljene instalacije za zaštitu od 
djelovanja munje.
(2) Instalacija za zaštitu od djelovanja munje mora biti izve-
dena, održavana i postavljena tako da se spriječi svaka mo-
gućnost nastanka požara zbog atmosferskog pražnjenja.
(3) O instalacijama za zaštitu od djelovanja munje svih gra-
đevina mora postojati tehnička dokumentacija.

Članak 34.
(1) Pregled instalacija za zaštitu od djelovanja munje tijekom 
upotrebe mora se obavljati:
- poslije svakog popravka,
- nakon svakog udara groma u građevinu ili instalaciju,
- u redovnim periodičnim razmacima, ovisno o vrsti građe-

vine ili njenog građevinskog  dijela, a najmanje svake 
dvije godine.

(2) O svakom pregledu mora se sastaviti zapisnik u koji se 
unose svi podaci i vrijednosti dobivene pregledom i mjere-
njem i iz njega se mora vidjeti da li je instalacija ispravna i 
koji su popravci eventualno potrebni na njoj.

B. OSTALE MJERE ZAŠTITE OD POŽARA

1. Općenito

Članak 35.
(1) U određenim dijelovima građevina u kojima se drže ili 
koriste zapaljive i eksplozivne tekućine i plinovi, drugi la-
kozapaljivi materijali ili se stvaraju eksplozivne smjese (ko-
tlovnice, priručna skladišta zapaljivih i eksplozivnih tvari, 
prostorije u kojima se peru predmeti sa zapaljivim tekući-
nama) zabranjeno je pušenje, upotreba otvorenog plamena, 
alata koji iskri, te držanje i smještaj tvari koje su sklone sa-
mozapaljenju.
(2) Smještaj i čuvanje navedenih tvari može se obavljati 
samo u posebnim građevinama ili posebnim skladišnim pro-
storima građevina koje su izgrađene za tu svrhu, a prema 
propisima o smještaju i čuvanju tih tvari.

Članak 36.
(1) Motorni benzini, a naročito etilizirani benzini, ne smiju se 
upotrebljavati za odmašćivanje, pranje i čišćenje predmeta.
(2) Rad s otvorenim plamenom (aparatima za zavarivanje, 
rezanje i lemljenje) može se redovno obavljati u prostorija-
ma građevine namijenjene u tu svrhu ili drugim prostorima 
tek nakon dobivanja pisanog odobrenja osobe zadužene za 
zaštitu od požara i naloženih mjera koje se moraju poduzeti 
prije toga, a u skladu s odredbama propisanih Pravilnika.
(3) Za odlaganje masnih i nauljenih krpa, te ostalih otpadaka 
treba postaviti metalne posude s poklopcima u radionicama 
za održavanje pogonskih strojeva, skladištima i drugim pro-
storijama i prostorima, kako se u slučaju samozapaljenja ma-
snih krpa požar ne bi mogao širiti izvan posude. 
(4) Otpadni materijal (masti, ulja, boje, masne krpe, pamuč-
njak, plastična i druga ambalaža, drvena piljevina kao i drugi 

otpadni materijal) moraju se nakon završetka radne smjene 
iz radnih i ostalih prostorija na za to određeno mjesto.

Članak 37.
(1) Zabranjeno je odbacivati opuške cigareta ili šibice, osim 
u pepeljare i sl.
(2) Otpadni materijal (masti, ulja, boje, masne krpe, plastič-
na i druga ambalaža, drvena piljevina kao i drugi otpadni 
materijal) moraju se nakon završetka radne smjene iznijeti iz 
radnih i ostalih prostorija na za to određeno mjesto.

2. ODRŽAVANJE OPREME I SREDSTAVA ZA GAŠE-
NJE POŽARA

2.1 Vatrogasni aparati

Članak 38.
(1) Održavanje vatrogasnih aparata ispravnim i funkcional-
nim obavlja se kroz redovni pregled i periodični servis.
(2) Vatrogasni aparati pregledavaju se i ispituju i sukladno 
propisima za opremu pod tlakom.

Članak 39.
(1) Redovni pregled vatrogasnih aparata obavlja vlasnik od-
nosno korisnik prema uputi proizvođača, najmanje jednom 
u tri mjeseca.
(2) Redovnim pregledom utvrđuje se:
- označenost, uočljivost i dostupnost vatrogasnog aparata,
- opće stanje vatrogasnog aparata,
- kompletnost vatrogasnog aparata,
- stanje plombe zatvarača, odnosno ventila vatrogasnog 

aparata,
- i druge radnje propisane u uputi proizvođača.

Članak 40.
(1) Vlasnik odnosno korisnik vatrogasnih aparata dužan je 
voditi evidenciju o njihovom redovnom pregledu.
(2) Evidencija iz stavka 1. ovoga članka sadrži podatke o: 
tipu vatrogasnog aparata, tvorničkom broju, datumu redov-
nog pregleda i periodičkog servisa, nazivu servisera koji je 
servisirao vatrogasni aparat, uočenim nedostacima i njiho-
vom otklanjanju, te serijskom broju stavljene evidencijske 
naljepnice iz Priloga 2. Pravilnika o vatrogasnim aparatima 
(NN 101/2011).

Članak 40. A
Nedostatke uočene redovnim pregledom vlasnik odnosno 
korisnik je obvezan odmah otkloniti sam, a ukoliko to nije 
moguće putem servisera.

Članak 41.
Periodičnim servisom provjerava se ispravnost i funkcional-
nost vatrogasnog aparata i njegovih dijelova te obavlja zamje-
na dotrajalih i neispravnih dijelova rezervnim dijelovima odo-
brenim za uporabu od strane proizvođača vatrogasnog aparata.

Članak 42.
(1) Postupak i radnje periodičnog servisa vatrogasnih apa-
rata, kao i unutarnji pregled spremnika vatrogasnog aparata 
i rokove obavljanja radnji propisuje proizvođač ili njegov 
ovlašteni zastupnik.
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(2) Periodični servis vatrogasnih aparata u uporabi obavlja 
se najmanje jednom godišnje, a ovisno o uvjetima smještaja 
i češće, te nakon svakog aktiviranja ili uočenog nedostatka 
na vatrogasnom aparatu.
(3) Pri stavljanju vatrogasnog aparata, u uporabu nije po-
trebno izvršiti periodični servis do isteka garancije, odnosno 
najdulje godinu dana.

Članak 43.
Serviser vatrogasnog aparata obvezan je o izvršenom perio-
dičkom servisu voditi evidenciju koja sadrži podatke o: tipu 
vatrogasnog aparata, tvorničkom broju i korisniku vatroga-
snog aparata, uočenim nedostacima i njihovom otklanjanju 
te o datumu izvršenog servisa i serijskim brojevima stavljene 
evidencijske naljepnice iz Priloga 2. Pravilnika o vatroga-
snim aparatima (NN 101/2011).

2.2 Postavljanje vatrogasnih aparata

Članak 44.
(1) Vatrogasni aparati se postavljaju neovisno o ugrađenim 
stabilnim sustavima za gašenje požara, hidrantskoj mreži i 
drugim mjerama zaštite od požara.
(2) Vatrogasni aparati postavljaju se na uočljivim i lako do-
stupnim mjestima, u blizini mogućeg izbijanja požara, a kod 
prijenosnih aparata ručka za nošenje ne smije biti na visini 
većoj od 1,5 metara od tla.

Članak 45.
(1) Mjesto postavljanja vatrogasnog aparata u prostorijama 
čija je površina veća od 50 m� označava se naljepnicom su-
kladno važećoj hrvatskoj normi HRN ISO 6309.
(2) Naljepnica iz stavka 1. ovoga članka mora biti obojena 
pretežito bojom RAL 3000, i mora biti postavljena dovoljno 
visoko da njenu uočljivost ne ometa sadržaj prostora.

2.3 Način označavanja vatrogasnih aparata

Članak 46.
Nakon obavljenog periodičnog servisa vatrogasni aparat 
mora, osim naljepnice proizvođača, sadržavati evidencijske 
naljepnice iz članka 17., 18. i 19. Pravilnika o vatrogasnim 
aparatima (NN 101/2011).

Članak 47.
(1) Nakon izvršenog periodičnog servisa, na vatrogasni apa-
rat postavlja se oznaka (naljepnica, zaštitna traka, boja ili sl.) 
bez čijeg oštećenja se vatrogasni aparat ne može rastaviti te 
se vatrogasni aparat označava samoljepljivom naljepnicom 
iz Priloga 2. ovoga Pravilnika (slika 3. ili 3.a).
(2) Bušenjem rupa na naljepnici označuje se mjesec i godina 
kada je potrebno izvršiti ponovni periodični servis, a rok do 
kada vrijedi unutarnji pregled spremnika vatrogasnog apara-
ta upisuje se na naljepnicu.

3. Hidrantska instalacija

Članak 48.

(1) Hidrantska mreža za gašenje požara u pravilu mora biti 
izgrađena kao mokra hidrantska mreža. 

(2) Iznimno zbog opasnosti od smrzavanja, posebnosti teh-
nološkog procesa ili građevine, hidrantska mreža za gašenje 
požara ili njezini pojedini dijelovi mogu po odobrenju tijela 
nadležnog za zaštitu od požara biti izgrađeni kao suha hi-
drantska mreža.
(3) U slucaju iz stavka 2. ovoga članka mora biti omogućeno 
automatsko otvaranje zapornog ventila na početku cjevovo-
da suhe hidrantske mreže otvaranjem zapornog ventila bilo 
kojeg hidranta suhe hidrantske mreže za gašenje požara.

Članak 49.
Prostor oko hidranta mora biti slobodan i očišćen, kako bi 
hidrant bio stalno dostupan.

Članak 50.
(1) Zidni hidranti moraju biti obojeni crvenom bojom na ko-
joj se nalazi oznaka iz koje je jasno vidljivo da se u ormariću 
nalazi oprema hidrantske mreže za gašenje požara. 
(2) Smatrat ce se da je ovom zahtjevu udovoljeno ako se or-
marić označi simbolom prema normi HRN ISO 6309.

Članak 51.
(1) Hidrantska instalacija mora se održavati u ispravnom sta-
nju. 
(2) Ispitivanje ispravnosti i funkcionalnosti hidrantske mre-
že obavlja se najmanje jednom godišnje od strane ovlaštene 
pravne osobe.
(3) O obavljenom ispitivanju mora postojati dokumentacija 
u kojoj mora biti zapisano tko je vršio ispitivanje, kad je is-
pitivanje obavljeno i što je ispitivanjem utvrđeno.

Članak 52.
(1) Vlasnik ili korisnik hidrantske mreže mora posjedovati 
tehničku dokumentaciju za istu instalaciju ovjerenu od in-
spekcije zaštite od požara nadležne PU ili ministarstva.
(2) UKOLIKO JE INSTALACIJA IZVEDENA, A DO-
KUMENTACIJA NIJE DOSTUPNA ILI JE UNIŠTE-
NA, IZGUBLJENA I SL. POTREBNO JE OD STRANE 
VLASNIKA ILI KORISNIKA ISHODITI MIŠLJENJE 
NADLEŽNE INSPEKCIJE MUP – A DA HIDRANTSKA 
MREŽA UDOVOLJAVA TEHNIČKIM PROPISIMA.

Članak 53.
(1) Hidrantska mreža sastoji se od vanjske i unutarnje hi-
drantske mreže. 
(2) Za gašenje požara na objektu mora se prema volumenu 
promatranog objekta, kategoriji tehnološkog procesa i stup-
nju vatrootpornosti objekta, izvršiti proračun potrebne vode 
za gašenje i sukladno proračunu dimenzionirati količinu 
vode za gašenje požara, pri čemu se ukupna količina vode 
dobivena na vanjskim i unutarnjim hidrantima zbraja.
(3) Oprema u hidrantskim ormarićima mora uvijek biti kom-
pletirana i spremna za uporabu. Mora joj biti omogućen lak 
pristup i ne smije biti zaklonjena zapaljivim materijalom. 
(4) Hidrantski ormarići ne smiju se zaključavati, a ako za-
ključavaju, ključevi moraju biti kod uvijek lako dostupne 
osobe ili na lako dostupnom mjestu.
(5) Vanjska hidrantska mreža ne smije se koristiti u druge 
namjene osim za gašenje požara.
(6) Udaljenost između unutarnjih hidranata mora biti takva 
da se mlazovi hidranata preklapaju-u prostorijama s požar-
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nim opterećenjem iznad 2000 MJ/m2 (visoko požarno op-
terećenje) te da se štite sve prostorije računajući da dužina 
crijeva iznosi 15 m, a dužina kompaktnog mlaza 5 m.

4. PRAVNA OSOBA KOJOJ JE POVJERENO OBAV-
LJANJE POSLOVA ZAŠTITE OD POŽARA

Članak 54.
Radi utvrđivanja odgovarajuće organizacije i provođenja 
mjera zaštite od požara, građevine, građevinski dijelovi i 
druge nekretnine te prostori razvrstavaju se rješenjem mi-
nistra u jednu od četiri propisane kategorije ugroženosti od 
požara, prema kriterijima, uvjetima i osnovama utvrđenim 
pravilnikom koji, uz prethodno mišljenje čelnika središnjeg 
tijela državne uprave za vatrogastvo i Hrvatske vatrogasne 
zajednice, donosi ministar.

Članak 55.
Općina Vuka kao vlasnik građevine je razvrstana u četvrtu 
kategoriju ugroženosti od požara te je povjerila obavljanje 
poslova zaštite od požara i unapređenja stanja zaštite od po-
žara ovlaštenoj pravnoj osobi. (u daljnjem tekstu: pravna oso-
ba kojoj je povjereno obavljanje poslova zaštite od požara)

Članak 56.
Vlasnici, odnosno korisnici građevina, građevinskih dijelova 
i drugih nekretnina te prostora, odnosno upravitelji zgrada 
općim aktom uređuju stanje zaštite od požara, sukladno pro-
pisima, vlastitim planovima i potrebama.

Članak 57.
Podatci o pravnoj osobi kojoj je povjereno obavljanje poslo-
va zaštite od požara:
POLUS d.o.o., Marka Marulića br. 9, 32000 Vukovar

Članak 58.
Pravna osoba kojoj je povjereno obavljanje poslova zaštite 
od požara ima slijedeće obveze: 
- bavi se poslovima zaštite od požara, njezinom organiza-

cijom i provedbom, sukladno propisima, a u dogovoru s 
načelnikom, 

- pruža stručnu pomoć načelniku, ostalim radnicima, u pro-
vedbi i unapređenju mjera zaštite od požara, 

- obavlja unutarnji nadzor nad primjenom pravila zaštite od 
požara, 

- vodi brigu da se otklanjaju utvrđeni nedostaci, 
- vodi brigu da pisane upute mjera zaštite od požara, evaku-

acije ili načina rada sa opasnim sredstvima budu istaknute 
na mjestu rada radi njihova korištenja, 

- surađuje sa tijelima inspekcije zaštite od požara, 
- organizira jedanput u dvije godine praktičnu obuku rad-

nika iz rukovanja aparatima za gašenje požara, priručnom 
opremom, te načinom evakuacije, 

- čuva tehničku dokumentaciju iz koje je vidljiva primjena 
pravila zaštite od požara, odnosno mora znati kod koga se 
čuva, 

- odgovorna je za provedbu mjera zaštite od požara, a na-
ročito za održavanje u ispravnom stanju i za namjensku 
uporabu opreme i sredstava za gašenje požara u Općini 
kao i za upoznavanje radnika s opasnostima od požara na 
njihovim radnim mjestima, 

5. OBVEZE I ODGOVORNOSTI VEZANO UZ PRO-
VEDBU MJERA ZAŠTITE OD POŽARA

Članak 59.
(1) Svaka građevina ili njezin dio, ovisno o svojoj namjeni, 
mora se tijekom svog trajanja održavati na način da ispunja-
va bitni zahtjev zaštite od požara.
(2) Svaki prostor ili njegov dio, ovisno o svojoj namjeni, 
mora se održavati na način da ispunjava propisane mjere za-
štite od požara.

Članak 60.
Vlasnici, odnosno korisnici građevina, građevinskih dijelova 
i drugih nekretnina te prostora, odnosno upravitelji zgrada 
dužni su održavati slobodnima i propisno označenima eva-
kuacijske putove, kao i pristupe vatrogasnim vozilima.

Članak 61.
(1) Vlasnici, odnosno korisnici građevina, građevinskih di-
jelova i drugih nekretnina te prostora, odnosno upravitelji 
zgrada dužni su posjedovati uređaje, opremu i sredstva za 
gašenje požara.
(2) Vlasnici, odnosno korisnici građevina, građevinskih di-
jelova i drugih nekretnina te prostora, odnosno upravitelji 
zgrada dužni su sukladno propisima, tehničkim normativi-
ma, normama i uputama proizvođača održavati u ispravnom 
stanju postrojenja, uređaje i instalacije električne, plinske, 
ventilacijske i druge namjene, dimnjake i ložišta, kao i dru-
ge uređaje i instalacije, koji mogu prouzročiti nastajanje i 
širenje požara te o održavanju moraju posjedovati dokumen-
taciju.

Članak 62.
 (1) Vozila, uređaji, oprema, alat i sredstva za zaštitu od po-
žara moraju se održavati u ispravnom i funkcionalnom sta-
nju sukladno propisima, tehničkim normativima, normama i 
uputama proizvođača, o čemu mora postojati dokumentacija.
(2) Vozila, uređaji, oprema, alat i sredstva iz stavka 1. ovoga 
članka moraju biti propisno označena, uvijek dostupna te se 
namjenski koristiti.
(3) Stavci 1. i 2. ovoga članka ne odnose se na vozila, ure-
đaje, opremu, alat i sredstva za zaštitu od požara vatrogasnih 
postrojbi na koje se odnose obveze propisane posebnim pro-
pisom kojim se uređuje područje vatrogastva.

Članak 63.
 (1) Ispravnost i funkcionalnost izvedenih stabilnih sustava, 
uređaja i instalacija za otkrivanje i dojavu te gašenje požara, 
sustava, uređaja i instalacija za otkrivanje i dojavu prisutno-
sti zapaljivih plinova i para, kao i drugih ugrađenih sustava, 
uređaja i instalacija za sprječavanje širenja požara (u dalj-
njem tekstu: stabilni sustavi zaštite od požara) provjerava 
korisnik, sukladno uputi proizvođača, o čemu mora postojati 
evidencija, a pravna osoba ovlaštena od strane ministra, naj-
manje jednom godišnje, o čemu se izdaje uvjerenje.
(2) Način provjere ispravnosti i funkcionalnosti izvedenih 
stabilnih sustava zaštite od požara, kao i uvjete za davanje 
ovlaštenja iz stavka 1. ovoga članka propisuje ministar.
(3) Ocjenu ispunjavanja propisanih uvjeta iz stavka 2. ovoga 
članka ministar može povjeriti drugoj, za to osposobljenoj, 
pravnoj osobi.
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(4) Stabilni sustavi zaštite od požara iz stavka 1. ovoga član-
ka moraju biti propisno označeni, uvijek dostupni te se na-
mjenski koristiti.

Članak 64.
 (1) Vlasnik, odnosno korisnik građevina, građevinskih di-
jelova i drugih nekretnina te prostora, odnosno upravitelji 
zgrada dužni su održavati prijenosne i prijevozne aparata za 
gašenje požara, sukladno uputi proizvođača, o čemu mora 
postojati evidencija.
(2) Ispravnost i funkcionalnost prijenosnih i prijevoznih apa-
rata za gašenje požara ispituje pravna osoba, fizička osoba 
obrtnik ili stručna služba (serviser) ovlaštena od proizvođača 
ili njegovog ovlaštenog zastupnika, najmanje jednom godiš-
nje, o čemu na aparatu mora postojati vidljiva oznaka.
(3) Prijenosni i prijevozni aparati za gašenje požara moraju biti 
propisno označeni, uvijek dostupni te se namjenski koristiti.

Članak 65.
 (1) U slučaju privremenog povećanog požarnog rizika, za 
cijelo vrijeme njegovog trajanja, poduzimaju se odgovaraju-
će dodatne, organizacijske i tehničke, mjere zaštite od poža-
ra, koje uključuju osiguranje vatrogasnog dežurstva, odno-
sno motrilačko-dojavne službe, kao i primjenu odgovarajuće 
opreme i sredstava za gašenje.
(2) Dodatne mjere iz stavka 1. ovoga članka poduzimaju na 
temelju izrađene prosudbe privremenog povećanog požar-
nog rizika, a osobito za:
– privremena mjesta pretakanja zapaljivih tekućina i plinova 
količina većih od onih definiranih držanjem prema poseb-
nom propisu iz područja zapaljivih tekućina i plinova,
– privremena mjesta zavarivanja i uporabe otvorenog pla-
mena ili alata koji u uporabi iskre, u prostoru koji nije za to 
predviđen, a postoji opasnost za nastanak požara,
– građevine, građevinske dijelove i prostore za vrijeme odr-
žavanja skupova na kojima se privremeno okuplja veći broj 
ljudi (priredbe, sajmovi, izložbe i sl.),
– građevine, građevinske dijelove i prostore za vrijeme obav-
ljanja poslova kojima se privremeno povećava opasnost od 
nastajanja i/ili širenja požara ili njegovih posljedica (velika 
gradilišta, žetve i sl.),
– vrijeme povećane požarne opasnosti otvorenog prostora 
proglašene od nadležnog tijela prema posebnom propisu iz 
područja ustroja i djelokruga lokalne samouprave.
(3) Vatrogasno dežurstvo iz stavka 1. ovoga članka smiju 
obavljati samo osobe osposobljene prema propisima kojima 
se uređuje područje vatrogastva.
(4) Obveze iz stavka 1. i 2. ovoga članka odnose se na vla-
snika, odnosno korisnika građevina, građevinskih dijelova i 
drugih nekretnina te prostora, odnosno upravitelje zgrada, 
kao i nositelje drugih stvarnih prava.

Članak 66.
(1) Načelnik Općine kao njezin čelnik i voditelj, nositelj je 
provođenja zaštite od požara i odgovoran za organiziranje i 
provođenje svih mjera zaštite od požara. 
(2) Načelnik obavlja i organizira provođenje slijedećih po-
slova: 
- donosi Pravilnik o zaštiti od požara, 
- donosi odluke, preporuke i upute u vezi sa zaštitom od po-

žara, 

- utvrđuje plan evakuacije i spašavanja za slučaj požara i s 
njim upoznaje svog ovlaštenika i sve radnike, 

- na osnovi plana evakuacije i spašavanja osigurava proved-
bu praktičnih vježbi jednom u dvije godine, 

- organizira i osigurava evakuaciju i spašavanje za slučaj 
požara, određuje osobu za provedbu i osigurava potrebnu 
opremu, 

- osigurava uvjete za rad referenta zaštite od požara i pomoć 
drugog stručnog osoblja, kao i potrebnu opremu, 

- osigurava financijska sredstva za provedbu mjera zaštite 
od požara, 

- obavještava nadležnu policijsku postaju o svakom požaru 
koji nastane, 

- nakon svake pojave požara razmatra uzroke i predlaže 
mjere za sprečavanje, 

- provodi rješenja inspektora za zaštitu od požara i donosi 
potrebne mjere za otklanjanje nedostataka, 

- obavlja ostale poslove iz područja zaštite od požara koji su 
mu važećim propisima stavljeni u nadležnost. 

Članak 67.
Radnici Općine su dužni: 
- osposobiti se, kada ih na osposobljavanje upućuje načelnik 

ili za to ovlaštena osoba, 
- obavljati poslove dužnom pozornošću sukladno pravilima 

zaštite od požara, propisanim odredbama zakona ili upu-
tama danim od načelnika ili osobe ovlaštene od njega ili 
uputama proizvođača strojeva i uređaja, uputama za kori-
štenje osobnih zaštitnih sredstava i radnih tvari, 

- raditi na način koji ne izaziva opasnost od požara, 
- prije napuštanja mjesta rada ostaviti sredstvo rada u ta-

kvom stanju da ne prijeti opasnost od požara, 
- odmah izvijestiti referenta zaštite od požara o svakoj činje-

nici za koju opravdano smatraju da predstavlja neposrednu 
opasnost od požara, 

- kada uoče neposrednu opasnost od požara ili primijete po-
žar, ukloniti opasnost, odnosno odmah ugasiti požar, ako 
to mogu učiniti bez opasnosti za sebe ili drugu osobu, od-
nosno obavijestiti referenta zaštite požara, a ako ga nema, 
najbližu vatrogasnu postaju ili centar za obavješćivanje i 
uzbunjivanje. 

Članak 68.
Radnici Općine imaju pravo: 
- sudjelovati u osiguranju zaštite od požara, 
- raditi samo sa sredstvima rada na kojima postoje sigurno-

sni uređaji za zaštitu, 
- odbiti rad ako na radnom mjestu postoji opasnost od poža-

ra ili eksplozije ili kada im prijeti opasnost po život zbog 
pomanjkanja odgovarajućih zaštitnih mjera ili opreme, 

- biti upoznati od neposrednog rukovoditelja s opasnostima 
od požara i eksplozije na mjestu gdje će raditi, 

- prijaviti načelniku ako se ne provode potrebne zaštitne mjere, 
- obratiti se nadležnom inspektoru zaštite od požara, u slu-

čaju namjernog neprovođenja mjera zaštite od požara. 

Članak 69.
(1) Radnik odgovara ako svojom krivnjom u radu ne postupa 
prema uputama, odnosno ne pridržava se mjera zaštite, pa 
radnjama ili propustom dovede u opasnost sebe i druge oso-
be, odnosno imovinu Općine. 
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(2) Smatra se težom povredom radne obveze i može biti ra-
zlogom prestanka ugovora o radu slijedeće postupanje: 
- ako svojim postupcima prouzrokuje požar ili eksploziju, 
- ako primijeti požar, a ne poduzme moguće mjere za gaše-

nje i ne izvijesti druge osobe o tome, 
- ako ne postupi po uputi nadležne osobe o poduzimanju po-

žarno-preventivnih mjera, 
- ako drži veće od dozvoljenih količina lako zapaljivih tvari 

u prostoriji ili ih odlaže na zabranjeno mjesto, 
- ako na radnom mjestu poslije rada ne isključi strojeve ili 

električne aparate ili ostavi upaljenu peć ili drugo grijaće 
tijelo, 

- ako se ne pridržava drugih mjera zaštite, koje su mu date 
pismeno ili usmeno, a proizlaze iz ovog Pravilnika. 

Članak 70.
(1) Pravna osoba kojoj je povjereno obavljanje poslova za-
štite od požara dužna je kontrolirati radnike glede primjene 
mjera zaštite od požara i eksplozija.
(2) Za utvrđene propuste načelnik ima pravo radnika udaljiti 
iz Općine te protiv njega povesti stegovni postupak propisan 
drugim aktom.
(3) Za manje prijestupe glede nepoštovanja propisanih mjera 
zaštite od požara i eksplozija i ne primjenu naputaka i nared-
bi referenta zaštite od požara, načelnik može protiv takvog 
radnika povesti stegovni postupak.

6. NAČIN UPOZNAVANJA RADNIKA S OPASNOSTI-
MA I OPĆIM MJERAMA ZAŠTITE OD POŽARA

6.1. Osposobljavanje radnika

Članak 71.
(1) Svaki radnik prije rasporeda na radno mjesto mora proći 
osnovno osposobljavanje u trajanju od minimalno 8 škol-
skih sati na način i po programu utvrđenom Pravilnikom o 
programu i načinu osposobljavanja pučanstava za provedbu 
preventivnih mjera zaštite od požara, gašenje požara i spaša-
vanje ljudi i imovine ugroženih požarom (“NN” br. 61/94).
(2) Osposobljavanje radnika povjerava se onoj pravnoj osobi 
koja ispunjava uvjete za osposobljavanje radnika i koja ima 
suglasnost Ministarstva unutarnjih poslova za obavljanje tih 
poslova.
(3) Program osposobljavanja sastoji se od teorijskog i prak-
tičnog dijela:

TEORIJSKI DIO:
1.  Osnovni pojmovi o gorenju i gašenju
1.1.  Osnovni pojmovi o gorenju
1.2.  Uvjeti potrebni za nastanka gorenja (goriva tvar, kisik, 

temperatura paljenja)
1.3.  Požar i eksplozija
1.4.  Produkti gorenja
1.5.  Osnove gašenja
1.6.  Mjere zaštite pri gašenju požara
2.  Sredstva za gašenje prema klasi požara
2.1.  Voda
2.2.  Pjena
2.3.  Prah
2.4.  CO

2

2.5. Priručna sredstva

3.  Požarne opasnosti i mjere zaštite od požara
3.1.  Uzroci nastanka požara
3.2.  Uvjeti za širenje požara
3.3.  Mjere zaštite od požara
3.4.  Evakuacija
4.  Oprema i sprave za gašenje požara
4.1.  Aparati za početno gašenje požara
4.2.  Hidranti i oprema za gašenje vodom
5.  Obrazovni film
6.  PRAKTIČNI DIO – gašenje vodom iz hidrantske mre-

že
 – gašenje ručnim aparatom za gašenje požara

6.2. Upoznavanje radnika s opasnostima na radnom 
mjestu

Članak 72.
(1) Svakog radnika koji prvi put dolazi na radno mjesto, ne-
posredni rukovoditelj dužan je upoznati s opasnostima glede 
nastanka požara i eksplozija na tom radnom mjestu i njego-
voj okolini te poduzimanju mjera zaštite da ne nastane požar 
i eksplozija.
(2) Nakon završenog upoznavanja radnika, izdaje mu se pi-
sani naputak o opasnostima i mjerama zaštite od požara i 
eksplozija kojih se mora pridržavati tijekom rada.
(3) Nakon upoznavanja i predaje pisanih naputaka, radnik 
potpisuje izjavu da je upoznat s opasnostima i mjerama koje 
mora poduzimati na tim radnom mjestu da ne nastane požar 
ili eksplozija.
(4) U slučaju kada se radnik premješta s jednog radnog mje-
sta na drugo na kojem su opasnosti i mjere zaštite od požara 
različite od prethodnog, o neposrednim opasnostima i mje-
rama zaštite od požara koje mora provoditi na tom novom 
radnom mjestu dužan ga je upoznati neposredni rukovoditelj 
te ponoviti postupak sukladno stavcima 2. i 3. ovog članka.

Članak 73.
Radnici koji tijekom jedne radne smjene ili tijekom određe-
nog radnog vremena redovito ili povremeno obavljaju više 
različitih poslova moraju za te poslove biti osposobljeni i od 
neposrednog rukovoditelja upoznati sa svim mjerama zaštite 
od požara na tim poslovima.

6.3. Vođenje evidencije o osposobljavanju radnika glede 
mjera zaštite od požara

Članak 74.
(1) Evidenciju o osposobljenosti radnika glede provođenja 
mjera zaštite od požara, brigu o redovitom periodičnom 
obnavljanju znanja radnika koji su prošli osposobljavanje 
obavlja pravna osoba kojoj je povjereno obavljanje poslova 
zaštite od požara. 
(2) Uvjerenja o osposobljenosti pohranjuju se među ostale 
osobne dokumente radnika u dosje radnika u Jedinstvenom 
upravnom odjelu.
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7. SLUŽBE I OSOBE ZADUŽENE ZA ODRŽAVANJE 
U ISPRAVNOM STANJU OPREME I SREDSTAVA ZA 

DOJAVU I GAŠENJE POŽARA

Članak 75.
(1) Opremu i sredstva za dojavu i gašenje požara, sustav za 
detekciju zapaljivih plinova i para, stabilne sustave za gaše-
nje požara mogu ispitati i kontrolirati (periodično, jednom 
godišnje) pravne osobe i stručne službe koje su za tu dje-
latnost dobile ovlaštenje od ministarstva unutarnjih poslova.
(2) Pravna osoba kojoj je povjereno obavljanje poslova za-
štite od požara obavlja redovitu kontrolu ispravnosti opreme 
i sredstava za dojavu i gašenje požara neophodne za siguran 
proces rada.
(3) Pravna osoba kojoj je povjereno obavljanje poslova za-
štite od požara prije preuzimanja posla, obvezna je vizualno 
pregledati sve uređaje i opremu za dojavu i gašenje požara.
(4) Utvrđene nedostatke na navedenoj opremi dužna je pri-
javiti načelniku koji ih je dužan u najkraćem roku otkloniti.
(5) Otklanjanje kvarova i servisiranje može se povjeriti samo 
ovlaštenim servisnim poduzećima.

8. KRETANJE I PONAŠANJE NA PROSTORIMA 
UGROŽENIM OD POŽARA ILI TEHNOLOŠKE EK-

SPLOZIJE

Članak 76.
Na svim ulazima u ugroženi prostor moraju se postaviti 
oznake kojima se upozorava na opasnost i kojima se zabra-
njuje pušenje, unošenje zapaljivih tvari ili rad na vozilima 
koja bi mogla izazvati plamen ili eksploziju.

Članak 77.
Motorna vozila koja prevoze opasne tvari ne smiju se zaustav-
ljati u blizini hidranta, vatrogasnog ili sigurnosnog uređaja.

Članak 78.
Zabranjen je ulazak u prostore Općine, a posebno u ugrožene 
prostore, osobama koje su pod utjecajem alkohola ili drugih 
omamljujućih sredstava.

Članak 79.
(1) Sve osobe koje se kreću po ugroženim prostorima, mora-
ju biti upoznate s opasnostima i mjerama zaštite od požara.
(2) Radnici pri radu moraju primjenjivati posebne mjere za-
štite.

9. USTROJSTVO MOTRENJA, JAVLJANJA I UZBU-
NJIVANJA O OPASNOSTIMA OD POŽARA

Članak 80.
(1) Svaki radnik dužan je voditi brigu o mjerama zaštite od 
požara na svom radnom mjestu.
(2) Ukoliko uoči bilo kakav nedostatak dužan je o istom izvi-
jestiti općinskog načelnika.
(3) U slučaju pojave početnog požara isti će ugasiti radni-
ci prijenosnim vatrogasnim aparatima koji su postavljeni u 
prostorijama Općine na osnovi osposobljavanja prema Pro-
gramu osposobljavanja pučanstva za provedbu preventivnih 
mjera zaštite od požara, gašenje požara i spašavanje ljudi i 
imovine ugroženih požarom

(4). Pri pojavi požara koji se ne može ugasiti prijenosnim 
vatrogasnim aparatima, općinski načelnik poziva telefonom 
na broj 193 operativno dežurstvo vatrogasne postrojbe ili na 
broj 112 Centar za uzbunjivanje i obavještavanje.

Članak 81. 
(1) Svaki radnik zadužen je u slučaju požara da poduzme sve 
potrebne mjere za sprječavanje nastanka novih požara, kako 
se požar ne bi jače širio te da se lakše ugasi. 
(2) Radnik (u kotlovnici) za održavanje plinske instalacije za-
dužen je za zatvaranje glavnog plinskog ventila, a svaki radnik 
prema svom radnom mjestu zaustavlja proces rada (prekida 
napajanje električnih uređaja električnom energijom, pritiskom 
tipkala na komandnoj ploči putem glavne sklopke) te napušta 
radno mjesto (radi svoje osobne sigurnosti ili da bi se pridružio 
organiziranju protupožarne zaštite i evakuacije) nakon što im 
je usmenim putom ili telefonom dojavljeno o nastanku požara. 
(3) Radnici izlaze na otvoren prostor najkraćim putem. 
(4) Do dolaska vatrogasaca organizira se evakuacija ljudi i 
opreme iz ugroženog prostora sukladno Planu evakuacije.

10. POSTUPANJE RADNIKA U SLUČAJU NASTAN-
KA POŽARA

Članak 82.
(1) Svaki radnik koji prvi opazi neposrednu opasnost od 
nastanka požara ili opazi požar dužan je ukloniti opasnost 
odnosno ugasiti požar, ako to može uraditi bez opasnosti za 
sebe ili drugu osobu. Ako radnik to ne može učiniti, dužan je 
odmah obavijestiti ostale radnike i najbližu vatrogasnu po-
strojbu radi početka akcije gašenja požara. 
(2) Prilikom dojave o nastalom požaru djelatnik treba dati 
sljedeće podatke:
- ime i prezime i broj telefona s kojeg se javlja,
- mjesto (lokaciju) i najbliži pristup vatrogasnim vozilima,
- je li požar u građevini ili na otvorenom prostoru,
- vrstu materijala koji gori (tekućina, plin, drvo, plastika, 

guma i sl.),
- je li u požaru ima ozlijeđenih.

Članak 83.
Prije napuštanja radne prostorije i početka gašenja požara 
svaki radnik na svom radnom mjestu mora:
- isključiti električnu energiju,
- iznijeti na sigurno mjesto, ako je moguće, boce s plinom ili 

posude sa zapaljivim tekućinama,
- izvesti na siguran prostor motorna vozila,
- spriječiti nastanak panike prilikom izlaska iz radnih pro-

storija.

Članak 84.
(1) Općinski načelnik čim sazna za požar, utvrđuje:
Prvo - je li je obaviještena o požaru vatrogasna postrojba,
Drugo - ima li povrijeđenih i ako ima je li obaviještena po-
staja hitne medicinske pomoći,
Treće - koje se sve mjere moraju poduzeti do dolaska vatro-
gasne postrojbe i hitne medicinske pomoći glede upotrebe 
sredstava i opreme za gašenje požara, organizacije gašenja, 
evakuacije i spašavanja, davanja pomoći u slučaju ozlijeđe-
nih osoba i sl. Također preuzima vođenje akcije gašenja po-
žara do dolaska vatrogasne postrojbe.
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(2) Voditelj akcije gašenja požara dužan je osigurati da se na 
mjesto požara donesu raspoloživi i odgovarajući aparati za 
gašenje požara te druga oprema koja može koristiti za gaše-
nje požara.
(3) Prilikom akcije gašenja na mjestu požara smije se nalaziti 
samo potreban broj osposobljenih radnika.
(4) Radi smanjenja štete mora se voditi briga da se izbjegne 
nepotrebno prolijevanje vode po predmetima i inventaru, te 
da se uklone materijali koji bi mogli biti oštećeni širenjem 
požara.

Članak 85.
Nakon završetka akcije gašenja požara, Općinski načelnik 
zajedno sa voditeljem akcije gašenja dužna je:
- na mjestu požara osigurati dežurstvo u potrebnom vremen-

skom trajanju radi sprječavanja ponovnog požara,
- osigurati dežurstvo na mjestu požara do dana, ako je požar 

ugašen tijekom noći,
- dežurnom radniku tijekom dežurstva osigurati potrebnu 

vatrogasnu opremu i sredstva za gašenje požara.

11. Druge mjere zaštite od požara

Članak 86.
U administrativnim i pomoćnim prostorijama moraju se pri-
mjenjivati sljedeće mjere zaštite od požara:
- zagrijavanje prostorija provoditi isključivo centralnim gri-

janjem ili prema potrebi priznatim uređajima ili aparatima 
za zagrijavanje prostorija (pećima na kruto, tekuće ili pli-
novito gorivo ili električnim ogrjevnim tijelima),

- hodnici moraju biti slobodni i ne zakrčeni da bi prolaz lju-
di bio omogućen u svakom trenutku,

- čišćenje podova ili drugih površina ne smije se vršiti lako-
zapaljivim tekućinama, već samo s prikladnim nezapalji-
vim preparatima.

- unošenje lakozapaljivih tekućina (tekući detergenata i sl.) 
bez kontrole i nadzora u prostorije je zabranjeno,

- zabranjena je upotreba bilo kakvih električnih rešoa ili 
peći sa otvorenim spiralama,

- ne smije se odbacivati goruće opuške cigareta ili šibica u 
košare za papir, kao i iza stolova, ormara te drugih zapalji-
vih predmeta.

Članak 87.
Nakon završetka rada spremačica ili druga osoba dužna je 
provesti slijedeće mjere zaštite od požara:
- otpadni papir i smeće odnijeti iz prostorije na određeno 

mjesto pa u tu svrhu spremačice moraju raspolagati lime-
nom posudom s poklopcem,

- pomoću prekidača isključiti električnu struju u svim pro-
storijama i to za osvjetljenje i priključak električnih trošila,

- provjeriti da li su uređaji za zagrijavanje prostorija (plin-
ske peći, peći na kruto gorivo i sl.) ugašeni,

- provjeriti da li su svi prozori zatvoreni, 
- zatvoriti glavna ulazna vrata ili vrata na hodniku, a ključ 

ostaviti na porti.

Članak 88.
(1) Sve otpadne materijale kao što su papir, zapaljiva amba-
laža i sl. mora se redovno čistiti i održavati na takav način da 
ne predstavljaju opasnost za okolinu.

(2) Odstranjivanje nečistoća koje su lakozapaljive, mora se 
redovno čistiti kako nastaju, a najmanje jednom dnevno.

Članak 89.
(1) Generalno čišćenje prostorija mora se vršiti periodično 
(tjedno, mjesečno, sezonski).
(2) U prostorijama moraju biti postavljene korpe, kante ili 
slične posude za otpatke. 
(3) Radnik koji obavlja poslove čišćenja dužan je sav otpad-
ni materijal nositi u posebne kante, kontejnere za otpad i sl. 

Članak 90.
Materijal, pribor i uređaji za čišćenje, moraju se držati u po-
sebnim prostorijama i pod nadzorom, a izdavanje sredstva za 
čišćenje, koja spadaju u zapaljivi materijal, treba se vršiti u 
količinama za dnevnu upotrebu.

Članak 91.
Čišćenje s opasnim sredstvima, koja su lakozapaljiva, kao i 
čišćenje specifičnih strojeva, uređaja i prostorija, mogu vršiti 
osobe koje su za tu svrhu posebno obučene.

Članak 92.
(1) Čišćenje kotlova, spremnika te drugih zatvorenih posu-
da i prostorija pri kojim poslovima može doći do požara ili 
eksplozije, mora se vršiti na način kako je to propisano za 
ovakvu vrstu oruđa ili uređaja.
(2) Pri radovima čišćenja iz prethodnog stava, moraju se pr-
venstveno koristiti nezapaljiva sredstva (voda, deterdženti i 
dr.). 
(3) Alat i pribor za čišćenje mora biti iz materijala koji ne 
stvara iskre.

Članak 93.
(1) Prilikom izgradnje objekta, rekonstrukciji objekta, na-
bavke novih materijala, uređaja, instalacija i sl. mora se vo-
diti računa o dobivanju odgovarajućih odobrenja, dozvole te 
suglasnosti nadležnih tijela za poslove zaštite od požara.
(2) Izgradnja, rekonstrukcija objekta ili instalacije, postav-
ljanje oruđa za rad i dr. može započeti samo na osnovu odo-
brene tehničke dokumentacije.

Članak 94.
Od nadležnog tijela za poslove zaštite od požara, moraju se 
tražiti suglasnosti na izrađenu projektnu dokumentaciju (kad 
se vrše promjene koje prema Zakonu o gradnji zahtijevaju 
izradu projektne dokumentacije) u objektima, postrojenjima, 
tehnologiji i sl. koje bi mogle znatno utjecati na sigurnost od 
požara.

Članak 95.
Ako komisija za tehnički pregled utvrdi da se nisu poduzele 
propisane, odnosno, uvjetovane mjere zaštite od požara i ako 
su uočeni drugi nedostatci, moraju se ukloniti u roku koji 
odredi komisija.

Članak 96.
Puštanje u pogon izrađenog ili rekonstruiranog objekta - do-
zvola za rad, nabavljenog uređaja ili postrojenja i instalacija, 
može se dozvoliti samo ako su prethodno pribavljena službe-
na odobrenja od nadležnih tijela (uporabna dozvola).
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Članak 97.
(1) Prilikom nabavke strojeva i uređaja za rad mora se oba-
vezno pribaviti tehnička dokumentacija, atesti, garancije, 
uputstva i dr. koja moraju biti na hrvatskom jeziku.
(2) Atesti i ostala dokumentacija moraju se čuvati na odre-
đenom mjestu sa drugom dokumentacijom, kao trajni doku-
menti.

Članak 98.
(1) Za sve izvedene instalacije (vodovod, kanalizacija, hi-
drantska mreža, plinske instalacije, sve električne instalacije, 
sustavi za zaštitu od djelovanja munje i dr.), u adaptiranim i 
novoizgrađenim objektima moraju se pribaviti dokumenti o 
njihovoj ispravnosti, tj. atesti, zapisnici, izvještaji, protokoli 
o ispitivanju i dr., a u skladu svih propisanih pravila za poje-
dine instalacije.
(2) Navedena dokumentacija mora se čuvati na jednom mje-
stu (prema najnovijim propisima zahtijeva se držanje važni-
jih dokumenata u metalnim vatrootpornim ormarima s min. 
otpornošću od 30 minuta) s ostalom dokumentacijom objek-
ta, kao trajni dokumenti.

Članak 99.
Svi novoizgrađeni, rekonstruirani i postojeći objekti mora-
ju imati tehničku dokumentaciju, odnosno elaborat stvarno 
izvedenih radova, koja u toku eksploatacije objekta može 
služiti za eventualne rekonstrukcije, dogradnje, održavanje 
i nadzor.

Članak 100.
(1) U objektima u kojima se stalno okuplja veći broj ljudi 
(> od 50), a plinske kotlovnice nisu izgrađene u zasebnom 
objektu mora se postaviti uređaj za detekciju zapaljivih pli-
nova i para.
(2) Kotlovska postrojenja ukupne snage iznad 350 kW mora-
ju imati izvedena dva izlaza iz prostora. 
(3) Izlazna vrata iz prostorije kotlovnice koja odjeljuju pro-
stor kotlovnice od prostora u kojem se okuplja veći broj lju-
di, a koji pripada istom požarnom sektoru, moraju biti ate-
stirana i iste vatrootpornosti kao i zid na koji su postavljena.
(4) U prostoriji kotlovnice ne smiju se nalaziti predmeti ili 
sredstva koji povećavaju opasnost od požara ili eksplozije.

Članak 101.
(1) Svaka kotlovnica mora biti opskrbljena opremom za ga-
šenje požara. Mobilna oprema za gašenje požara u plinskoj 
kotlovnici postavlja se u ovisnosti o podnoj površini kotlov-
nice i to:
- površina do 50 m2 - dva S-6 aparata i jedan CO

2
-5

- površine od 50 do 400 m2 - dva S-9 aparata, jedan S-6 i 
jedan CO

2-
5 aparat

(2) Sklopka za isključivanje kotlovskog postrojenja kontro-
lira se od strane ovlaštene pravne osobe svakih 12 mjeseci. 
(3) Plamenici kotlovskog postrojenja kontroliraju se redo-
vito svake godine, kao i instalacija za detekciju zapaljivih 
plinova i para.
(4) Plamenike ispituju i kontroliraju pravne osobe i obrtnici 
koji su zastupnici proizvođača plamenika-serviseri, a sustav 
za detekciju zapaljivih plinova i para mogu ispitati i kontro-
lirati pravne osobe i stručne službe koje su za tu djelatnost 
dobile ovlaštenje od ministarstva unutarnjih poslova.

(5) U prostoriji kotlovnice mora na uočljivom mjestu biti po-
stavljena shema rada kotlovskog postrojenja sa uputama o 
rukovanju istim u slučaju kvara ili zastoja.

Članak 102.
(1) U prostorijama gdje se nalazi plinsko trošilo koje uzima 
zrak za izgaranje mora se po svakom kW toplinskog učinka 
trošila osigurati 1 m prostorni zraka za izgaranje energenta i 
po 4 m prostorna za razrjeđivanje produkata izgaranja. 
(2) Ukoliko prostorija svojim volumenom ne zadovoljava ova 
dva uvjeta mora se osigurati dodatna količina zraka - putem 
ventilacije preko prozora ili putem otvora na vratima prostori-
je s plinskim trošilom od min. 150 cm� s drugom prostorijom.

Članak 103.
(1) Sve plinske instalacije moraju biti izvedene i održavane 
u skladu važećih propisa, a izvođač radova na plinskim in-
stalacijama mora imati ovlaštenje za svoj rad koje mu izdaje 
distributer plina u suglasnosti sa tijelom MUP-a.
(1) Ispitivanje plinskih instalacija mora se vršiti u rokovima 
i na način određen posebnim propisima, u ovisnosti o vrsti 
plinske instalacije (trošilo, cjevovod i sl.).

Članak 104.
(1) Priključak plinske instalacije na distribucijsku mrežu može 
se izvršiti samo preko regulacijskog kompleta sa brojilom.
(1) Na glavnom dovodu mora postojati brzo zatvarajući ven-
til za isključenje cjelokupne instalacije plina.

Članak 105.
(1) Na svakom ogranku plinske mreže za pojedine objekte, 
mora postojati na vanjskoj strani ventil za isključenje objekta 
u slučaju kvara ili požara.
(2) Plinska instalacija mora biti zaštićena od korozije, preko-
mjernog zagrijavanja te svih drugih vrsta kemijskih i meha-
ničkih oštećenja.

Članak 106.
Ispred svakog potrošača pored zapornog organa na trošilu 
mora postojati poseban ventil za odvajanje dotičnog trošila 
iz razvodne mreže u slučaju potrebe.

Članak 107.
(1) Svaki primjećeni kvar na razvodnoj mreži, kontrolnim in-
strumentima, zapornim i regulacijskim armaturama, sigurno-
snim elementima, trošilima i dr. mora rukovatelj trošila i svaka 
druga osoba koja uoči kvar, odmah prijaviti pretpostavljanom 
i obustaviti rad sa trošilom. (2) Otklanjanje kvarova i servisira-
nje može se povjeriti samo ovlaštenim servisnim poduzećima.

Članak 108.
(1) Plinska instalacija mora uvijek biti oličena žutom bojom 
radi lagane mogućnosti prepoznavanja.
(2) Pristup do ventila plinske instalacije mora uvijek biti slo-
bodan i pristupačan.

Članak 109.
(1) Spremnik za zapaljive tekućine (I i II skupina) mora biti 
odobren. Za držanje diesel goriva nije potrebno posebno 
odobrenje tijela za nadzor zaštite od požara nadležne poli-
cijske uprave.
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(2) Spremnik na vidljivom mjestu treba imati trajno pričvr-
šćenu pločicu s podacima:
Naziv proizvođača, tvornički broj i godina gradnje, nominal-
ni i stvarni obujam, najveći ispitni radni tlak, klasa opasnosti 
i skupina zapaljive tekućine, dopuštena visina punjenja i broj 
potvrde o sukladnosti i oznaku norme po kojoj je izrađen.

Članak 110.
Prilikom pretakanja goriva iz auto-cisterni u spremnik mora 
se pod nadzorom osposobljene osobe osigurati dva vatro-
gasna aparata po najmanje 6 kg sredstva za gašenje požara 
klase A, B i C.

Članak 111.
(1) Površine gdje se razlije tekuće gorivo (zapaljiva tekući-
na) moraju se odmah očistiti i to najbolje sa suhim pijeskom 
i odmaščivačem ili deterdžentom. 
(2) Pijesak natopljen zapaljivom tekućinom odlaže se na 
mjesto gdje u slučaju požara neće predstavljati opasnost.
(3) Prilikom istakanja goriva mora se osigurati zaštitni pojas 
oko priključnog uređaja auto-cisterne od 5 m i gdje će biti 
zabranjen pristup neovlaštenim osobama i vozilima.
(4) Zaštitni pojas potrebno je osigurati postavljanjem prije-
nosnih prometnih znakova i prijenosnih prepreka (konopac, 
lanac i sl.).

Članak 112.
(1) Sva plinska trošila, kao i električna moraju imati redovito 
servisiranje od strane ovlaštenog srevisa. 
(2) Plinska trošila moraju imati ispravne pilostatske ventile, 
a električna trošila termostatske ventile.
(3) Na plinskim trošilima mora postojati na uočljivom mje-
stu lako pristupačan ventil za zatvaranje dotoka plina. 
(4) Ručica ventila mora biti označena crvenom bojom i mora 
biti postavljena tako da je zatvaranje dotoka plina jednostav-
no i lako i nestručnim osobama.

Članak 113. 
Grijaća tijela ne smiju se postavljati u blizini gorivih gra-
đevnih materijala. Ako se to ne može izbjeći, postavljaju se 
negorivi izolirajući materijali između grijaćih tijela i gorive 
konstrukcije.

12. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 114.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
»Službenom glasniku« Općine Vuka.
Pravilnik se također objavljuje na oglasnoj ploči Općine i 
web stranici.

Članak 115.
Izmjene i dopune ovog Pravilnika objavljuju se na način i 
prema postupku predviđenom za njegovo donošenje.

Ovaj Pravilnik objavljen je na oglasnoj ploči Općine dana 
__________________.

13. PRILOZI

- Rješenje Ministarstva unutrašnjih poslova o razvrstavanju 
Općine u kategoriju ugroženosti od požara,

- ugovor o povjeravanju poslova zaštite od požara ovlašte-
noj tvrtki,

- broj potrebnih jediničnih vatrogasnih aparata s obzirom na 
specifično požarno opterećenje i površinu požarnog sekto-
ra,

- popis evidencija iz zaštite od požara,
- upute za postupanje u slučaju požara,
- znakovi za uzbunjivanje i spašavanje,
- lokacija ambulante primarne zdravstvene zaštite za nad-

ležnosti Općine, 
- popis važnijih telefonskih brojeva,
- upisnik redovnog pregleda vatrogasnih aparata.

KLASA: 214-02/14-01/01
URBROJ: 2158/06-01-14-08
Vuka, 29.8.2014.g.

Načelnik Općine Vuka
Damir Maričić, dipl.oec., v.r.
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